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Juſtitsraad Qualen havde taget fin Cigar med fig 
ind i Dagligſtuen, for ſom ſedvanligt at tilbringe 
Reſten af Aftenen i ſin Kones Selſkab. Det var en 
felleds Overeenskomſt, at Tobak kun tillodes paa den 
Tid i Dagligſtuen, og denne Overeenskomſt var kommen 
iſtand uden Kiv og uden gjenſidige Opoffrelſer. Denne 
Aften var Juſtitsraaden kommen lidt tidligere end han 
pleiede. Georg, hans eneſte Son, laa og ſov paa 
Sophaen, da han havde faaet Lov at drikke Thee den 
Aften med fine Forældre, og denne Tilladelſe benyttede 
han til at ſove, indtil Theen bragtes ind. Midt 
under Forældrenes Samtale, vaktes han af Vegterens 
umelodiſke Raaben paa Gaden, men nogle Ord, ſom 
han opfangede af Samtalen, bevægede ham til ikke at 
robe, at han var vaagen. 

„Men er det da virkelig din Mening, kjere 
Mand!“, ſagde nemlig hans Moder, der ſad og 
ſtrikkede, „at Georg ſkal have ſin Villie?“ 

Dette var naturligviis et interesſant Emne for 
Georg. Han ſpidſede Oren, da det allerede var ham 
klart, at det maatte være en herlig Ting at faae 
ſin Villie. 
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„Ja, det ev mit Forfæt,” fvarede hans Faber. 
„Det ſkal være Principet for min Opdragelſe. Lad 
ham folge fine naturlige Tilboieligheder.“ 

„Men, hvis nu hans naturlige Tilboieligheder 
fore ham paa Afveie?“ indvendte Moderen. 

„Saa vil en anden naturlig Drift vel igjen fore 
ham paa den rette Vei. Eller troer du maaſkee, at 
der fra Fodſelen er nedlagt onde Drifter i Barnet?“ 

„Ja, det er rigtignok min Tro, og det fore— 
kommer mig, at paa den Maade bliver det en ſaare 
let Sag for Forældrene at opdrage deres Born, naar 
man overlader dem til dem ſelv. Saa falder jo hele 
Anſvaret bort.“ 

„Paa ingen Maade. Vi ffulle kun virke ved 
Exemplet, og vi ſtulle være opmeerkſomme paa os 
felv ligeoverfor Børnene. Det er kun de forſte Ind— 
tryk i Barndommen, der beſtemme hele Barnets 
Fremtid. Jeg troer ikke paa nogen medfødt ond 
Drift, ondt Princip, Djevel eller hvad man vil falde 
det, der ſkulde fødes med det uſkyldige Barn. Det 
Onde giver Verden, og Barnets Verden er dets 
Hjem, dets Forældre og dets Omgivelſer.“ 

„Men naar vi nu tydelig fee en ond Villie, en 
ond Lyſt hos ham, fkulle vi da lade ham henrives 
af den, ved at føje ham i dens Tilfredsſtillelſe?“ 

„Ja,“ meente Juſtitsraaden. „J hans Indre 
ſkal vaagne en Stemme, der taler langt kraftigere end 
vore Ord og Formaninger. Jeg blev i min Barn⸗ 
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dom opdraget med Strenghed. Lydighed, ubetinget 
Lydighed var det Forſte og Sidſte. Og hvad var 
Folgen? — at min Aand kuedes. Jeg gik i Ledebaand, 
blev ikke felvftændig, og jeg maatte gjøre mange bittre 
Erfaringer, for jeg fik en Livsanſkuelſe. Det Vig— 
tigſte er dog, at hans Aand udvikles, og det kan den 
ikke, naar der altfor tidlig lægges Tomme paa dens 
Udvikling.“ 

„Maaſkee du har Ret,” ſparede hun og tilfgiede 
med et venligt Smiil: „men du ſelv er jo et Beviis 
paa et godt Reſultat af det modſatte Princip i Op— 
dragelſen?“ 

„Det lykkes ikke een af ti Gange!“ 

„Men troer du da ikke, at din Methode kan 
mislykkes?“ 

„Det er vel muligt, men ſaa ligger Grunden i 
Forhold, ſom vi ikke kunne beregne og bedømme. Lad 
mig nu have min Villie, idetmindſte for en Tid. — 
Jeg indrømmer, at det er et Experiment, men jeg vil 
nu gjennemfore det, og hvis det mod Forventning 
ſkulde mislykkes, bliver der vel nok Tid lil at bode 
derpaa.“ 

„Maaſkee!“ ſukkede Georgs Moder. „Men jeg 
frygter, naar vi førft give ſlappe Teiler, nytter det 
ikke at ſtramme dem ſiden. — Men det er det Samme; 
jeg har Kjærlighed, en Moders Kjærlighed at fætte 
imod enhver ond Tilbsgielighed; den ſkal han ikke 
ſavne.“ 
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„Og naar jeg nu med den forener en Faders 
Kjerlighed, bliver han dog opdraget under gode Au— 
ſpicier, og han vil og kan ikke være blind for, hvad 
der vil bedrove os eller glæde os. Han vil derefter 
kunne bedomme ſin egen Opforſel, og han vil bruge 
vor Sorg eller Glæde til Retteſnor for fine Hand— 
linger. — Altſaa ere vi enige i, at han ffal have fin 
Villie?“ 

„Ja!“ ſparede hans Kone, dog endnu nolende. 

— De vare altfaa enige, og den lyttende Georg 
var fuldkommen enig med dem. Han beſluttede i ſit 
ſtille Sind, allerede neſte Dag at benytte fig af fin 
Frihed. Men hvorledes? — Derover grublede han 
til langtud paa Natten, men faldt iføvn uden at være 
kommen til noget Reſultat, og da Morgenen kom, 
havde han glemt det Hele. Forſt da han i Skolen 
følte Tvangen, kom han atter ihu, hvad han havde 
hort den foregagende Aften, og gik hjem med det 
Forſet at ville erflære fine Forældre reentud, at det 
var hans uforanderlige Beſlutning, ikke længer at 
gage i Skole. 

Da han kom hjem, forekom denne Idee ham 
dog altfor colosſal, og han vovede ikke engang at 
fremſette fin faſte Beſlutning ſom et beſkedent Onſke. 
Desuden havde han en vis Tvivl, om ikke maaffee 
det Hele havde været en Drøm, eller om det virkelig 
havde været hans Forceldres Alvor. Han beſtemte 
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fig derfor til at føle fig for, forſt i det Smaa og 
faa avancere lidt efter lidt. 

Han indſtrenkede fig til i Begyndelſen kun at 
forlange alle de Smaating, ſom i Reglen fornuftige 
Forældre nægte deres Born, og det lykkedes over al 
Forventning fortræffeligt. Han var et lykkeligt Barn, 
og i fit Hjerte takkede han fine Forældre for deres 
uſigelige Godhed. Formodentlig maa der have været 
en god Grund i ham, thi det var kun yderft ſjeldent, 
at hans Opforſel vakte nogen ſynlig Misforngielſe, 
og Faderen triumpherede allerede over de gode Re— 
ſultater af hans Opdragelſesſyſtem. De enkelte Gange, 
naar han havde faaet fin Villie i Ting, der vare ud— 
ſprungne af en drengeagtig Kaadhed, foreholdt Mo— 
deren ham det flere Dage efter paa en faa ſmuk og 
kjcerlig Maade, at han ſtedſe angrede og lovede Be— 
dring. 

Men han var endnu i den lykkelige Drengealder, 
hvor vore Onſker ere ſmaa, og Glæden over deres 
Opfyldelſe ſtor. — Han blev halvvoxen; kom ind i 
den ſaakaldte Lapſealder, hvor man gaaer med Barnet 
i Mrmet og dog vil give fig Mine af at have ryſtet 
det ud af Mrmet. Han begyndte at lære og forſtage, 
hvad hans Forældre havde meent med onde Drifter, 
og det er et farligt Bekjendſkab. De opſtode ikke 
hos ham ſelv, men han paavirkedes udenfra, i Skolen, 
blandt Tjeneſtetyendet, overalt hvor han kom. Andres 
urimelige Onſker vakte lignende hos ham, Andres 
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Fortrin vakte Skinſyge, Andres Forſvar for deres 
Forvildelſer fandt et villigt Øre hos ham, og han — 
blev ikke faa god, ſom han havde været eller burde 
være. 

Vi ville ikke dermed ſige, at han havde egentlig 
flette Tilboieligheder, men det ſmigrede dog hans 
Forfcengelighed at fætte fin Villie igjennem i Ting, 
ſom han følte ikke vare ſom de ſkulde være. Det 
var en Triumph for ham, og han betankte ikke, hvor 
let denne Triumph var kjobt, da Ingen ſatte ſig 
imod hans Villie uden hans egen Fornuft, — Men 
han ahnede heller ikke, hvor dyrt disſe Triumpher 
ſtulde være kjobte! 

Han forlangte Lommepenge; det havde flere af 
hans Skolekammerater. Han fik dem uden Mod— 
ſigelſe, og han anvendte dem naturligviis kun ſlet. 
De maatte ſtadig forøges, og allerede i Skolen lærte 
han den Kunſt at gjøre Gjeld. Og hvorfor ſkulde 
han ikke gjore Gjeld? Hans Fader betalte den jo 
uden at indvende et eneſte Ord, ja han bebreidede 
endog et Par neesviſe Smaakreemmere, at de havde 
nægtet hans Son Credit. Han blev for Tiden Ka— 
valeer, og i det Hele gik al hans Higen og Streben 
ud paa ikke at ligne andre Skoledrenge. Dette op— 
naaede han tildeels ved, at han i fin Paakledning 
var nogle Aar fremme for Tiden. 

Faderen lo af ham; det morede ham at ſee 
disſe Naragtigheder. Man fkulde næften troe, at han 
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fatte en re i at fee fin halvvoxne Son drikke fit 
Glas Viin ved Bordet og rige fin Cigar efter Bordet 
eller paa Spadſeretoure. Moderens Glæde over disſe 
Fortrin hos den haabefulde Yugling var derimod ikke 
ſynderlig ſtor, men naar hun foreſtillede ſin Mand 
disſe Urimeligheder, ſvarede han blot, at det kun var 
Bagateller, og at det nok gik over. 

Hvis Georg imidlertid havde hort til de inter— 
esſante Drengeborn, der hverken kunne ſige Bu eller 
Bæ, da havde han gaaet aldeles til Nar, og der 
havde ikke været det mindſte Morſomme ved den unge 
Herre, men han var ogſaa i denne Henſeende langt 
fremme for fin Alder. Han havde et godt, idetmindſte 
et upaaflageligt Hoved og gode Indfald, et temmelig 
hurtigt Begreb og en næften ubegribelig Driſtighed 
til at ſige ſin Mening om alle Ting. Naar dertil 
kommer, at han var hoi og ſaae ældre ud end han 
var, vil man maaſkee kunne undſkylde hans Fader 
lidt. Han var et ſmukt Menneſke; det havde han 
allerede ſaa ofte havt Leilighed til ſelvb at høre, at 
han vel maatte troe det. 

Vi mage endnu omtale tvende Egenſkaber hos 
Georg, nemlig hans Opforſel ligeoverfor Drenge og 
ligeoverfor Piger, der vare af ſamme Alder ſom han. 
Mod Drengene i Skolen var han en Tyran, det vil 
ſige imod dem, ſom han vidſte, at han kunde magte, 
og det var derfor intet Under, at han af dem var 
hadet, almindelig og ganſke ualmindelig hadet. Dette 
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Had kjendte han meget godt, og han ſage med Foragt 
ned paa de ſmaa Pygmckeer, der havde Driſtighed 
nok til at hade ham. — Smaa Piger anfaae han 
derimod for ſmaa Damer; han gjorde Cour til dem, 
fulgte dem til og fra Skolen, havde ſmaa Stevne— 
møder med dem, gav dem Foraeringer, der ſtulde 
være ſymbolſte, og han havde allerede ſom Skoledreng 
den Satisfaction, at tre Inſtitutbeſtyrerinder havde 
kaſtet eller forſogt at kaſte ham ned af Trapperne i 
deres reſpective Skolelokaler. J disſe Skoler blev 
han naturligviis Dagens Helt, en Kjeerlighedens Martyr. 
Et bedre Reſultat forlangte han ikke. 

Paa Borneballer, disſe uſkyldige Fornsielſer, 
hvor Uſkyldigheden for forſte Gang i Livet føres i 
Friſtelſe, var han en Matador. Længe for han blev 
Student, havde han talt om Kjærlighed, næften om 
brændende Kjærlighed. To Gange havde han været 
hemmelig forlovet, men begge Gange var Partiet 
blevet hævet paa Grund af hans Elſkedes urimelige 
men velbegrundede Sfinfyge. Han ſkrev Breve og 
fif Breve. Nogle af dem faldt i hans Faders Heen— 
der. Han lo af den lille Courmager, ſom han . 
den Wre at kunne kalde Son. 

Han havde altſaa meget at tage vare, og man 
ſkulde troe, at der ingen Tid vilde blive tilovers for 
Tankerne til at beſtjeftige fig med det trivielle Skole— 
liv. Dette var dog langtfra Tilfældet, og vi ville 
ikke gjøre den unge Herre Uret. Han fatte en re 
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i at overgane fine Kammerater ogſaa i denne Hen— 
ſeende, da han endnu var ærgjerrig. At blive Stu— 
dent var hans ſtadige Tanke og hans Onſkers Maal. 
Han indſage, at, naar han forſt var kommen ſaavidt, 
laa hele Verden aaben for ham, at han da kunde op— 
træde i den Rolle, ſom hans Phantaſi havde udmalet 
ham. Netop fordi Skolen laa ſom en Lenke paa 
ham, ſogte han jo for jo heller at ryſte denne Lenke 
af ſig. — Dette maa vel ogſaa tjene til Undſkyldning 
for hans Fader, der virkelig havde den Glæde, at 
hans Son var en flittig og flink Elev. 

Vi troe næppe, at der nogenſinde har exiſteret en 
lykkeligere Dreng end Georg. Derfor ſprudlede han 
ogſaa af Liv og Munterhed. Hvad ſkulde ogſaa ſtille 
fig i Veien for, at han kunde føle fig lykkelig? Han 
havde Alt — det er meget ſagt, men endnu ſom 
ældre af Aar og Erfaring kunde han gjentage — Alt! 
Han havde Sundhed, hvorover han forreſten dengang 
ikke tænfte; Penge, da Faderen var en rig Mand; 
kjcerlige, altfor kjcerlige Forældre; Kammerater, der 
"hadede ham, og Smaapiger, der elſkede ham. 

Hvis vi ſtulde nævne Noget, ſom han kunde onſke 
eller rettere on ſkede anderledes, maatte det være hans 
Soſter. Han havde nemlig en Soſter, der uheldigviis 
var to Aar ældre end ham. Med hende havde han 
mangen Dyſt at beſtage, da hun ikke vilde anerkjende 
hans mange. indbildte Fortrin, og ikke kunde bevæges 
til at fee andet i ham end en flet og ret Dreng. 
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Hun tillod fig at lee af hans Skjoder, af hans ftive 
Halsbind og dets kunſtige Sloife, af hans Haarborſte, 
ſom han altid bar i Lommen. Hun gjorde Nar af 
hans Inclinationer og ſine Svigerinder, ſom hun 
kaldte dem, og var ſom ſagt den Eneſte, han ikke 
kunde blænde med Glandſen af den Glorie, der om— 
gav ham. 

Dette maatte naturligviis hævnes, og hun fif til- 
visſe ikke mere Glæde af ham end han af hende, da 
han var en faa utaalelig Broder, ſom vel tenkes 
kunde. Ikke en Draabe af den Virak, ſom han ellers 
odſlede paa de unge Piger, blev hende til Deel. Tvert— 
imod kunde hun aldrig gjøre ham Noget tilpas; enten 
vare Kraver og Flipper altfor ſtive eller altfor bløde; 
enten var Theen for ſteerk eller for tynd, Suppen for 
ſalt eller for ferſk o. ſ. v. 

Hun var bleven opdraget efter ſamme Principer 
ſom Broderen, og det var ham derfor en Gaade, at 
hun aldrig benyttede ſig af ſin Frihed. Hun var 
ligeſaa beſkeden, ſom han var ubeſkeden, ligeſaa tarve— 
lig og fordringslos, ſom han elegant og arrogant. 
Efter Naturens Gang var hun voxen længe for ham. 
Det eergrede ham, at unge Herrer gjorde Cour til 
hende, og at han endnu ikke turde vove at gjore Cour 
til vorne Damer. — Men lad mig forſt blive Stu— 
dent! tenkte han. 

Og han blev Student, beſtod fin Examen tilfreds— 
ſtillende, og nu laa altſaa hele Verdens Paradis 
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aaben for ham. Samme Aften kaldte hans Fader 
ham ind til ſig. 

„Georg,“ ſagde han. „Du har idag gjort mig 
en ſtor Glæde. Du er nu voxen og fornuftig nok 
til at høre et alvorligt Ord af din Fader. Du har 
hidtil handlet efter dit eget Hoven. Jeg har ladet dig 
have din Villie i Alt.“ 

„Fortryder du det?“ afbrød Georg ham. 

„Nei, det har jo indtil nu havt gode Reſultater, 
men derfor er der dog Meget, der kunde have været 
anderledes, Bed at lade dig have din Villie tenkte 
jeg, at det vilde blive klart baade for dig og for mig, 
hvilke onde Tilbpieligheder ſkulde blive dit Livs Fjender, 
men du har hidtil været i faa gunſtige Forhold, at 
ingen egentlig ond Side er bleven fremtrædende hos 
dig. — Jeg kan i dette Oieblik læfe i dit Anſigt et 
Smiil, ſom om du vilde gjøre dig til deraf, men deri 
tager du meget feil.“ 

„Noget maa jeg dog takke mig ſelv for.“ 

„Nei, du har ingen Kampe beſtaaet og ingen 
ond Drift bekempet. Sfjæbnen har været dig gunſtig. 
Men du vilde tage endnu veere feil, hvis du derfor 
ſkulde falde paa at troe dig fuldkommen.“ 

„Det kunde heller aldrig falde mig ind,“ ſvarede 
Georg og var allerede kjed af denne ufædvanlige og 
alvorlige Indledning. 

„Det glæder mig,“ vedblev hans Fader. „Lad 
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mig da engang høre, hvilke Feil du ſelv troer, at du 
har.“ 

„Jeg“ — begyndte han, men han kom iffe 
fænger, Det var ham ikke muligt at opdage en eneſte 
Feil, og efter nogen Betenkning ſagde han ret for— 
nuftigt: „man behover juſt ikke at have Feil, for ikke 
at være fuldkommen.“ 

„Jeg ſkal hjelpe dig. — For det Forſte — —“ 

„Er der mange Nummere?“ var han inpertinent 
nok til at ſporge. 

„Der er i Grunden kun eet, men det ene ind— 
befatter mange. Du er forfængelig.” 

„Det ſkal ethvert Menneſke være, naar der er 
Noget ved ham.“ 

„Men ikke indbildſk. Du troer om dig ſelv, at 
du er et uſcedvanligt ungt Menneſke, og det er en 
Forforer og Friſter, der allerede har lokket Utallige 
i Fordeervelſe! 

„Hvori beſtager da min Forfengelighed?“ 

„J Lyſt til at glimre, til at være den Forſte —“ 

„Det vil da ialfald ikke kunne ſkade“ 

„— til at hæve dig over dine Lige, til at be— 
hage. Og det er netop det Beſynderlige, at, for at 
behage, kryber og ſmigrer man. For et Smiil af en 
ung Dame fætter du alle dine aandelige Evner i Be— 
vegelſe, og, ærligt talt, har jeg endnu ikke feet andre 
Beſtraœbelſer af dig, naar jeg nu undtager din Examen. 
For at tilfredsſtille Forfcengeligheden, bryder man fig 
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iffe om Midlerne. Det er en letſindig Ruus, hvori 
man begaaer Daarſkaber, og hvori Enhver kan gjøre 
med os, hvad de ville, naar de blot forſtage at røre 
vor ømme Side. Jeg vil derfor alvorligt advare dig, 
min Søn.” 

„Du taler fan alvorligt, ſom om jeg allerede 
var hjemfalden til Undergang og evig Fortabelſe,“ af— 
brød Georg. 

„Det haaber jeg ikke, ellers havde jeg været 
anderledes imod dig. Jeg vil endnu ikke lægge Baand 
paa din Frihed; jeg vil lade dig raade over ſaa 
mange Penge, at du i den Henſeende ikke ſkal komme 
i Forlegenhed. Jeg vil ikke blande mig i dine Sager; 
jeg vil ikke gribe ind i de Beſtemmelſer, du vil tage 
for din Fremtid. Du kan vælge, hvilket Studium 
du vil, og jeg ſtoler pag dine gode Evner og dit 
Hjerte. Men hvis der, hvad Gud forbyde, ftulde 
komme en Tid, da du gager Fordeervelſen imode, da 
ſkal jeg endnu have Kraft til at gribe ind, og hvis 
din Pre ikke bliver dig hellig, da kan du ingen 
Skaanſel vente af mig. ren fremfor Alt! Naar du 
har den for Die, vil du aldrig mangle en Veileder i 
Livet, ſom du trygt kan folge. — Og ſtulde du 
ſtundom tvivle om, hvad Wren byder, da henvend 
dig til din Fader! Lover du mig det?“ 

„Det lover jeg dig,“ ſvarede Sonnen oprigtigt; 
„da jeg veed, at Ingen bedre end du vilde kunne fore 


mig paa rette Vei.“ 
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„Mit forſte Raad bliver, at du vælger din Om— 
gang med Forſigtighed.“ 

„Jeg bryder mig ikke meget om de ſaakaldte 
Venner,“ udbrød Georg. 

„Det er Uret af dig. Du veed endnu ikke, hvad 
det vil ſige at have en trofaſt Ven i Livet. Jeg veed 
det af Erfaring. Jeg blev ſtrengt opdraget, min Fader 
vilde lede ethvert af mine Skridt og enhver af mine 
Handlinger. Folgen deraf blev, da jeg fik min 
Frihed, at jeg ſtyrtede mig ind i alle de Fornsielſer 
og Nydelſer, der for havde været mig forbudte, og 
hvormed Ungdommen udſmykker Friheden. Jeg kom 
til Randen af Fordeervelſen, og hvis ikke min Ven, 
ſom du daglig feer hos mig, Etatsraad Milling, havde 
rakt mig en trofaſt Haand, havde jeg været fortabt. 
Ogſaa han bevogtede ethvert af mine Skridt, men det 
var med Kjerlighed og Opoffrelſe, og ham ſkylder jeg, 
hvad jeg nu er. — See, derfor har jeg valgt en Op— 
dragelſe, modſat den jeg har faaet. Gud give, den 
maa bære Frugter! Vidſte jeg en den Ven ved din 
Side, vilde jeg være rolig.” 

„Jeg kunde vel ſelv onſke det, men jeg troer ikke, 
at jeg er ſkabt for Venſkab.“ 

„Hvorfor ikke?“ 

„Jeg veed det ikke ſelv, men jeg ſympathiſerer 
ikke med Nogen af de Mange, jeg hidtil har truffet 
paa. Alle Menneſker forekomme mig ſaa ſmaalige, 
interesſerede og — indſkrenkede.“ 
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„Det er en Bekjendelſe af dig, der næften er 
latterlig. Du har ingen Erfaring, og det røber et Hov— 
mod, der vil ſkade dig i Livet.“ 

Saaledes talte de endnu længe ſammen, og Sonnen 
følte virkelig Agtelſe for fin Fader og fatte ſtor Priis 
paa hans Kjærlighed, men han maatte tilſtage for fig 
ſelv, at ikke altid hans Tanker vare ved hans Ord, 
eller idetmindſte at disſe ikke ſloge dybe Rødder. Een 
Tanke havde næften under hele Samtalen været den 
overveiende, nemlig den, at han ſkulde have Penge 
nok til fri Raadighed. Han maatte ſelv rødme der— 
over, men viſt er det, at han midt under Faderens 
kjerlige Formaninger lagde tuſinde Planer, hvorledes 
han paa den behageligſte Maade ſkulde anvende disſe 
Penge. 

Inden han forlod Faderens Veerelſe, havde han 
feet fig ſelv tilheſt, tilvogns, i Theatret, paa Baller, 
ſom en feteret Kavaleer, ſom Gjenſtand for Mis— 
undelſe, ja endog ſom en misundt Rival til de 
Skjonnes Gunſt. 

— De Skjonne! De vare de Stjerner, hvis 
Aſtronomi han vilde ſtudere, de Blomſter, ſom han 
vilde ſamle i fit Herbarium. Han maa uden Tvivl 
have havt et i merkelig Grad udviklet Organ for 
Skjonhedsſandſen, der vel ikke yttrede fig faa meget 
ved hans Sands for det Skjonne ſom for de Skjonne. 
Alle hans tidligere Inclinationer ſank i Støv, og 

2* 
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Skolepigerne fortrængtes af unge Damer, Nu turde 
han jo løfte fine Dine op til Enhver. 

Kjærlighed var den Guddom, til hvis Tjenefte 
han vilde hellige ſit Liv, og det eneſte Studium, han 
for Oieblikket vilde vælge ſig. Hans Fader havde 
overladt ham Valget; Valget var gjort. Han flog en 
Streg over Sneſe, nu ffulde hans Hjerte kun glode 
for Een, og denne Ene ſkulde han nu ſoge i Verdens 
Larm paa Livets Skueplads, hvor han engagerede fig 
felv ſom forſte Elſker. Mange lod han allerede pas— 
ſere Revue for ſin levende Phantaſi, men den „Ene“ 
fandtes ikke; deſto begjerligere blev han efter at ſoge 
og finde. 

Til fine aſtronomiſke og botaniſke Studier havde 
Georg forreſten rigelig Leilighed, da hans Foreldre 
forte et ſtort Huus og tog megen Deel i det ſelſkabe— 
lige Liv. Han blev derfor introduceret paa mange 
Steder, og paa endnu flere Steder blev han indbuden 
uden Introduction, da han var en god og bekjendt 
Dandſer, og endnu ikke holdt ſig for god til at mode 
efter disſe Invitationer, der kun have til Henſigt at 
ſkaffe Damerne Herrer. Det røbede dog lidt Be— 
ſkedenhed, at han ſaaledes godvillig gav Mode for at 
gjøre Tjeneſte, ſaaſnart blot en Violin eller et Kla— 
veer ſkulde være tilſtede for at bringe de dandſelyſtne 
Been i taktmesſig Bevægelfe. 

Paa mange Steder blev han neſten uundværlig, 
da Ingen ſom han forſtod at arrangere Dandſe, og 
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der var en Tid, da han formelig gjorde et Studium 
af at componere Toure. Paa hans Skrivebord laae 
Tegninger, der let kunde bringe et godtroende Beſog 
paa den Tanke, at han var Mathematiker ex 
professo, og paa den Tid ſtuderede den ſpheriſke 
Trigonometri. Men han modtog kun ſſeldent god— 
troende Beſog; de Fleſte vare Medſtuderende i hine 
alvorlige Studier, hvortil ingen Examen behoves, ial— 
fald kun en Adgangsexamen for lukkede Dore. 

Uagtet alt dette var det dog neſten ubegribeligt, 
at Georg ikke undertiden blev viiſt Doren af de Fa— 
milier, hvor han kom, og endnu mere, at han blev 
buden igjen, thi uagtet hans indbildte Elſkveerdighed 
var han unægtelig ofte en utaalelig og uforſkammet 
Lommel. Hans Ugenerthed grendſede til Fripoſtighed, 
hans Konverſation holdt ſig ikke altid indenfor det 
Anſteendiges Grendſer, uden juſt derfor at være uan— 
ſtendig, ialfald æqvivok. Hans Aandrighed, ſom han 
havne Ord for, indſtrenkede fig neeſten udelukkende til 
kaade og ſpottende Bemeerkninger over hans Om— 
givelſer, hvilket kun altfor ofte falder i en altfor god 
Jord. Han gjorde ſnart den Erfaring, at man kunde 
ſlaae en Streg over alt dette, naar man kun — 
dandſer godt. 

J Forældrenes Huus lagde han endnu mindre 
Baand paa fig felv, men hans Moder maatte ftadig 
røbme over hans Driſtighed. Her øvede han fig 
ſtadig i kavaleermesſig Ridderlighed paa nogle gamle 
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Tanter, ſom han morede fig med at omfavne, fvinge 
omkring, kysſe eller fortælle Tvetydigheder. De ſtrege 
vel undertiden op af Forftræffelfe i dydig Blufcerdig— 
hed, men det morede dem. Disſe Ovelſer bare Frugter, 
men ſaaſnart Frugterne viſte ſig, gik det ud over de 
gamle Tanter, 'der bleve tilſideſatte for deres yngre 
Medſoſtre. 

Vi indrømme fuldtvel, at der i alt bette ikke var 
noget Elſtverdigt, men deels gaves og gives der 
mange Damer, der have et ganſke beſynderligt Begreb 
om Elſtveerdighed, deels kunde han være elſtveerdig. 
Han havde et godt Blik for, hvad man turde byde 
Folk, iſer Damer, og han kunde meget godt gage fra 
det ene Verelſe, hvor han havde fjantet med en Flane 
til almindelig Forargelſe for hendes ældre Sau— 
vegarder, ind i et andet og der fætte fig ned til en 
fornuftig Konverſation med en anden ung Pige, af 
hvis Oine lyſte Blufcerdighed og Forſtand. Denne 
Dames Foreldre maatte beundre det fatte unge Men— 
neſke, der foretrak i fuldt Alvor at drøfte et inter- 
esſant Emne med deres Datter fremfor Dandſen inde 
i det andet Bærelje. Men dertil fordredes rigtignok, 
at Damen maatte have en færegen Tiltræfningsfraft 
for ham. 

Dog, Tiltræfningsfraft havde de jo Alle mere eller 
mindre, og naar vi ſagde ſeregen, meente vi, at 
det maatte være ham meget magtpaaliggende at vinde 
hendes Gunſt — nei, det er heller ikke correct; thi 


23 


han vilde jo vinde Alles Gunſt, men der maatte være 
Hindringer, ſpecielle Hindringer for at naae dette 
Maal. Hvis f. Ex. han vidſte, at hun allerede 
havde givet fit Hjerte bort, eller hvis en Anden ſmig— 
rede ſig med at beſidde det, da anſporede det hans 
Forfeengelighed, og han havde ingen Ro, for han 
havde indtaget den allerede beſatte Plads, og — naar 
han faa vel fad der, ja faa var Tillokkelſen forbi, 

Dette kunde naturligviis ikke ſkaffe ham mange 
Venner, og han havde den ſamme Triumph nu ſom 
i Skolen, at være hadet eller, hvad der endnu mere 
ſmigrede ham, misundt, og Misundelſe er jo For— 
feengelighedens ſtoͤrſte Triumph. Men jo flere Uvenner 
og Misundere han fik, jo mere man bagtalte ham, 
deſto interesſantere blev han i Manges Dine, og det 
Renommse, at være uimodſtagelig, kunde han ſmigre fig 
med at have. 

Fornemlig hjalp det til hans Triumpher, at han 
var de Fleſte overlegen, om ikke i Dannelſe og Kund— 
ſkaber, maaſkee ikke engang i ydre Fortrin, faa dog i 
en vis Aandsneerverelſe og Conduite, naar man kom 
ham for nær. Han manglede aldrig Svar, naar man 
vovede at ville viſe ham tilrette, eller naar man ſogte 
at nedſcette ham i den Udvalgtes Oine, og naar han, 
hvilket undertiden kunde hendes, indſage at et Svar 
ikke vilde være tilſtrekkeligt, havde han en uforklarlig, 
foragtelig Mine eller Smiil til ſin Dispoſition, hvor— 
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med han kunde contraminere nok faa klogtigt anlagte 
Miner. Han ſprang aldrig i Luften. 

Utallige have lignet Georg, paa en ſtorre eller 
mindre Skueplads. Det var, endnu i hans tidlige 
Ungdom, kun Letſind, en grendſeloes Letſind, fordi 
Ingen ſatte en Bom for den. Han ſtormede frem i 
Verden uden Henſyn og uden Tanke, naar undtages 
den at finde En, han kunde elffe, men da han ikke 
havde ringeſte Idee om, hvorledes denne Ene ffulde 
være, ſogte han overalt og hos Alle. Han vilde ikke 
ødelægge eller forſtyrre Nogens Lykke; der var aldrig 
nogen egentlig ſlet Henſigt, idetmindſte ikke ham be— 
vidſt, i hans Handlinger, og hans hele Opfocſel og 
Liv kunde have endt til Alles Tilfredshed, men — — 


Han flagrede og flagrede, lo af fine Jevnaldrende, 
der gjorde ſig den unyttige Uleilighed at ſidde hjemme 
og ſtudere, lo af deres Übekjendſkab med Verden, 
og naar han undertiden traf ſammen med dem, morede 
han ſig over deres Übehjelpſomhed og Keitethed, over 
deres forte Kjoler fra artium og hvide Halstorkleder. 
Han var jo en ganſte anden complet Dandy. Han 
beklagede, at han ikke levede i det glodende Spanien; 
der vare jo de „Tuſinde og Ti.“ Han begyndte at 
fore ſin Leporello-Liſte, men vi mage dog tilfoie, at 
de, der vare opførte paa den, endnu hverken havde 
Grund til at gage i Kloſter eller at forlade deres 
Familie eller til at ſkjule fig for Verden. Maaffee 
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flode nogle Taarer, maaſkee gjorde det unge Hjerte en 
bitter Erfaring, der efterlod et kortvarigt Indtryk; det 
var det Hele. 

Da Georg vel fire eller fem Aar havde været 
Student, ſpurgte hans Fader ham ganſke en passant, 
om han ikke ſyntes, at det nu var paa Tiden, at 
han beſtemte ſig for et Studium. 

„Jeg maa dog forſt lere Livet at kjende; det er 
endnu mit Studium,“ ſvarede han. 

„Du har dog havt Tid og Leilighed nok dertil,” 
meente hans Fader. 

„Men hvad kan det hjelpe, at jeg begynder paa 
et Studium, naar jeg ikke veed, om jeg fager Lyſt til 
at fuldende det.“ 

„Hvorledes vil du da komme til Vished derom?“ 

„Det veed jeg ikke; det vil Tiden viſe. Jeg 
antager, at hos ethvert Menneſke røber fig engang et 
Kald til at gage en beſtemt Vet i Livet, Det har 
endnu ikke aabenbaret fig for mig, og derfor krydſer 
jeg endnu omkring — indtil videre.“ 

Det var et ſandt Ord, at han krydſede, end— 
ffjøndt det maaſkee ikke er det retteſte Semands— 
udtryk, thi naar man krydſer, har man dog et Maal 
for Øie. Han havde derimod en halv Snees Maal 
for Oie. — Og hvad beſtilte han da egentlig? — 
Ingenting! men i Ingenting ligger der dog mange 
Forretninger. Han havde altid uhyre travlt med 
Ingenting; hans Tid var aldrig ledig og ubeſat, og 
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han brugte megen Tid, faa megen, at han ofte maatte 
tage Natten til Hjelp. Han havde nemlig fundet ad— 
ſtillige „Venner“, der havde helliget deres Tid til 
ſamme Beſtjeftigelſer ſom han. Han deelte fig imellem 
deres Bacchanalier og det fine Salonliv. Fra at 
være den fine og elegante Courtiſor i Salonen, gik 
han hen for at være den routinerede Spiller. Spil 
blev hans Pasſion om Natten, og med Spil folger 
altid andre Tilboieligheder, hvis Natur ſparer til 
Slegtſkabet. 

Endſkjondt hans Stjerne paa mange Steder 
dalede, funklede den dog paa ligeſaa mange andre. 
Hans letfeerdige Aabenmundethed lagde ham ud med 
Mange, men den kunde ogſaa ffaffe ham Manges 
Bifald. Da han ſagde til den halvhundredeaarige, 
endnu kokette Etatsraadinde B., at det var meerk— 
værdigt, hvor godt hendes Krøller og Tender bare 
deres Alder, blev hun naturligviis hans Fjende, da 
hun ikke eiede en eneſte ægte Tand eller et eneſte 
ægte, fort Haar, men hendes to Couſiner og tre Ven— 
inder fandt ham aandrig og vittig. ; 

Saaledes balancerer jo Alt i Livet. Hvad man 
river ned, giver Plads for noget Nyt, men deſtoverre, 
hvad man bygger op, bliver ogfaa af Andre revet ned. 
At han fif en Mængde Fedre, Mødre og Fattere 
paa Halſen, er en Selvfolge, men Damerne tvivle 
ſjeldent om alvorlige Henſigter, medens deres mand— 
lige Paarorende altid tvivle. 
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Det var imidlertid et Liv, der i al dets Letſind 
og Forfløtenhed angreb ham, og hans Moder fane 
med Bedrovelſe, at den ungdommelige Friſkhed tabte 
ſig. Hun var en opmærffom Jagttager, og det und— 
gik hende ikke, naar han langt ud paa Formiddagen 
modte med blege Kinder og et mat Blik. Det und— 
gik heller ikte hans egen Opmeerkſomhed, men han 
trøftede fig med, at han kun behøvede at animeres for 
at fane Friſkhed og Farve igjen. Hans Fader yttrede 
ogſaa undertiden fin Bekymring for, at det uordent— 
lige Levnet ſkulde nedbryde hans Helbred, thi han 
vidſte meget godt, at hans Skjonhedsſands ikke længer 
alene indffrænfede fig til „Baronesſer og Comtesſer,“ 
men nu ogſaa udftrafte fig til Griſetter og Koketter. 

Omtrent pan denne Tid blev Georgs Soſter, 
Eugenie, forlovet med et af de „ſkikkelige“ Menneſker, 
ſom han hadede ſom Peſten. Havde det ftaaet til 
ham, havde han tilvisſe valgt fig en anden Svoger; 
thi Eugenies Udkaarede horte til disſe adſtadige Men— 
neſker, der gage fan regelret ſom et Chronometer, og 
hvis Karakteer kan bedommes uden Barometer. Man 
kunde være vis paa, at dette altid ſtod paa „Ufor— 
anderligt“, medens det for Georg altid ſtod paa For— 
anderligt eller fløt fra rusſiſk Badſtue til Fryſepunkt. 

Der var altſaa kommet et nyt Element ind i 
Familien, og da Hr. Svogeren paatog ſig ligeoverfor 
Sonnen i Huſet en docerende Tone, der aldeles ikke 
faldt i dennes Smag, var der ingen Udſigt til, at 
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Svogrene ſkulde blive Venner. Følgen var, at Sviger- 
fønnen forjog Sonnen fra Huſet, da Georg aldeles 
manglede Lyſt til at høre moralſke Foredrag, ifær af 
en neeſten Jevnaldrende. Han vilde ikke forſtyrre 
Enigheden i Hjemmet, hvilket allerede flere Gange 
havde været Tilfældet, naar han tog faa megen Notits 
af Svogerens „venſtabelige“ Formaninger og paa Er— 
faring grundede Raad, at han i Haft fif en Gabeſtok 
opfert, hvori han hængte alt Philiſteri og Svogeren 
i Midten. Eugenie græd over bette Syn, og Mo— 
deren ſik ondt. Det var jo i ſin Orden, men det 
var ogſaa i fin Orden, at han, den opmeerkſomme og 
lydige Son og Broder, fortrak. Han vandrede juſt 
ikke ud fra fit Feedrenehjem, men han var faa lidt 
ſom muligt hjemme. 

Til Gjengjeld fluttede han fig nærmere og ner— 
mere til ſine mandlige Venner, Spillere og Dag— 
drivere tilhobe, og til fine qvindelige Protegser af alle 
Klasſer, der i den Grad fortryllede ham, at det neſten 
er ubegribeligt, at ikke hele Livets Trylleri med det 
Samme forſvandt. Han fværmede ſom Mollet om 
Lyſet, men brændte dog aldrig Vingerne, ſom om et 
Forſyn vaagede over ham. Tvende Gange havde 
haus Livslys været nærved at udflukkes; den ene 
Gang i en Duel med en fornærmet Elſter, hvis Forlovede 
havde fundet Georgs Galanterier pikantere end hans, 
og anden Gang ved et fortvivlet Spring fra et Vindue. 
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Det blev imidlertid ſnart paa høie Tid, at der 
blev taget Reb i Seilene; thi, ſom det gik, maatte han 
uundgagelig kulſeile med den pregtigſte Dronningevind 
af Verden. Selv havde han naturligviis ingen Lyſt 
til at gage tilveirs for at tage Seilene ind, og hans 
Fader var da den Neermeſte dertil. Denne havde 
flænge forudſeet Faren, og en Aften kaldte han fin 
Son ind til fig, efterat der havde været en faa vold— 
ſom Disput mellem de to Svogere, at man maatte 
troe, „Svogerſkabet var ude“ for beſtandig! 

„Det gjor mig ondt, Georg,“ begyndte han, „at 
være Vidne til ſaadanne Scener ſom den iaften.“ 

„Troer du, at det morer mig?“ ſpurgte Georg. 

„Man fkulde neſten troe det, da du altid er 
den Udfordrende.” 

„Derimod maa jeg proteſtere.“ 

„Det er nu ogſaa lige meget. Lad os ikke dis— 
putere om det. Jaften havde du Uret. Naar du vil 
være ærlig, maa du indrømme det.“ 

„Vel! jeg indrømmer det, men — — —“ 

„Georg,“ afbrød Faderen ham. „Du er paa 
Afveie. Du ødelægger din Formue, dit Helbred og 
— dit Rygte. Jeg har givet dig altfor megen Fri— 
hed. Nu indſeer jeg det, og jeg vilde give Alt for at 
kunne gjøre ugjort, hvad der er ſkeet. 

„Hvad er da ſkeet?“ 1 Georg med ſin ſed— 
vanlige Suffiſance. 
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„Du gaaer din Fordeervelſe imode. Jeg fan 
ikke holde dig tilbage, men jeg kan give dig et Raad. 
Jeg feer kun een Udvei.“ 

„Og det er.“ 

„Gift dig!“ 

„Gifte mig?“ Han var ſom forſtenet af For— 
bauſelſe. 

„Ja!“ vedblev Juſtitsraaden. Det kan ſynes 
beſynderligt, det kan ſynes neſten uforſvarligt af mig 
mod den Pige, ſom du maatte vælge til Kone, men 
jeg haaber til Gud, at du gjor et fornuftigt Valg, og 
naar du har gjort det, ſtoler jeg endnu paa dit Hjerte, 
der ikke er fordærvet, Du vil ikke gjøre hende ulykke— 
lig. Vi kunne ikke ſkabe dig et Hjem, det foler jeg, 
men jeg er vis paa, at, naar du fif et Hjem, vilde 
din Kone frelſe dig.“ 

„Fader, jeg takker dig,“ ſvarede Georg alvor— 
ligere, end hans Fader viſtnok nogenſinde havde feet 
ham. „Jeg føler, at dit Raad kommer fra et fader— 
ligt Hjerte. Troer du, at ikke ogſaa jeg føler, end— 
ſtjondt kun i Oieblikke, at jeg er paa Veien til Under— 
gang? — men jeg lukker Oinene og ſtyrter afſted.“ 

„Kjere Georg,“ afbrød hans Fader ham bevæget. 
„Hold faſt paa de faa Oieblikke, hvori du føler, at du 
er paa Afveie. Luk Oinene op, og du vil opdage den 
rette Vei.“ 

„Det vil jeg. Jeg ſkal forbedre mig.“ 
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„Stol ikke for meget paa dig ſelv. Jeg tiltroer 
dig ikke Kraft dertil. Derfor har jeg raadet dig at 
udſoge dig en Huſtru, ſom du kan ſtole paa, og ſtol 
da mere paa hende end paa dig ſelv.“ 

„Det er let ſagt,“ indvendte han, „men hvor 
ſkal jeg ſoge? Jeg fjender ikke Een, jeg kunde ønffe 
at binde til mig, eller binde mig til.“ 

„Allerede det, at du med Alvor vil ſoge, at du 
fatter den Plan at ville opgive dit udfvævende Liv, 
er det forſte Skridt. — Gid jeg kunde leve den Dag 
at ſee dig lykkelig! Thi du er ikke lykkelig!“ 

„Jo viſt er jeg. Jeg — jeg har jo ingen Mod— 
gang.“ 

„Du har ingen anden end den, du ſelv fkaber 
dig. — Du veed ikke, hvor dybt din Moder ſorger 
over dig. Hvor mangen Aften har jeg ikke hørt hende 
græde, inden hun kunde ſove! Og naar jeg ſpurgte 
hende om Grunden, var det altid af Angſt for dig. 
— Og hvormed ſkulde jeg troſte hende?“ 

„Jeg veed, at hun har været bedrøvet, men — —“ 

„Nei, det er ikke Bedrͤvelſe, Georg! Det er en 
nagende Gremmelſe, der forſtyrrer hendes Liv, og hvis 
du troer, at jeg ikke ogſaga lider derunder, da fjender 
du din Fader kun ſaare lidt.” 

„Kjcere Fader!“ udbrød Georg i Bevegelſe. Der 
var i Faderens Tone og Mine en ſaa inderlig Sorg 
og en faa varm Kjærlighed, at han ikke kunde mod— 
ſtage fin Folelſe. „Du ffal endnu fane Glæde af 
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mig — dog, Glæde? Det vil jeg ikke fige, thi jeg 
veed ikke hvorledes. — En Faders Stolthed er det jo 
at fee fin Son agtet og æret, — og din Stolthed 
bliver jeg aldrig.“ 

„Du kunde have veeet det,“ ſukkede den nedbsiede 
Fader, og hans Suk var ſaa dybt og ſaa ſmerteligt, 
at Georg maaſkee for forſte Gang følte Taarer i fine 
Oine. 

De Folelſer, der vaktes hos ham, vare ham faa 
piinlige og tillige ſaa fremmede, at han ikke vilde for— 
længe Samtalen, men foreſlog fin Fader, at de ſtulde 
gage ind til de Andre i Dagligſtuen. — Derinde var 
Georg munter og fri for ſin ofte drengeagtige Kaad— 
hed, og da de ſilde paa Aftenen ſkiltes ad, gik han 
hen til fin Moder og kysſede hende kjeerligt. Hun 

ſaae faa forundret paa ham, at han maatte ſlaae 
Oinene ned, men han læfte dog en Glæde i hendes 
Anſigt, ſom han ikke kunde beſvare bedre, end ved at 
give hende et endnu varmere Kys. 

— Den Aften gav Georg Meget at tenke paa, 
han ſom ikke var vant til at tenke, allermindſt over 
fig ſelb. Det var derfor naturligt, at Alt neſten lob 
i Eet for ham. At en Forandring ffulde ſkee, derom 
var han paa det Rene med fig felv, men hvorledes, 
det var ham uforklarligt, og faa ofte han tenkte paa 
Agteſkab, blev han næften ſpimmel ved at kaſte Blikket 
ind i et Liv, der var faa nyt for ham. Han var jo 
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fun vant til at fee ind i Livet fom i et ekö 
Kaleidoſcop. 

— Den agteſkabelige Havn betragtede han dog 
med letſindige Oine, og hans forſte Forberedelſer til 
at lobe ind i den, bare juſt ikke Spor af Alvor i 
Sindet. Han provede de Skjonne overalt, hvor han 
de følgende Dage mødte dem, og han fandt dem Alle 
altfor lette til at være Anker for den ramponerede 
Skudde, der i Havnen ſkulde repareres og gjores ſeil— 
dygtig. Han veiede og vragede. En opſtagende Neeſe, 
en ſmal Overleebe, en bred Fod, en flæbende Gang, 
en ftærf Rodme eller for bleg Farve var nok til at 
gjøre dem kasſable, om han end maatte tilſtage, at 
der vare hundrede andre elſkvcerdige Sider hos de unge 
Damer, hvem den Lykke ſkulde være beſkaaren, at kunne 
falde ham deres Gemal. Hans Fader foreſlog ad— 
ſtillige, men de vare næften Alle uden Undtagelſe 
temmelig tilaars, og de, ſom hans Moder foreſlog, 
vare faa uſigelig godmodige og kjedſommelige. Ud— 
ſigterne vare altſaa kun ringe. 


Omtrent fjorten Dage efter den anforte Samtale 
mellem Fader og Son anmodede en af Faderens 
eldſte Venner om, at Juſtitsraadens vilde modtage 
hans Kone og Datter i nogle Maaneder i deres Huus. 
Georg var netop tilſtede, da Brevet kom. Det var, 
ſom om den ſamme Tanke gjennemfoer baade ham og 
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Forældrene; de ſage paa hinanden, de faae paa ham, 
og han gjettede ſtrax deres hemmelige Tanke, at det 
var en Svigerdatter, der ſaaledes pludſelig faldt ned 
i Huſet. Naturligviis ſvarede man med omgaagende 
Poſt, at det vilde være „os Alle“ en ſtor Forngielſe 
at modtage de to Damer, og allerede om otte Dage 
kunde man vente de Fremmede fra Landet. 

Georg var en complet Kjobenhavner. En Dame 
fra Landet tenkte han fig blottet for al Dannelſe og 
Tournure; han tenkte fig hende tale jydſk, med ſtore 
Fodder, rode Hænder og tykke Haandledder, ſtruttende 
Kinder og keitede Bevegelſer, og han var derfor juſt 
ikke faa overdrevent lengſelsfuld efter at gjøre hendes 
nærmere Bekjendſkab, ifær da hun fkulde bringe en 
Moder med fig, der rimeligviis var en ældre Ud- 
gave af Datteren, Han fane allerede i Aanden det 
Hoveri, der ſkulde paalegges ham ſom Son i Huſet, 
med Hjemfolgen, Tagen tilbords, Comoediegang o. ſ. v. 

Hans Forbauſelſe var derfor faa meget ſtorre, da 
han en Dag kom hjem og fandt en ung, blond Pige 
med dunkle Oine, ſmaa hvide Hænder, med et ſtjelmſk 
Smiil om de rode Leber, med Tender ſom Perlemoer, 
med en ziirlig og gracioss Figur, med en udmeeket 
Teint, og da hans Moder preeſenterede hende ſom den 
forventede Marie Vogel. Hun var ſmuk, nei, hun var 
nydelig; hun var baade ſmuk og nydelig, og Georg 
var allerede faa indtagen i hendes Ydre, at han med 
hemmelig Gru ſaae det Oieblik imode, da den jyoſke 
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Dialekt ſkulde fare ud mellem de hvide Tænder og - 
røde Læber, Men nei, til hang endnu ſtorre For— 
bauſelſe hørte han en klangfuld og blod Stemme, et 
dannet og beſkedent Sprog uden mindſte Spor af 
Provindsdialekt. 

Lidt efter traadte hendes Moder ind. Præfen- 
tationen gjentoges. Det var ikke nogen ældre Udgave, 
ialfald maatte da den yngre være aldeles omarbeidet. 
Sproget var jydſk, og Indbindingen ſolid. Hun var 
lille og rund og meget bevægelig; der var neſten 
ikke en eneſte Kant at opdage paa hele Matronen; 
Alt var rundt, Fingrene, Armene, Livet, hele Figuren 
endog Næfen og Dinene. Hun trillede Georg venlig 
imøde, og han ſaage hende i Tankerne allerede rulle 
henad Gaden ved hans Side. 

— Hundrede Forfattere have ſogt at beſkrive, 
hvorledes Kjeerlighed opſtager i de unge Hjerter, enten 
Skridt for Skridt eller pludſelig ſom en Raket, eller 
ſmukkere ſagt ſom en electriſk Gniſt. Vi ville ikke 
indlade os paa at analyſere denne Folelſes pſycho— 
logiſke Udvikling, iſcer da vi ikke ere i Beſiddelſe af 
den mindſte Gniſt af Poeſi, og det maa der jo til 
for at formaage Leſeren til at føle for og med den 
lykkelige eller ulykkelige Elfker. 

Vi ville derfor indſkraenke os til, uden Blomſter 
og Zirater at fortælle, at Georg imod Seedvane mødte 
hver Morgen ved Theebordet, at han adſtadig ſpad— 
ſerede med den Runde, naar kun Datteren var med, 
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at han aldrig forſomte nogen Aften at være hjemme, 
at hang gode Svoger blev ligefaa ſpydig i fin Roes 
ſom tidligere i fin Daddel, at Eugenie et Par Gange 
ſagde: ſtakkels Marie! — og at hans Forældre betragtede 
ham med langt venligere Dine, end han for lang Tid 
kunde mindes. — Han blev ſavnet i Spillehuſene; 
i Billardſtuen ſtod hans Queu urørt og undrede fig 
over det Støv, der ſamledes paa den; Griſetterne 
ſloge med Nakken, og han — ſad enten hjemme eller 
var „ude med Familie.“ — Var det ikke tydeligt, at 
han var forelſket? 

Lidt Lapſeri kunde han dog ikke ſaaledes paa 
eengang aflægge, men da den Runde ingen Kanter 
havde, ftødte det hende ikke, og hvad Marie angik, 
fane hun kun Munterhed deri. Vi mage da ogſaa 
tilſtaae, at hans Lapſeri ikke var blandet med Kaadhed 
og endnu mindre med forneermelige Yttringer. Han 
gjorde Cour til hende, men det var paa en ganffe 
anden Maade, end naar han ellers gjorde ſig den 
Uleilighed. J de andre Tilfælde havde han villet 
give; her vilde han modtage, da han var den Sogende 
og Bedende. 

Der var al Sandſynlighed for, at de tre Gamle 
vare enige. Georgs Forældre kunde Intet have imod 
Partiet, og Maries Moders runde Oine hvilede ofte 
faa venligt paa ham, hendes runde Fingre trykkede 
hans Haand faa fortroligt, at han følte fig berettiget 
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til ikke at tvivle. Der var altſaa fun tilbage, at de 
to unge Menneſker ſelv ffulde blive enige. 

Couſinen var endnu næften et Barn, kun 17 Aar 
gammel, Vi mage nemlig fortælle, at der var ud— 
fundet et Slegtſkab imellem dem, der idetmindſte 
ligeſaa godt ſom i hundrede andre Tilfælde kunde be— 
rettige til at falde hinanden Fætter og Couſine, og 
til at ſige Du til hinanden. Det gif fortræffeligt, og 
det var naturligt, at der opſtod et viſt fortroligt Forhold 
imellem dem. 

— En Aften, da hele Familien ſkulde i Selſkab, 
kom Marie og Georg tilfældig ind i Dagligſtuen, 
førend de Andre vare færdige med deres Toilet. De 
vare ene. 

„Hvad ſtkulle vi nu tale om, lille Couſine?“ be— 
gyndte Georg. 

„Om hvad du vil!“ 

„Jeg havde i Grunden ſtorre Lyſt til at blive 
hjemme i Aften. Det bliver et ſtort Selſkab. Maa— 
ſkee bliver jeg placeret ved et Spillebord, og faa fager 
jeg dig ikke at ſee den hele Aften.“ 

„Holder du da ikke af Selſkaber?“ ſpurgte Marie. 

„Nei!“ 

„Du er dog viſt i Grunden ikke faa ſlem 
ſom — — —" vedblev hun, men ſtandſede rodmende. 

„Saa fſlem ſom?“ 

„Som man har fortalt mig.“ 

„Hvad har man da fortalt dig?“ 
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„Skal jeg være ærlig?” 

„Naturligviis.“ 

„Meget ondt, eller juſt ikke ondt, — men at du 
var faa grendſelos letſindig, at du aldrig var hjemme, 
at du ſvirede og ſpillede; at du gjorde Nar af hele 
Verden, iſcer af Damerne — at du Intet vilde be— 
ſtille, — at du altid laa i Strid med dine For— 
ælbre, og — at der aldrig vilde blive Noget af dig.“ 

„Er der ikke mere?“ ſpurgte Georg leende. 

„Synes du da ikke, at det er nok?“ 

„Jo, mere end nok. Og deſtoveerre er det Meſte 
af det den rene Sandhed.“ 

„Hvad ſiger du?“ udbrød Marie neſten for— 
ſkrœekket. 

„Det vil ſige, det har været Sandhed. Jeg har 
været ung og ungdommelig. Det er hele Grunden. 
Jeg havde ikke Interesſe for Nogen, men for Alle.“ 

„Damerne ſtulle vogte fig for dig, har jeg hørt,” 
ſagde hun med en henrivende Naivitet. 

„Og nu maa jeg vogte mig for een Dame. Nei, 
du kan troe, jeg er ikke faa ſlem, ſom Rygtet har 
villet gjøre mig, men jeg kan ikke takke mig ſelv for 
den Forandring.“ 

„Hvem da?“ ſpurgte hun, men forend Georg 
kunde ſpare, rullede hendes Moder ind i Stuen i et 
blændende, guldbebaandet Hovedtoi og ſtiv Kjole. Der— 
med var hans forſte Skridt paa Frierbanen afbrudt. 


39 


De toge til Selſkabet. Det gik, ſom Georg 
havde ahnet. Han blev anbragt ved et Spillebord og 
ovenikjobet med Ryggen ind imod det Værelfe, hvori 
Damerne opholdt dem. Han var diſtrait, tabte og 
tabte tilſidſt Taalmodigheden. Han hævede Spillet, 
og traadte ind i Damernes Kreds og har maaſkee 
aldrig været faa elffværdig ſom den Aften. Hans 
Belonning var et varmt Haandtryk, da han ſagde 
Marie God Nat. 

Inden han faldt i Søvn, var den Beſlutning 
fattet, at det næfte Dag ſkulde briſte eller bære, — 
Det bar. — Han fik Maries Haand. Den Runde 
var ſjeleglad og ſnurrede rundt ſom en Top eller ſna— 
rere ſom en Rumlebasſe. Juſtitsraaden og hans Kone 
vare ſjeleglade, Eugenie trak paa Skuldrene, og de 
Forlovede — ja, de vare ſom andre Nyforlovede. 
Forlovelſen ſkulde for det Forſte holdes hemmelig, 
da Maries Faders Samthykke forſt maatte indhentes, 
Der blev ſkrevet til ham, og han blev indbuden at 
komme til Kjobenhavn for at ſee ſin nye Svigerſon. 
Men han undſfyldte fig og gav ikke engang fit Ja, 
men forlangte derimod, at Kone og Datter fkulde 
komme hjem. Han var dog faa høflig, at indbyde 
Georg til at komme over paa Gaarden om nogle 
Maaneder. — Vogel eiede nemlig en Gaard i Jyl— 
land. 

Den unge Elſfker ſkulde altſaa proves, og de „nogle 
Maaneder” ſkulde formodentlig være en Prøve paa 
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hans Stadighed. — Skilsmisſen var tung. Marie 
flod i Taarer, hendes Faders Mistillid ſmertede hende, 
men Georg kysſede Taarerne bort og forſikkrede hende, 
at der aldrig havde exiſteret et faa beſtandigt Men— 
neſke ſom han, og — han troede det ſelv. — Det var i 
Mai Maaned; i Juli ſkulde de atter ſees. 

Adſkillelſens Tid benyttede han til at ffrive til 
fin Elſkede og til — Studeringer! Hans Barm gla— 
dede af Kjeerlighed, og han maatte ſelv tidt undre fig 
over al den Lyrik, der boede i ham, og over den Lethed, 
hvormed han kunde udtrykle fine Folelſer og den 
Lengſel, ſom han virkelig følte, — Hvad Studeringerne 
derimod angik, maa man ikke tenke paa Jura, Theo— 
logi eller Mediein, og endnu mindre maa man troe, 
at de vare alvorlige og anſtrengende; de vare kun 
foreløbige og overfladiſke, og beſtode i at gjennem— 
læfe landoeconomiſke Skrifter. Det var ham nemlig 
ſerdeles magtpaaliggende at gjøre et godt Indtryk paa 
Svigerfader. ; 

Han læfte derfor om Foderværter, Mergel og 
Staldgjodning. Han gjennemgik de ſidſte ti Aars 
Almanakker, for at leſe Landhuusholdningsſelſkabets 
lærerige Afhandlinger bagi, og da han fif at vide, at 
den tilkommende Svigerfader ſelv var Forfatter og 
engang havde ſkrevet om Malkekser, gik han for forſte 
Gang ſiden Examen artium op paa Univerſitets⸗ 
Bibliotheket for at laane den, og han lærte den neſten 
udenad. Det var forſte og ſidſte Gang Univerſitets⸗ 
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Bibliotheket havde ren og Uleiligheden af hans 
Beſog. Der var ingen Tvivl om, at han kunde være 
blevet noget Udmeerket, hvis han havde offret fin koſt— 
bare Tid til et Studium, ligemeget hvilket, thi det 
var en utrolig Masſe Kundſkaber han i en ligeſaa 
utrolig fort Tid kunde fage ind i fit Hoved. 

Endog i hans Dromme ſpogede disſe nye Kund— 
ſkaber; han drømte kun om Hotyve, Spader, River 
og Hakker, og lidt om Marie. — Men Theori var 
ikke nok, der maatte Praxis til, og en kort Tid for 
han reiſte til Jylland, gjorde han en lille Udflugt 
ud paa Landet, gav ſig i Snak med Bonderne og 
lærte at fjende Rug fra Byg, Hvede fra Boghvede, 
Klinte og Agerkaal. I disſe Omgivelſer forføgte han 
fine Kundſkaber i Landveſenet, han discuterede friſk— 
væf med dem, men — han forekom dem altfor lærd! 

Endelig kom Tiden, da de Elſtende maatte gjen— 
fees. Ligeſom ſalig Peder Paars ſkulde ogſaa Georg 
fra Kallundborg beføge fin Fæftemø, og det gik ham 
ligeſom hiin paa Søen, Han forekom ſig ſelv latter— 
lig i den ſoſyge Situation. Han teenkte fig alle 
fine tidligere Inclinationer ſom Tilſkuere til den 
ulykkelige Loves Qvaler. — Fra Aarhuus gik det 
med Extrapoſt til den Tilkommendes Hjem, hvor 
han var ventet, og omtrent en halv Miil fra Gaar— 
den kom Marie ham allerede imgde. 

Han floi af Vognen og i hendes Arme, og Arm 
i Arm gik de langs et ſmukt Krat, der ſtrakte ſig ved 
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Siden af Veien. Marie var pndig i fin landlige 
Dragt, faa yndig, at Georg fandt ſig befsiet til at 
gjøre Undſkyldninger for fin ſtovede Reiſedragt. Kudſken 
erindrede dem om, at han havde Timeſeddel og derfor 
ikke turde fjøre fan langſomt. Georg vilde lade ham 
kjore iforveien, men Marie bad, at han vilde fætte fig 
op og kjore alene op til Gaarden, for at ikke hendes 
Fader ſkulde ſee dem ſammen. 

„Vil han da ikke .. . .?“ begyndte Georg at 
ſporge, da han allerede ſtod paa Vogntrinet. 

„Det kommer an paa det!“ ſvarede hun ſmilende, 
kysſede paa Fingeren og forſvandt paa en Sti, der 
forte ind i Krattet. 

Poſtillonen blaeſte, og Georg rullede fort efter 
over den knuddrede Steenbro mellem to ſtore Mod— 
dinger ind i Gaarden, hvor han blev modtaget af 
en forfærdelig Fanfare af to Lenkehunde og diverſe 
Jagthunde. Ved Opgangen til Bygningen ſtod en 
hoi og mager Mand, ſom efter Beſkrivelſen maatte 
være Maries Fader. Han var iført Skoe og Strom- 
per, det vil ſige Fedtſkoe og Uldſtromper, en graa 
hjemmegjort Frakke, graae hjemmegjorte Beenkleder, 
graa hjemmegjort Veſt, og ſaae i det Hele aldeles 
hjemmegjort ud. Den tilkommende Svigerſon forſonedes 
dog ſtrax med denne Simpelhed, da han modtoges 
med en Venlighed og Hjertelighed, han ikke havde 
gjort Regning paa. 
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Medens de endnu verlede de forſte Hilſener, 
trillede Vogels Kone ned af Trapperne, ligeſaa hjemme— 
gjort ſom Manden. J Kjøbenhavn ſkulde man friſtes 
til at beſkylde hende for et overdrevent Hang til at 
pynte ſig; det var Synd at ſige paa Landet, men 
reen og proper var hun. Der blev ſtrax anuviiſt 
Gjæften et Gjæfteværelfe, hvor han i Haft gjorde en 
Slags Toilet, og da han lidt efter kom ind i Stuen 
til de Andre, fane han fig forgjæves om efter Marie. 

Forſt omtrent en halv Time efter traadte hun 
ind. Georg ſprang op og ilede hende imode for at 
omfavne hende, men hun neiede ſaa alvorligt, at han 
blev ſtagende paa Halvveien. Heldigviis kom han til 
at ſtaae mellem hende og hendes Fader, faa at hun 
kunde fage Tid til at give ham et Tegn, at de maatte 
være ſom fremmede for hinanden. Dette var vel 
mod hans Beregning og Forventning, men han maatte 
jo finde ſig deri; han turde efter den Indledning 
næppe ſige Du til hende, men det var der Intet i 
Veien for. Samtalen mellem dem Alle gik nok ſaa 
forngielig og uforſtyrret, da den blev afbrudt ved to 
nye Gjeeſters Ankomſt. 

Den Ene var Sfolelærereni fra Byen, en tor og 
visſen Perſon i en Frakke heelt op i Nakken og heelt 
ned til Hælene, Den Anden var en Skovrider, der 
udbredte en Parfume om fig, der tydelig røbede, at 
hans forſte Beføg paa Gaarden gjaldt Heſteſtalden. 
Georg blev preſenteret for dem ſom Student Qualen 
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fra Kjøbenhavn. — Sfolelæreren ſagde ikke et Ord 
hele Aftenen, men ſpiſte, ſom om han havde den 
Vane, kun at ſpiſe hver ottende Dag, og Skov— 
ridderen ſpiſte ikte en Mundfuld, men drak og for— 
talte Jagteventyr med en ſaa ſtor Virtuoſitet, at han 
vakte Kjobenhavnerens uſkromtede Beundring. Ved 
Afſkeden maatte han modtage baade Sfolelærerens 
folde og flamme Haand, der ikke vovede fig til noget 
Tryk, og Skovridderens barkede Næve, der klemte 
hans fine Haand, ſom om han vilde udpresfe den 
ſidſte Draabe af en Citron. — Det var den Aften! 

Ikke ſynderlig veltilmode gik Georg tilſengs. 
Ikke faa meget ſom et God-Nat-Kys havde han 
faaet; et lille Haandtryk var det Hele, og det havde 
han endda næppe kunnet føle efter Skovridderens 
masſive Tryk. Det var unægtelig ogſaa ſaare lidt, 
naar man har i hele Maaneder været ffilt fra fin 
Elſtede, og naar man har drømt om en Aften i 
Kjcrligheds-Svermerier. — Og faa den hele beſyn— 
derlige Comoedie! Det var jo, ſom om det ſtulde 
være en Hemmelighed ogſaa for de Forlovede, at de 
vare forlovede. — Nei! tenkte Georg, det maa blive 
anderledes imorgen! 

Om Natten drømte han ikke engang om Maries 
varme Kys, men om den ford — Skolelcerer med de 
folde Hænder. 

Naeſte Morgen vaagnede han tidligt og ſprang 
ſtrax ud af Sengen hen til Vinduet. Det vendte ud 
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imod en meget ſmuk Have, og den utaalmodige Clffer 
ſpeidede efter, om det ikke ſkulde gage her ligeſom i 
Romanerne, at Elſkeren feer fin Pige allerede nede i 
Haven, i lys Morgendragt, ifærd med at binde en 
Roſe op eller plukke en friſfk Bouket. Der var hverken 
Marie eller Roſer at ſee. Henne fra den ene Side 
ſaaes en Gang, der forte ud fra et lille Bufkads, 
og den opmeerkſomme Jagttager fif den Idee, at 
Marie maatte komme frem derfra. Med bankende 
Hjerte ventede han denne Aabenbarelſe. 

Maaſkee aldrig er Nogen i den Grad bleven 
ſkuffet. Efter nogen Tids Venten kom hendes hjemme— 
gjorte Fader ud fra Gangen med en ſtor Meerſkums— 
pibe i Munden, en uhyre Knortekjep i Haanden og 
fulgt af en gammel Honſehund, der viſtnok om meget 
fort Tid ſkulde lykſaliggjͤre Verden og Gaarden med 
en halv Snees unge Honſehunde. Den høie, magre 
Mand med de lange Skridt ved Siden af den vral— 
trende Honſehund iſtedetfor Maries lette Sylphide— 
ſtikkelſe fatte Georg i et ærgerligt Humør. Han 
flædte fig paa og gik forſtemt ned i Dagligſtuen. 

Heldigviis blev Vrgrelſen ſnart forjaget, da han 
fane Marie ſtage foran Kaffebordet, faa yndig ſom 
han aldrig havde feet hende, og hendes henrivende 
Smiil lod ham vieblikkelig glemme alle Skuffelſer. 
Forceldrene vare ikke tilſtede, han fik et Morgenkys, 
faa kjcerligt, at det maatte bøde paa det Kys, ſom 
han Aftenen iforveien ikke fik, og han havde uden 
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Tvivl taget Forffud paa de folgende Aftener og 
Morgener, hvis ikke disſe Sværmerier vare blevne 
afbrudte ved at høre Maries Fader trampe Snavfet 
af fig ude i Forſtuen. 

Den gamle Vogel bod Georg en venlig God 
Morgen; hans Kone kom til, og de ſadde nok faa 
muntert og gemytligt ſammen i Haveſtuen i den friſke 
og klare Morgenluft. Marie ſerverede Kaffen med en 
Inde og rakte Georg Koppen med et Smiil, der 
gjorde ham hvert Minut mere forelſket ved Forud— 
ahnelſen om den Lykke, der engang ventede ham. 

Han gledede ſig i Tankerne til at ſpadſere om 
i Egnen med Marie for Frokoſten, men det lod til, 
at man ikke ſkulde have Lov til at være i ſamme 
Sindsſtemning længer end i et Qvarteer; thi Vogel 
rev ham pludſelig ud af hans glade Tanker ved at 
afbryde Samtalen. 

„Kom! nu ffal jeg viſe Dem Markerne og 
Gaarden.“ Georg kunde jo ikke Andet end fætte et 
glad Anſigt op til Indbydelſen og lave ſig til at 
gage. Han ſpurgte, om ikke hans Couſine gik med, 
men hendes Fader vilde helſt, at Fruentimmerne bleve 
hjemme. De gik altſaa, fulgte af den vraltende 
Honſehund. 

Paa Veien gjennem Gaarden maatte man forſt 
aflægge et Beſog i Svineſtien, for at fee de prægtige 
Griſe. Uheldigviis ſtod en Hoſtvogn foran Doren; 
Georg vilde træffe den til en Side, — der ſprang 
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den ene Handſke, thi Handſkerne vare ikke glemte paa 
denne forſte landlige Udflugt, Hr. Vogel ſagde blot: 
„Handſter due ikke herude.“ 

Dernceſt blev Stalden beſogt. Georgs fine 
Støvler maatte finde fig i at betrede et Underlag, 
ſom de viſt aldrig havde drømt om at gjøre Be— 
kjendſkab med. Hr. Vogel ſagde blot: „Fine Stovler 
due ikke herude!“, og da Georg nu ovenikjsbet lob 
paa Ladedoren med fin franſke Silkehat, gjentog han 
for tredie Gang ſamme aandfulde Bemeerkning i en 
ſaare ſpydig Tone. Han var gnaven, og det var kun 
altfor tydeligt, at hans Gjeſt ikke ſtod ſynderligt høit 
i hans Gunſt. 

Da de vare komne et Par hundrede Skridt 
videre, kom de til Mergelgraven. Nu meente Georg, 
at det var paa høiefte Tid at udkramme fin Viisdom 
for igjen at ſtige i hans Agtelſe, og begyndte med 
nogle udenadleerte Floſkler og citerede berømte Land— 
oeconomer. 

„Hvad for Noget! Forſtaager De Dem paa det?“ 
udbrød Vogel forundret, og blev ſtagende med eet 
Been paa hver Side af den Groft, han netop var 
iferd med at ſkride over. 

„Ja, jeg har altid havt ſtor Lyſt til Land— 
veſenet,“ ſparede Georg tillidsfuld. 

„Nei virkelig? Saa ſkal jeg ſige Dem min 
Mening om Mergel,“ og nu begyndte han et Fore— 
drag, der varede lige til de kom til en ſtor Mark, 
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hvorover ligeſom var fpændt et Tæppe af gule 
Blomſter. 

„Kjender De det?“ ſpurgte Vogel pludſelig. 

„Det er Agerkaal,“ ſparede Landveeſens-Dilet— 
tanten raſk. 

„Nei min Sjæl er det ikke nei! Det vilde fee 
galt ud for mig, naar jeg havde ti Tønder Land 
Agerkaal. Nei, det er Raps.“ 

Georg tenkte det var Hips om Haps, men ſagde 
forſigtigt, at det var Noget, man ikke kjendte ſynder— 
ligt til i Sjælland. 

„Ja, ja“ ſagde Vogel. „Det er ogſaa noget 
Nyt, og der er Meget, man er tilbage i paa Sjæl- 
land.“ 

For atter at hæve fin Anſeelſe, der ſtod paa 
ſvage Fødder, benyttede Georg Leiligheden, da de 
kom forbi en Rugmark, til at ſporge, om han nogen— 
finde havde havt Brand i Kornet, og holdt et lærd 
Foredrag over Meeldroie, der lod til at falde i god 
Jord hos ham. ' 

Klokken var næften tolv, da de kom hjem fra 
den Tour, og Bordet ſtod deekket. Georg glædede 
ſig til Frokoſten, da den lange Spadſeretour og den 
uſcedvanlige Anſtrengelſe af hans Aandsevner havde 
givet ham en ypperlig Appetit. Da der imidlertid 
blev fat Kjcernemelksſuppe frem paa Bordet, meerkede 
han, at man ogſaa i den Henſeende i Kjøbenhavn 
var 4 Timer tilbage; her var det Middagstid. 


* 
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„Vor Kjøbenhavner er ſaamen ikke faa uvidende 
endda, ſom jeg havde troet,” ſmigrede Vogel Georg 
med at ſige mellem Grøden og Stegen. „Han fjender 
faamæn baade Mergel og Meeldroie.“ 

Marie ſage paa dem begge, og troede formodent— 
lig, at Faderen vilde gjøre fig lyſtig paa Georgs 
Bekoſtning. 

„Men Raps kjender han ikke,“ vedblev han og 
lo hjerteligt. 

„Det er ikke ſmukt af Dem, Hr. Vogel,“ ind— 
vendte Georg, „at lade mig høre min eneſte Feil. 
Hvor mange Kjobenhavnere, troer De, Fjende Raps?“ 

„Ja, ja. Det gjor jo heller ikke noget. Imor— 
gen ville vi gage ned i Engene, og iovermorgen gage 
vi over paa min Forpagtergaard. — Der ffal De 
ſee et Meieri!“ 

Efter Bordet fik Hr. Vogel ſig en ſolid Mid— 
dagsſovn, og endelig kunde de Elſkende være ene. De 
gik en Tour i Haven, og deres ſtakkels Kjeerlighed, 
der faa længe havde været i Ferngſel og under Opſigt, 
fik nu Lov til at lofte Vingerne. Men Tiden var 
deſtoverre afmaalt, da Kaffen præcis een Time efter 
Middag ſkulde være paa Bordet, og Intet forſtyrrer 
Kjerligheden faa meget, ſom naar man hvert Oieblik 
ſtal fee paa Uhret. Huſets Skikke maatte ikke over— 
tredes. — Da Kaffen var drukken, blev proponeret, 
at man ſkulde ride en Tour. 
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„Der vil jeg være med!“ udbrod Marie til Georgs 
ſtore Glæde. „Jeg vil ſtrax give Ordre. Inden et 
Qvarteer er jeg færdig” — og inden et Qvarteer 
var Alt iſtand. 

Georg havde omkledt fig i en Slags Ridedragt, 
men Vogel ſatte ſig tilheſt ſom han var, med Skoe 
og Uldſtromper, og med Knortekjeppen i Haanden. 
Hvad Maries Ridedragt angaager, var der ingen anden 
Forandring foregaaet end en lille Ridepidſk i Haanden; 
forreſten en lyſerod Kjole og en bredſkygget Hat. 
Hun tog fig nydelig ud paa den lille Heſt. De rede 
afſted, Marie i Midten, Georg tilvenſtre og Vogel 
paa hendes højre Side. 

Det blæfte temmelig ftærft, og Georg fane med 
Henrykkelſe hendes lille Fod i den ſorte Stovle titte 
frem under Kjolen, ſom Vinden var ſaa artig af og 
til at vifte tilſide. Flere Gange var han ſaa hen— 
fjunfen i Beſkuelſen af denne fortryllende Fod, at 
hans Heſt nær var gaaet i Grøften med ham. For— 
modentlig var han ikke ganſke Herre over ſine Dine, 
thi pludſelig dreiede Marie fin Heſt og ſagde rod— 
mende: „Det er nok bedſt, at jeg rider paa den anden 
Side af Fader.“ — Georg maatte om paa hendes 
hoire Side og neies med Erindringen om, hvad han 
havde feet, og med Udſigten til engang at komme i 
Beſiddelſe deraf. Han fik Intet at ſee, for han for— 
ſigtigt og ridderligt loftede hende af Heſten. 
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Henimod Aften maatte han endnu ud og fee 
Qvæget komme hjem, og han forfømte naturligviis 
ikke ved forſte givne Leilighed at citere Vogels Af— 
handling om Malkekger. 

„Kjender De den?“ ſpurgte han glad. 

„Om jeg gjor!“ 

Endelig blev han faa træt af al den Vandring 
og Bevægelfe den hele Dag, at han var ret glad 
ved, at Sengetiden nærmede fig, men forſt maatte 
han endnu doie en Pibe Tobak, ſom han aldrig 
havde kjendt Mage til, og ſom aldrig ſkulde have 
faldet ham ind at være Tobak, hvis han ikke ſage, 
at man ſtoppede den i Pibehoveder. Desuden ſtod 
det udenpaa Karduſen tydelig ſkrevet med rode Bog— 
ſtaver. 

Endnu et Arbeide, endnu et Studium maatte 
fuldendes, inden han turde kaſte fig i Sovnens Arme. 
Han ſkulde nemlig læfe paa Sengen „Om Engenes 
rette Behandling,” en Bog, ſom han havde opdaget 
og ſtjaalet med ſig fra Vogels lille Bibliothek. Det 
var det Emne, der ſtulde for neeſte Dag, og han 
følte, at han trængte til Forberedelſe. 

Da han havde leſt, faa længe det var ham mu— 
ligt at holde Oinene aabne, lagde han Bogen under 
Hovedpuden, ikke for ligeſom Børnene at kunne hufke, 
hvad han havde leſt, men for at ikke Nogen den 
næfte Morgen ſkulde attrapere Bogen udenfor hans 
Seng. Hans ſidſte Tanke var: Gud veed, hvilet 
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Anſigt mine Føbenhavnfte Venner vilde fætte op, naar 
de fane mig ligge her og læfe om Engenes Behand— 
ling iſtedetfor i Paul de Kock eller Balzac! — Dog 
nei, det var den neſtſidſte Tanke; thi han erindrede 
næfte Morgen, at han var falden iføvn med Tanken 
om Maries lille Fod, og hans Drømme havde ikke 
ſtjult den og jaget den paa Flugt. 

Saaledes gik den forſte Dag, og ſaaledes gik 
den anden Dag, pan hvilken haus Støvler ſprang 
i Stykker af Utaalmodighed over de vaade Enge, og 
ſaaledes gik hver af de folgende Dage. Vi ville ikke 
trætte Leſeren med Gjentagelſer; han var ſelv træt 
og kjed af Gjentagelſerne, og vi tor ikke forudſette 
en Medfolelſe hos Leſerne, der kunde berettige os til 
en udførlig Beſkrivelſe. Der var ikke en Mark, ikke 
en Groft, ikke et Hegn, ikke en Ko, Griis eller Wl— 
ling, ſom han ikke maatte ſtifte Bekjendtſkab med, 
ligegyldigt om det var Solſkin eller Regnveir. Han 
ſtuderede Snive og Spat. Til Alt gjorde han gode 
Miner; det var jo hans Provelſes Tid. 

Hvis han ikke havde havt den ene Time efter 
Middagsbordet, hvori Vogel ſov, og engang imellem 
en halv Time om Aftenen, foruden nogle Haandtryk 
og flygtige Kys i Smug, havde han fortvivlet. Og 
det ſkulde vare i 3 Uger! Der maatte en faa varm 
Kjerlighed til ſom hans for at holde det ud, og jaa 
meget er viſt, at, naar han var ſammen med Marie 
alene, glemte han Alt. Hun var uforandret, ſmuk 
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og yndig i Alt, hvad hun foretog fig. Ja, han fatte 
hende faa høit, at han ofte maatte tilſtaage for fig 
ſelvb, at hun i Grunden var altfor god til ham. 

Naar hun ſpadſerede med ham i den ſmukke 
Egn, fandt han hende henrivende og kunde fværme 
for de ſamme Egne, ſom hendes Fader for faa Timer 
ſiden havde gjort ham faa led og kjed af. Med hende 
kunde han føle og forſtage Fuglenes melodiſke Sang 
og Zræernes Hvidſken, men naar han gik med Fa— 
deren, vaktes hans Opmeerkſomhed kun af en brølende 
Ko eller ved torre Beregninger over, hvor mange 
Favne Brænde vel det Zræ kunde give. 

Loverdag og Søndag vare de verſte Dage i hele 
Ugen. Loverdag Aften kom Sfolelæreren og ſpiſte 
og rakte ham ſin klamme Haand. Han valgte denne 
Aften til ſin Appetits Tilfredsſtillelſe, for at ſamle 
Kræfter til den neſte Dags Pſalmer. Om Søndagen 
maatte han i Kirke. Præften var ivrigere Bonde end 
Preſt. 

— Men vi glemme aldeles at tale om den lille, 
buttede Svigermoder. Hun var en fortræffelig Kone 
og Madmoder, der aldeles gik op i Mad, Melk og 
Smør, og Georg lærte ligeſaa megen Landhuushold— 
ning af hende ſom aſ hendes Mand. Det var en 
lykkelig Familie; aldrig en Forſtemning imellem dem; 
der var kun een Billie, og det var vanſkeligt at ſige, 
hvis denne Villie var, men — kjedeligt var der ſom 
en Gru. Det var idetmindſte Georgs Mening. 
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Endelig ſyntes Jacob at have udtjent ſin Tid 
hos Laban, og da der var gaaet 2 Gange 7 Dage, 
ſagde Vogel pludſelig, idet han blev ſtagende Wege i 
en Yrtemart. 

Det er fandt, De vil jo have Marie til 405 
ikke ſandt?“ 

Georg blev faa forbløffet over dette uventede 
Spørgsmaal, der faldt fra Himlen lige ned i %&r- 
terne, at han i en viſtnok temmelig eenfoldig Tone 
ſvarede: 

„Ja, hvis De ikke har Noget imod det!“ 

„Jeg har havt meget imod det,“ ſagde han. 
„Jeg anſage Dem, ærligt talt, for en af disſe kjoben— 
havnſke Vindbeutler, der have deres Fornsielſe af at 
bilde de unge Piger Noget ind. Af dem var der 
mange i min Tid, og det er der vel ſagtens endnu?“ 

„Det kan ikke negtes.“ 

„Imidlertid har jeg nu lært Dem at fjende ſom 
en alvorlig og fornuftig ung Mand,” — Georg 
bukkede fig for at plukke en Vrteblomſt, der rodmede 
paa hans Vegne. — „og da De har beſtemt Dem 
for Landveſenet, har jeg ikke Noget derimod.” 

„Tuſind Tak, kjcre Hr. Vogel! De ffal ikke 
komme til at fortryde Deres Godhed imod mig . . . .“ 

„Nei, ſtop nu lidt!“ afbrod han. „Vi maae 
have reent Meel i Poſen. En Mand maa dog være 
Noget, og jeg ſynes derfor, at De ſkulde kjobe Dem 
en Gaard. Ikke to Mile herfra veed jeg en Gaard 
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tilſalgs, Neeblegaard. Det er en god Gaard. Skal 
vi imorgen tage hen og fee paa den?“ 

Georg vilde dog ikke ſaaledes lade ſig tage med 
en Trumf, og ſpurgte, om den ikke var for ſtor, 
hvorpaa ſvaredes nei; — om den da ikke var for 
lille, hvorpaa ſamme Svar. 

„Ja, lad os faa tage derhen imorgen!” — og 
dermed var den Sag afgjort. 

Da de kom hjem og traadte ind i Haveſtuen, 
fløt Georg Marie om Halſen, valtſede rundt med 
hende og raabte ellevild af Glæde: „Du er min! 
Du er min!“ 

„Stop, ſtop!“ brummede hendes Fader. „Det 
var ikke Akkorden. Forſt Fod under eget Bord!“ 

„Jeg har heller ikke iſinde,“ afbrød Georg, „at 
gifte mig ſtran. Men forlovet kan man da gjerne 
være.” 

„Tak, fjære jøde Fader!“ ſagde Marie og 
kysſede ham. 

„Du er dog en Perle af en Mand!“ raabte 
hans runde Kone og løfte Datteren af. De vare 
Alle glade og lykkelige. 

„Nu gaaer jeg op og ffriver til Deres Fader 
om at kjobe Neeblegaard. Du maa vide, Marie, at 
Du maafſkee kommer til at boe paa Neblegaard.“ 

„Er det muligt!“ 0 

„Skulde vi dog ikke førft ſee Gaarden?“ ſpurgte 
Georg. 
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„Ja, Du har Ret, Svigerſon. Det kan jeg 
lide. Man fktal ikke kjobe Katten i Sakken.“ 

— Det var uheldigviis Loverdag, Skolelererens 
Aften, men han blev gjerne overladt til de Gamle, 
og de Unge ſvermede i Haven. 

„Men ſiig mig, Georg, er det virkelig dit Alvor 
at kjobe Neeblegaard?“ ſpurgte Marie. 

„Nei, det veed Gud, det ikke er. Jeg meerker 
jo nok, at din Fader vil, at hans Svigerſon ffal 
være Landmand, og det var derfor min Pligt at tale 
ham efter Munden — faa længe.” 

„Men det kunde jo dog være herligt at leve der, 
faa nær mine Forældre?” 

„Mener Du? — Nei, fra Kjøbenhavn tager jeg 
ikke. Jeg har ogſaa min Barndomsvugge fjær. Det 
er allerede ſtore Ting, at jeg har ſpillet Landveſens— 
elev i hele 3 Uger. Det er dog det kjedſommeligſte 
Toi af Verden. Og Du er heller ikke ſtabt for 
Landet.“ N 

Hvorfor ikke? Her befinder jeg mig dog bedſt.“ 

„Fordi Du er altfor god og altfor fmuf dertil. 
Det var jo Synd, at en ſaadan Roſe ſkulde blomſtre 
i en Torvemoſe. — Desuden vilde Du ikke blive tll— 
freds med mig her, hvor jeg ikke har hjemme. Jeg 
vilde blive gnaven og fær af Kjedſommelighed.“ 

„Det er ikke meget ſmigrende for mig,“ ſagde hun. 

„Hvis Du ikke var, vilde jeg riſikere at doe af 
Kjedſomhed, og det ſkal være en afſkylig Dodsmaade.“ 


57 


„Lad os ſaa tage til Kjøbenhavn!” lo Marie 
og kysſede ham. 

„Men det er en Hemmelighed, forſtager fig. Lad 
os nu ikke tale mere derom. Jeg er ſaa glad og 
lykkelig, ſom et Menneſke kan blive; det forſtager fig, 
jeg bliver endnu lykkeligere, naar jeg forſt har min 
lille Kone i Kjøbenhavn. — Men Nalblegaard! 
Allerede ved Navnet løber det mig koldt ned ad 
Ryggen,” 

„Du er dog faa letſindig endnu, Georg! — 
Saaledes at holde min Fader for Nar!“ 

„Jeg kunde gjore meget mere end det, naar det 
blot kom an paa at fane Dig.“ 

„Men hvis jeg nu var fornærmet paa min 
Faders Vegne?“ 

„Det kan Du ikke være, thi Du elffer mig jo. 
Og troe mig, min Letſind kan kun forjages af din 
Kjerlighed.“ 

„Jeg vil dog ſavne . . ..“ 

„Hver Sommer ſkal Du komme hertil. Om 
Foraaret glæde vi os dertil, om Efteraaret glæde vi 
os ved Erindringen, og den Smule Vinter faae vi 
vel nok til at gage.“ 

„Kan jeg troe Dig?“ 

„Det er beſynderligt; da vi vare hemmeligt for— 
lovede, tvivlede Du ikke paa mig, — og nu?“ 

„Saaledes gager det viſt altid. Jeg kan ikke ret 
troe paa min Lykke.“ 
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„Og jeg ſtoler fan ſikkert paa den.“ 

„Saa harmonere vi jo ikke?“ 

„Vgtefolk ſkulle ikke harmonere,” meente Georg. 
„Hvis vi altid ſkulde have ſamme Lyſt og ſamme 
Onſter, vilde det blive et altfor eensformigt Liv. 
Strid maa der til.“ 

„Jeg vilde dog foretræffe en ſaadan Eens— 
formighed.“ 

„Det er, fordi Du er en Qvinde. Manden“ 
— det var forſte Gang, at Georg talte om fig felv 
ſom Wand — „Manden ffal bevæge fig i Livet, 
tumle fig, keempe og — elſke fin Kone.“ 

Saaledes pasſiarede de længe, indtil Vogel fra 
Haveſtuen raabte paa Marie med en Stemme, der 
viſtnok ſkremmede Fuglene i en Fjerdingveis Omkreds 
op af deres forſte Slummer. De Forlovede gik op 
til Haveſtuen, hvor Georg forbauſedes ved at ſee ſin 
tilkommende Svigerfader, der ellers altid var hjemme— 
gjort, i en fort Klædedragt, og hans Kone i Son— 
dagspuds. Inde paa Bordet ſtod en mægtig Kande 
Punſch. For den ene Ende af Bordet ſad Skole— 
læreren med foldede Hænder og ſtirrede paa den lif— 
lige Drik, ſom om han pludſelig havde faaet Die 
paa en Hapfruedands paa Havets Dyb. For den 
anden Ende ſtod Skovridderen, der havde reift fig, 
da Georg og Marie traadte ind. Han rakte Haanden 
ud imod Georg, men da denne af Exfaring vidſte, 
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hvad det vilde ſige at komme i den Skrueſtikke, und— 
gik han hans Tag ved en ſnild Manoeuvre. 

Jaordet ſkulde drikkes, og det blev drukket. 

Desuden drak man paa godt Kjobmandsſkab, 
paa godt Naboſkab, paa nærmere Bekjendſkab og paa 
faa mange andre Skabe, at Sfolelæreren fif, ſom man 
ſiger, et overordentligt Skab paa. — Punſchen var 
overordentlig ſlet, men desuagtet tiltalte den ham 
paa en for den folgende Dags Gudstjeneſte foruro— 
ligende Maade. Paa Georg virkede den ligeſom den 
Pibe Tobak, han den forſte Aften var blevet tracteret 
med, og han gik tilſengs med en Hovedpine og et 
Ildebefindende, der aldeles forſtyrrede hans Drømme 
om de forventede egteſkabelige Glæder. 

Iſtedetfor, ſom han havde aftalt med Marie, at 
mode hende i Haven ved forſte Hanegal, ſov han 
faa længe, at Vogel ſelv maatte væffe ham efter fin 
forſte Morgenpromenade. Han frygtede for at fee 
Marie misfornpiet over hans Udeblivelſe og uridder— 
lige Sovnighed, men hun modtog ham ligeſaa venligt 
ſom ellers. 

— Hele Familien tog over til den tidtomtalte 
Neblegaard, der juſt ikke ſtulde glæde fig over nogen 
overdreven Kjobelyſt hos den kommende Liebhaver. 
Stuehuſet var imidlertid ſaa nydeligt, at Georg et 
Oieblik tænkte, at Hvedebrͤͤdsdagene der maatte kunne 
tilbringes i al Herlighed. Det var bekledt med 
Spalier af blomſtrende Roſer; paa Taget var en 
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Storferede, og Trappen op til Haveſtuen var for— 
ſynet med en ſmagfuld Indfatning. Men da han 
havde feet Stalde, Loer og Lader, og i ſamfulde to 
Timer havde vandret om i Marker og Enge, og be— 
feet Befætningen af Menneſker og Dyr, fik han nok 
af den Herlighed. 

Vogel roſte Alt, Georg ſtemmede i med, og 
de bleve enige om, at Vogel ſamme Dag ſkulde ſkrive 
til Juſtitsraad Qvalen om den fordeelagtige Gaard, 
og Georg blev enig med ſig ſelv om, at han ſamme 
Dag vilde ſkrive til fin Fader, at han for Guds 
Skyld ikke maatte indlade fig paa det Kjobmandſkab, 
og at han kunde ſige til Undſkyldning, at det var 
hans Onſke, at hans Son fik en Gaard i Sjelland. 
Begge Breve gik nok faa venſkabeligt ſammen bort 
med ſamme Poſtſek. 

„Naa, lille Svigerſon, hvad ſiger Du om det 
Meieri?“ ſpurgte Georgs Svigermoder, da de kom 
tilbage. „Har Du nogenſinde feet Mage til Ofte?” 

„Udmerket!“ ſparede Georg. 

„Er det dog ikke en ſmuk Gaard?“ ſpurgte 
Marie. „Troer Du ikke, at vi kunne blive lykke— 
lige der?“ 

„Jo, Hvedebrodsdagene, men . . ..“ 

„Hvor længe vil Du da, at de fkulde vare?” 

„De ſkulle vare evigt, men ikke der.“ 

— Endnu i nogle Dage levede Georg i en 
Kjerlighedsruus, der kun blev forſtyrret af hans vel- 
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ſignede Svigerforældres velſignede Planer for deres 
landlige Fremtid. Ved Afreiſen ſagde Georg Levvel 
til hele Herligheden med et let Hjerte, maaſkee lettere 
end han burde ved Adſkillelſen fra Marie, men han 
vidſte jo, at han om fort Tid ſkulde fore det Bedſte 
bort derfra hjem til ſig. 

Brylluppet var foreløbig blevet beſtemt til det 
kommende Efteraar, og inden han reiſte, maatte han 
endnu op paa Loftet og ſee Kiſterne, hvori laa ind— 
pakket alt det prægtige Linned, ſom Marie ſkulde have 
til Üdſtyr. Han turde ikke oppebie fin Faders Svar, 
og vendte tilbage i det Haab, at Alt vilde blive 
arrangeret ſaaledes, at han kunde føre Marie ſom 
Brud til det Sted, der havde været Skuepladſen for 
hans Ungdoms Daarligheder, men ſom nu fkulde 
være Aſylet for en lykkelig og fat Agtemand. 

Det lykkedes, ſom han havde ventet. Hans 
Fader lod ſig let overtale til at love Vogel at ville 
kjobe en Gaard i Sjælland, og denne lod fig igjen 
overtale til at tillade, at de unge Menneſker holdt 
Bryllup ſamme Efteraar, og at de foreløbig maatte 
boe i Kjøbenhavn, indtil der tilbød fig en gunſtig 
Leilighed til at kjobe en Landeiendom. Georg blev 
det overladt at ſoge en Beboelſesleilighed, og med 
uſigelig Vigtighed „ſage han paa Værelfer,” 

Midt om Sommeren kom Marie for en kort 
Tid med fin Moder til Kjøbenhavn for ogſaa at 
gjøre Indkjob, og da betakkede Georg fig hofligſt for 
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at gage i Boutiker med fin trivelige Svigermoder. 
Prutten var ham en Vederſtyggelighed, og der kunde 
ikke kjobes faa meget ſom en Spyttebakke, uden at 
der forſt ſkulde pruttes, naar Fru Vogel var med. 
Desuden generede den jydſke Dialect ham i Bou— 
tikerne, hvor der altid ere qvindelige Sine og Dren 
tilſtede. — Svigerfader mødte ikke perſonlig, men 
lod fig repreſentere af en betydelig Sum Penge. 

Luxusgjenſtande og overhovedet Ting, hvor det 
meeſt kom an paa Smag, kjobte Marie og Georg 
ſammen, og de lobe om ſom et Par forlibte Narre. 
J Speilboutikerne nikkede de ſom Born til hinanden i 
Speilene; paa Meubelmagazinerne maatte de prove, 
hvorledes et Kys tog ſig ud i de moderne Sophaer; 
fort ſagt, de reſpective Handlende havde viſt aldrig 
feet et forngieligere Par Forlovede. 

De vare enige i Alt, og den eneſte Indvending 
af Marie var undertiden, hvad hendes Fader vel 
vilde ſige, naar han engang kom for at beſoge hende. 
Dette erindrede Georg pludſelig om at kjobe et 
Skrabejern, og han faae allerede i Aanden det 
hjemmegjorte Menneſke i fine elegante Veerelſer, hvor 
han ikke vilde pasſe bedre, end Georg havde pasſet i 
hans Meierier. 

Man maa dog ikke troe, at Marie var letſindig, 
odſel eller hvad man ellers kunde falde paa, naar 
man hører, hvorledes hun harmonerede med fin For— 
lovede. Sagen var blot den, at hun var forelſtet, 
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og at Georg i den Tid var faa elffværdig, ſom nogen 
Brudgom kunde være i en ung og uerfaren Piges 
Dine. Den lille, runde Svigermoder ryſtede rigtig— 
nok tidt paa Hovedet, men gav dog altid efter, og 
var forreſten utrættelig, i ſtadig Tranſpiration. Med 
den Leilighed, Georg havde valgt, vare Alle tilfredſe; 
fem hoie og lyſe Værelfer med alle ydre Beqvemme— 
ligheder, Kjokken o. ſ. v.; med ham vare Alle tilfredſe, 
og det vilde ſige meget. Hans Fader fane Alvor i 
hans Beſtrebelſer for at indrette et hyggeligt Hjem, 
og hans Moder glædede fig over hans gjenvundne 
Kræfter og rode Kinder. 

Naar vi ſagde, at Alle vare tilfredſe, er Talen 
kun om hans Neermeſte. Hans Venner derimod bleve 
forſomte og toge Revanche ved at bruge ham til 
Skive for deres Spotterier; og hans Veninder — 
ja, de ſogte andre Venner. Om der fkulde have 
været en eller anden ung Pige, der gremmede fig ved 
at fee ham ſtyre ind i Vgteſkabets Havn med en 
anden Lods end hende, vide vi ikke, men hans For— 
fængelighed maatte være aldeles forſvunden, hvis han 
ikke havde troet det, endſkjondt han vidſte ſig aldeles 
fri for alſkens Vgteſkabslofter, og det er jo det, 
hvormed de unge Herrer traſte fig, naar de ved halve 
Talemaader, Oiekaſt og Haandtryk have bragt en 
Pige ſaavidt, at hun troer ſig berettiget til at haabe, 
og naar hun da græmmer fig ved at ſee ſig ſkuffet 
og forladt. 


64 


Tiden nærmede fig, da Georg ſtulde til Jylland, 
for at holde Bryllup. Dagen for Afreiſen indbode 
hans Venner ham til et Reiſegilde eller, ſom de 
kaldte det, et Gravøl, da han nu efter deres een— 
ſtemmige Mening var tabt for Livet og Samfundet. 
Han blev indbuden med en vis Hoitidelighed, og, 
ffjøndt han kun havde ringe Lyſt, vilde han dog ikke 
bedrove eller fornærme dem ved at afſlage Ind— 
bydelſen. Det ſkulde være en Souper, og Klokken 
otte gik han til det beſtemte Sted. 

Da han traadte ind i Salen, blev han modtagen 
af en Choral, der blev udført af otte Herrer og fire 
Damer. Saalcenge Sangen varede, kunde han be— 
tragte det forſamlede Selſkab. Herrerne vare kledte 
i Sort, Damerne i halv Sorg med forte Baand paa 
Kappen eller med forte Livbaand til de hvide Kjoler. 
Alle havde faa alvorlige Anſigter, ſom om der blev 
leſt Mesſer over en Afdod. 

Da Choralen var ſungen til Ende, gik den 
Pldſte af de Tilſtedeverende Georg hoitideligt imode, 
tog hans Haand og forte ham hen i Kredſen. Man 
neiede og bukkede dybt, endnu beſtandig med den 
ſamme Alvor. Det gjorde et uhyggeligt Indtryk paa 
ham, og da han pttrede, at han ikke havde den re 
at kjende ſine Venner og Veninder igjen i disſe for— 
andrede Skikkelſer, holdt den ene af Damerne, Flo— 
rence, en Tale, medens hun gyngede paa det ene 
Been, hvori hun forklarede, at det var en felleds 
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Overeenskomſt imellem dem, ikke at forſtyrre Udſigten 
til det ſtille Liv, der ventede ham, ved at veekke 
Erindring om det muntre Liv, ſom han nu fkulde 
forlade. 

„Derfor er Smilet forſpundet; derfor er Mun— 
terhed bundet,“ — ſaaledes endte hun. — „Derfor 
er . . . . nu Du, Clarisſe!“ 

Clarisſe traadte frem, men i ſamme Oieblik 
kaldtes de til det ſerverede Bord i Sideverrelſet. 
Georg undrede ſig over det tidlige Maaltid, men fik 
til Svar, at nu maatte han vænne fig til at gane 
tidlig tilſengs. Af gammel Vane vilde han tage 
Plads imellem to af de Skjonne, men han maatte 
lade fig noies med mandlige Naboer, „da han nu 
maatte venne ſig til Een.“ 

Da de Alle vare placerede, hvilket gik faa hoi— 
tideligt for fig, ſom om de vare Medlemmer af den 
hemmelige Ret, reiſte Victor Gr. ſig og talte omtrent 
ſaaledes: 

„Mine Herrer og Damer! De vide Alle, i hvil— 
ken hoitidelig og deſtoveerre tillige ſorgelig Anledning 
vi her ere forſamlede. Vi ſkulle begrave Livslyſt og 
Livsmod; vi begrave en Love, hvis Manke forſt ſkal 
afklippes. Den trofaſte Ven fkal aldrig oftere trykke 
mine Damers ſmukke Hænder; — jeg feer dine Læber 
blegne, Florence! — og aldrig ſkal han lægge Bank 
op for os! Hans ſprudlende Vid ſkal aldrig lære os 
at kjende, jeg vil ikke ſige Sort fra Hvidt, men rouge 
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fra noir. Det Krydderi, han for kaſtede i vort 
muntre Samlivs Gledesbeger, ſtulle vi forgjeeves 
ſpeide efter!“ 

„Og vi have ikke engang den Troſt, atter at ſees 
i det andet Liv, jeg mener i det Liv, hvori han nu 
træder ind, det ægte, eegteſkabelige! — Derfor, ak! 
ere vi ſamlede denne Aften. — Stands din Taare, 
Victoria! — Endnu engang, eengang, ſtulle vi fee 
et Glimt af fordums Tider; lader os holde faſt ved 
dette Glimt i Erindringen! — Dog nei, lad os ſee 
Glimtet, glæde os ved det og faa udflette det af 
Erindringen for ſtedſe!“ 

„Lad ham endnu engang ſee, at vi vare hans 
ſande Venner, — ikke ſandt, Clarisſe? — lad os 
viſe det, ved at fylde vore Beegere! — Vi have 
iaften ikle Glas; Klangen af dem vilde fremkalde 
altfor ſorgelige eller altfor glædelige Minder, — og 
ved at tømme dem til Bunden! — Net, bliv et Oie— 
blik endnu, Emmeline! — Ved Dorteerſkelen, Georg 
Qualen, af det andet og bedre Liv, eller ved Fald— 
rebet af det forrige Liv, bukke vi os dybt og ræffe 
Dig vor Brudegave. Den beſtaaer i vor Tak for 
mange glade Timer, i vor Bon om en venlig 
Erindring for dem, der kappedes med Dig i at nyde 
og bryde Livets Blomſter, og i vort Onſke, at Du 
aldrig maa favne dem, der med dig floi gjennem 
Ungdommens frodige Dale ſom den kaade Bek, der 
bugter og ſnoer fig i tuſinde Folder, og ſlager Volter 
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over Stene og Blomſter! — Nu tage vi Bageret i 
Haanden, nu tømme vi den Drik, ſom din Bortgang 
gjør bedſk, men — vi tømme den alligevel! Farvel!” 

Det vilde være forgjæves at beſkrive den Blan— 
ding af Alvor og Spog, den tilbageholdte Latter og 
tilkempede Fatning, der afprægede fig i Alles An— 
ſigter, og ligeſaa lidt kunne vi forklare det Indtryk, 
denne Tale gjorde paa Georg. Den var ham ikke 
tilpas og dog heller ikke imod, men den overveiende 
Folelſe hos ham var dog Onfſket, ikke at være tilftede 
ved dette Afſkedsgilde. Han følte imidlertid, at han 
maatte gjøre gode Miner, reiſte fig og ſvarede: 

„Endſkjondt det ikke er almindelig Skik og 
Brug, hverken hertillands eller i Udlandet, at den, 
der ſkal begraves, taler med, beder jeg dog om 
Ordet.“ 

„Hor ham! hør ham!“ raabte man fra alle 
Sider. | 

„Det er ligeſaa ufædvanligt,” vedblev han, „at 
Samme kritiſerer den „troſterige“ Tale, der er holdt 
ved hans Grav, men jeg maa dog tillade mig at 
proteſtere imod Victors Tale og erklere den for flet, 
ſlettere end jeg nogenſinde har hort den af hans 
Mund. Thi for det Forſte er jeg ikke engang døende, 
og den ſidſte Olie har jeg ikke forlangt. Endnu 
mindre er jeg dod . . ..“ 

„Han leve!“ raabte man fra alle Sider, og det 
blev ham ikke tilladt at tale et Ord mere. Den al— 
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vorlige Maſke blev faftet bort, alle paalagte Baand 
ſprengtes; Munterhed og Overgivenhed, for at bruge 
milde Üdtryk, afloſte den forrige hoitidelige Stemning, 
og Alt kom efterhaanden igjen i ſine gamle vante 
Furer. 

Georg ſelp levede op igjen i ſit gamle Element. 
Han var ikke længer den vordende Agtemand, men 
den letſindige Galning; men i enkelte Oieblikke gik 
dog en ſkjcrende Disſonants gjennem hans Indre. 
Han følte fig altfor god til dette Selſkab, og paa 
ſamme Tid tillige altfor flet og uværdig til en ung, 
uſkyldig Huſtru. En ſaadan Disſonants fik dog ikke 
Tid til længe at gjøre fig gjeeldende; den afloſtes af 
— andre Disſonantſer. 

Han nod Gildet omtrent med ſamme Folelſe ſom 
den, hvormed man riger ben ſidſte Cigar af en udmeerket 
Kasſe, hvoraf der ikke findes flere i Handelen, eller 
drikker det ſidſte Glas Viin af den ſidſte Flaſke af 
den Extra-Forſending, ſom man ved en Extraleilighed 
fik til Forceering. Man vil nyde den dobbelt; Af— 
ſteden ſkal dybt indpræges i vor Erindring. — Saa— 
ledes tog han Afſked med fine Venner og Veninder, 
med disſe for beſtandig, med hine for en Tid. — 

Da han næfte Morgen vaagnede, var han ilde 
tilmode. Han kunde ikke orientere fig. Den fore— 
gaaende Aftens Suus og den foreſtagende Afreiſe til 
hans Brud vare tvende faa incommenſurable Størrel- 
jer, at han ikke vidfte, hvorhen han ffulde vende fig. 
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Dog ſeirede den bedre Side, og han vendte fig med 
næften Veemmelſe fra det natlige Bachanalie og holdt 
med Magt Tanken om Marie faſt. Dog behøvede 
han ikke længe at faſtholde denne Tanke; den kom 
efterhaanden, atter og atter af fig ſelv. 

— Da Tiden kom, fulgte hang Forældre ham 
over til Jylland, og deres Glæde over det foreſtagende 
Bryllup kunde ikke Andet end gjøre Indtryk paa 
ham. Han kom derfor til Maries Forældre ſom en faa 
god Svigerſoͤn, Nogen kunde forlange, og da han 
ſluttede Marie i ſine Arme, folte han, at han var et 
godt Menneſke; han ſpagede hende og fig ſelv Lykke. 
Livet laa ikke længer for ham ſom en Kampplads 
for Lidenſkaber og Lyſter, hvor man fægter og an— 
fegtes, kemper og ſaares, men ſom en rolig og 
venlig Dal, hvor man ffal plante Roſer og opelſke 
Treer. 

Vi ville ikke beſkrive Bryllupshoitidelighederne, 
der ikke vare anderledes end andre Steder paa Landet. 
Bonderne, der elſkede den gamle Vogel, gjorde meget 
Bæjen deraf, og Georg nød den Pre, ſom Faa kun 
kunne roſe fig af, at gage gjennem en Presport, der 
var oprettet for hans egen Perſon. Han var dog 
altfor meget Kjobenhavner til ikke at ſmile over disſe 
velmeente Presbeviisninger, og han kunde ſenere 
tydelig erindre, at han i det Sieblik, han pasſerede 
Mresporten, tænfte paa fine Venner „derovre,“ hvor— 
ledes de vilde more dem ved at være Vidne til denne 


70 


Hoitidelighed, og det forekom ham, mellem de om— 
ſtagende og ſyngende Bonderpiger at kunne opdage 
Emmeline, Victoria, Clarisſe og Florence forkledte. 

Paa Bryllupsaftenen var Dands paa Gaarden. 
Vogel var uſcedvanlig lyſtig og opromt; hans Kone 
havde ikke ret Tid til at folge hans Exempel, da 
hun maatte have et vaagent Oie med, at Alt gik 
ſom det ſkulde. Georgs Forældre gave ikke hans 
Svigerforceldre noget efter. Skolelcererens Hænder 
ſyntes ham mindre flamme, og Skovridderen var 
Selſkabets vittige Hoved. — Marie var ſtille, næften 
alvorligere end Georg ſyntes nødvendig, men nydelig 
var hun, og lykkelig var han. 

Da de fort efter Midnat ſkiltes fra hverandre, 
fil Georg fire opbyggelige Formaninger af de reſpec— 
tive Fædre og Mødre, der alle gik ind af det ene 
Ore og ud af det andet; han havde kun Oie for 
Marie, der rodmende hang om fin Moders Hals og 
næppe kunde rive fig los fra hende. Enhver drog til 
Sit. Feſten var fluttet. — Neſte Morgen reiſte de 
Nygifte til Kjøbenhavn; Veien gik forbi Neblegaard, 
og i ſit Hjerte takkede Georg Skjebnen, fordi den 
ikke forte ind paa Gaarden. 
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J en af Byens ſmukkeſte Gader og i denne 
Gades eleganteſte Gaard boede det unge Ægtepar, 
Particulier Qualen og Frue. Den ſtrengeſte Kritiker, 
de misundeligſte Venner og Veninder maatte ind— 
rømme, at deres Bolig i enhver Henſeende var com— 
plet, pragtfuld og ſmagfuld. Vel fandtes der ikke 
amerikanſke Gyngeſtole, Gyngeſkamler, eller koſtbare 
Portierer og andre af den nyere Tids Raffinements, 
men det vilde have været ubilligt at forlange en ſaa— 
dan Anticiperen af Tidens Opfindſomhed, og ſom 
Leiligheden var udſtyret, tydede Alt paa den høiefte 
Grad af Comfort. Men det Bedſte og det meeſt Til— 
talende i de unge Folks Hjem var de Nygiftes glade 
og lykkelige Anſigter. 

Man maatte virkelig troe, at Lykken var dragen 
ind med dem, og Alt tilraabte Beſogerne „her er 
godt at være,” indtil man i et ubevogtet Oieblik kom 
til at tænfe paa, at Manden i Huſet var — Parti- 
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culier, denne beſynderlige og myſtiſte Livsſtilling, der 
lover faa lidet og dog ſynes at være Borgen for, at 
Iheendehaveren har Sit paa det Torre. Det var jo 
ogſaa Tilfældet med Georg Qualen, naar man kun 
vil bruge denne Talemaade i dens almindelige, ma— 
terielle Betydning. Han havde velhavende Foreldre 
og Svigerforceldre, og af deres Gavpmildhed kunde 
han leve i Ro og Beqvemmelighed, men man ſtager 
dog foran Particulier-Titlen, naar en ung Mand 
bærer den, med en vis Tvivl. Om man end ilke vil 
gjøre den eensbetydende med Dagdriver, er man dog 
tilbsielig til at bedømme den unge Mand efter en 
meget lille Maaleſtok og til at betvivle, at Lykken 
virkelig kan trives, hvor Livets Alvor ingen Pligter 
paalcegger og ingen Offer fræver, 

J Hvedebrodsdagene er det jo imidlertid herligt, 
Intet at have at beſtille. Den ſtakkels Contoirmand 
maa ſmukt forlade fin unge Kone for at hænge paa 
Contoirſtolen; den beſkjeeftigede Læge maa finde fig i 
at ombytte fin Dagligſtue med Sygeverelſet; enhver 
Livsſtilling, undtagen Particulierens, river Elſkeren 
bort fra den, han nylig forte ind i fit Hjem, og 
hvem han gjerne vilde hellige al fin Tid. 

Georg havde derfor Tid nok til at nyve fin 
Lykke. Ingen og Intet kaldte ham fra den. Han 
levede og kunde leve kun for ſin Huſtru; han kunde 
Dag ud og Dag ind modtage Familie, Venner og 
Bekjendte paa anden og tredie Haand, viſe dem ſin 
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pragtfulde Leilighed, glæde fig over deres velgrundede 
Beundring for hans Kone og Forundring over hans 
Møbler. Det var et nyt Liv for ham, og han havde 
aldrig dromt om at beſidde ſaa mange Venner, eller 
idetmindſte at fjende faa Mange, der vilde gjøre dem 
den Uleilighed, at bevidne ham deres Glæde over 
hans Lykke. 

Men Marie, denne lille Pige fra Landet, hvor— 
ledes gererede hun ſig i disſe nye Forhold? — For— 
treffeligt!? Med Stolthed kunde Georg præfentere 
hende; hun havde en medfødt qvindelig Takt og Ynde, 
og dette opveier fuldkomment det, der ſkal tilleres, 
for at frembringe den ſaakaldte Tournure. J et Be— 
kjendſkab ſom Georgs var det et Held. Mange af— 
lagde Viſiter kun for at viſe Forældrene en Opmerk— 
ſomhed, det var den fornemme Clique, der fordrer 
Tone og Anſtand; mange kom kun af Nyszjerrig— 
hed, og den blev tilfredsſtillet. Mange af Georgs 
Kammerater, for ikke at ſige Svirebroͤdre, fordrede 
og ventede en vis Flothed i den unge Kones Veſen; 
den fandt de vel ikke, derimod en Blufeerdighed og 
en Fiinhed, der holdt dem i ærbødig Afſtand. De 
virkelige Venner og Veninder bleve henrevne af Ma— 
ries qvindelige Blidhed. 

Georgs gamle Kammerater kom allerede i de 
førfte Uger flere Gange for at underſoge Terrainet, 
men de merkede ſnart, at Tonen var faa anſtendig, 
at den for dem blev kjedelig, og de trak dem tilbage, 
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til Maries ſtore Glæde. Hun havde allerede undret 
fig over, hvorledes Georg kunde falde disſe Menneſker 
Venner, Menneſker, hvis Aandrighed kun vifte fig i 
eqvivoke Vittigheder, for hvem Intet ſyntes helligt, 
og hos hvem Folelſen ſpillede ſaagodtſom ingen 
Rolle. 

Vinteren gik hen med Selſkab paa Selſkab; den 
ene Fornoielſe afloſte den anden. Enten vare de 
üudbudne, eller de havde Fremmede hjemme. End— 
ffjøndt dette ikke ganſke var efter Maries Smag, 
føjede hun dog villig fin Mand, der ſogte enhver 
Leilighed til at viſe fig med fin unge og ſmukke Kone, 
og han ahnede viſt ikke, at det i Grunden var hende, 
der traf Gjeſter til Huſet, og for hendes Skyld de 
idelig bleve udbudne. Foruden naturlig Ynude beſad 
nemlig Marie en ualmindelig Dannelſe, og var langt 
mere berettiget end hundrede Andre til at kaldes 
aandrig. Man ſogte derfor hendes Selſkab og kom 
gjerne i hendes Huus, og det er dog altid Konen, 
der vedligeholder Huſets Glands og Tiltrakningskraft, 
ſamt opretholder Gjeeſtfriheden. 

Maries Aandrighed var ikke af den Slags, ſom 
jaa ofte ſees i Selſkabslivet ſlaae om fig med Para— 
doxer, der forſvares med en vis Virtuoſitet og med 
en Varme, der vilde være en bedre Sag værdig. 
Hun horte ikke til de „aandrige“ Damer, der ved 
alle Leiligheder træffe deres Kjepheſt frem og anſtille 
Exercitier paa den, enten for at viſe, f. Ex. hvor 
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uretfærdigt Qvindekjonnet er ſtillet i Samfundet, eller 
for at forſvare et religiſſt Emne med Spidsfindig— 
heder, Daaben og Arveſynden bringes med i Sel— 
ſkaber, anerkjendte Digtere fordommes og forhutles, 
barokke Talere, Skribenter, Politikere hæves til 
Skyerne o. ſ. v. Hos ſaadanne Damer avancerer 
Kjepheſten til Paradeheſt; den maa overalt gjore de 
ſamme Kaprioler for at lade dens Herſkerindes Aand— 
righed paradere. De gode Damer troe ſig ſelv aand— 
rige; de troe at vinde Seir paa Seir, men hvorfor? 
— Fordi Herrerne i de fleſte Diſputer i Selſkaber 
mage give efter, deels af Galanteri, deels fordi de 
ligeoverſor det ſmukke Kjon ikke kunne bruge de hen— 
ſigtsmeesſigſte Vaaben, ſom imod en Modſtander af 
deres eget Kjon. 

J Marie var et rigt Fond af Poeſie, ikke ſaa— 
ledes ſom hos mange Damer, hvor Poeſi bliver til 
Svermeri, eller hvor Poeſi pttrer fig i at forgude 
en enkelt Digter, af hvem de ſtedſe have Citater paa 
rede Haand. J hende var en poetiſk Livsfylde; hun 
fane Livet i et digteriſfk Speil, fandt Skjonhed i Na— 
turen og i Menneſkenes Handlinger, forſtod Naturens 
Sprog, og fatte Priis paa Folelſens ukunſtlede Yt— 
tringer. Hun tenkte aldrig paa at gjøre fin Mening 
gjeldende, men hun fremſatte den ugeneert og med 
Overbeviisningens Varme, endffjøndt den ofte kun 
var Inſtinctets eller Oieblikkets Indſkydelſe. 
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Folgen heraf var, at de unge Folks Omgangs— 
kreds efterhaanden kom til at beſtage af ualmindelig 
begavede Menneſker, i hvis Selſkab Dagens Nyheder 
ſpillede en meget underordnet Rolle, og hvor Kaffe— 
ſladder holdtes borte, — For Verten ſelv, for vor 
Ven Georg, var Folgen ikke meget opmuntrende. Vel 
fane han gjerne fit Hjem blive talrigt beſogt, men 
han onſkede dog heller et andet, et mindre ,, lærd” 
Selſkab. Skjonaander kaldte han dem, og for dem 
havde han altid havt ſtor Averſion, iſcer nu, da han 
for forſte Gang ikke fandt fig i fit rette Element. 
Han var fremmed, vi kunne naſten ſige tilovers i fit 
eget Huus. 

Han, ſom dog i Skolen havde været en flink 
Elev og godt havde beſtaget den forſte Examen, ſom 
ſenere havde bevæget fig faa meget i Selſkabslivets 
bedſte Kredſe, ſom i mange Henſeender gjaldt for et 
godt Hoved, for begavet; han — havde i Grunden 
Intet leert. De mange Aar ſiden hans Skolegang 
vare henrundne under unyttige Sysler; intet Alvorligt 
havde taget hans Evner i Beſlag; for Intet havde 
han havt Interesſe, over Intet havde han tenkt; 
Livet var gaaet forbi ham uden Spor, Alt pasſerede 
blot for at give Plads for nye Indtryk, der ſkulde 
gage ſamme Vei. Han havde derfor ikke Spor af 
nogen Livsphiloſophi, medens den lille Pige ovre fra 
Jylland allerede havde et faſt Blik for Livet og havde 
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dannet fig fine Anſkuelſer, fordi hun havde iagttaget 
Verden, Menneſkene og Begivenhederne. 

Endog for almindelig Dannelſe var Georg ſaa⸗ 
godtſom blottet. Politik var ham fremmed, Kunſten 
havde han fun benyttet ſom Tidsfordriv i ledige 
Timer, fthetif kjendte han kun, forſaavidt han 
ſlugte alle nye Romaner og glemte dem otte Dage 
efter. Der var intet Grundlag i ham; kort ſagt, 
han var uvidende, og det var en Skjebnens Ironi, 
at det Eneſte, hvorom han kunde tale med, var om 
den Videnſkab, han havde foragtet allermeeſt, om 
Landoeconomien, men deſtoveerre var denne ſaare ſjel— 
dent Gjenſtand for Converſationen. 

Georg gjorde ſelv denne ubehagelige Opdagelſe. 
Den Folelſe at være tilovers er altid ubehagelig, 
men dog allermeeſt, naar man føler fig tilovers i fit 
eget Huus og ligeoverfor fin Huſtru. Paa et frem— 
med Sted ſkjuler man lettere fin Uvidenhed, ialfald 
ved at tie, men hjemme hos En ſelv have Gjeſterne 
altid den Takt at ville drage Værten med ind i 
Samtalen og at ſporge om hans Mening. Staaer 
Værten nu flau og uden Mening eller ovenikjsbet 
prœſterer en Dumhed, da er Forlegenheden for alle 
Parter deſto ſtorre. Ikke alene Georg gjorde denne 
lidet opbyggelige Erfaring, men ogſaa de, der gjerne 
kom i hans Huus, og hvad der var endnu værre, 
Marie blev ofte, altfor ofte overraſket ved, at hendes 
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Mand blottede fin Uvidenhed. Hun maatte rødme 
paa hans Vegne; det ſage han, og det eergrede ham. 

J Begyndelſen havde det vel været ſmigrende 
for Georg, at man i hans Huus fandt et ſaa ud— 
valgt Selſkab, og at han ſelv kunde glimre ved Andres 
Berommelſe. Han var endvidere ſtolt af Marie, der 
blev forgudet af Alle, og ſom dog iblandt Alle havde 
ffjænfet ham fin Kjcerlighed. Men at leve af Andres 
Berommelſe er en daarlig Fode, og man foler ſnart 
ſin Übetydelighed deſto ſtoͤrre, jo mere Ens Kone 
vinder i Betydning. Han, ſom for havde ſpillet en 
Rolle, følte fig nu ſom Statiſt eller ſom en Ele 
med et Par Stikreplikker paa en Scene, hvor han 
for aldrig var optraadt. 

Det maatte forandres! Enten maatte han ſoge 
at indhente det Forſomte, men Forſpringet var altfor 
ſtort, og han havde ikke Mod til at vove Forſoget. 
Eller han maatte ſoge at vindicere ſin Plads paa 
ſamme Maade ſom tidligere, ved den utrolige Dri— 
ſtighed, hvormed han havde vovet at tale med om 
Alt. Dette foretrak han, men han betenkte ikke, at 
han nu havde andre Modſtandere for fig, og det ene 
Nederlag ventede ham efter det andet. Ligeſaa uheldig 
var han, naar han tog det Parti at ville ridikulere 
Philoſophien ſom løft Hjerneſpind, Kunſten ſom et 
flet og ret Haandveerk, Folelſen ſom Sentimentalitet 
o. ſ. v., eller naar han ved en flet anbragt Vittighed 
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vilde afſtjeere Discusſionen over alvorlige Gjenſtande, 
ſelv om den gjaldt religisſe Sporgsmaal. 

Ethvert ſaadant Nederlag kreenkede ham dybt, 
ikke faa meget for ſelbe Sagens Skyld, ſom fordi 
Marie ſkulde være Vidne dertil, Dette fremkaldte 
lidt efter lidt en Bitterhed hos ham, der undertiden 
lod ham glemme, at han dog endnu ialfald ſkulde 
gjelde for en dannet Mand. — Han blev derfor 
ikke alene tilovers, men han var endog i Veien. 
Enkelte ubehagelige Scener forefaldt i de ellers faa 
gemytlige Sammenkomſter, og, for at undgage lig— 
nende, kom man ſjeldnere og ſjeldnere i hans Huus. 

En Aften havde en Candidat Wolfram efter en 
ſaadan Scene ſagt til Marie: „Tilgiv, min Frue, 
at jeg afbryder denne Samtale. Det ſynes, at Deres 
Mand ikke lider, at hans Kone er mere hjemme i 
dette Spørgsmaal end han, og jeg vil nødig bidrage 
til, at Manden fordunkles af ſin Kone.“ 

„Det ſkal De ikke bryde Dem om; det er min 
gøde Svoger ſaa vant til,“ afbrød Georgs Svoger, 
der ogſaa var tilſtede og havde taget ivrig Deel i 
Samtalen. 

„Det vil da ſige,“ ſagde Marie formildende, 
„naar Talen er om Noget, der nærmeft vedkommer 
Qvinden.“ 

„Naturligviis!“ ſagde Wolfram i en Tone, der 
røbede mere end Trivl. 
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„Forreſten frabeder jeg mig ſaadanne Compli— 
menter,” vedblev Marie ſmilende. 

„Hvis jeg ſkal fordunkles af Nogen,” afbrod 
endelig Georg, „maa det helſt være af min Kone. 
Men jeg hader denne fprenglærde Viisdom, der ſlager 
om fig med Floſkler og Citater. Jeg foragter denne 
philoſophiſke Videnſkabelighed eller hvad man falder 
den, der ſlager iſtykker, hvad den fager i Hænderne, 
for at viſe fin Kunſtfeerdighed med igjen at ſette det 
ſammen — og jeg foragter den, fordi den qveler al 
Selſkabelighed . . . .“ 

„Men Georg!“ vilde Marie indvende. 

„— — fordi den lader fornemt og haant om 
dem, der ikke have bortodſlet deres Tid paa det Kram, 
der ſkal agere Lærdom. En ſaadan Kræmmer, en 
Viisdomskreemmer, hører ikke hjemme i mit Huus.“ 

Dermed forlod Georg Veerelſet. Marie havde 
Taarer i Oinene; Eugenie greb hendes Haand, og 
Wolfram reiſte ſig. Kun Eugenies Forlovede blev 
rolig ſiddende og ſagde: „Der fik vi da reen Beſted. 
Det er forreſten en eiendommelig Maade at viſe Folk 
Doren paa, ved ſelv at gage forſt ud af den.“ 

„Det er din Skyld, William!“ ſagde Eugenie 
bebreidende. 

„Min? Nei, det var Georgs egen.“ 

Imidlertid havde Wolfram faget fin Hat, og 
rakte Marie taus fin Haand for at tage Affked. 

„Gage ind til min Wand!” bad hun. 
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„De fætter mig virkelig i Forlegenhed med Deres 
Bon,“ ſvarede han, „men jeg vil opfylde den“ — 
og dermed gik han ind i Georgs Vekrrelſe. 

Medens Wolfram forſogte en Forſoning med 
Georg, maatte den ſtakkels William holde for imellem 
de to Spigerinder og Veninder, der hver paa fin 
Maade bebreidede ham hans fkaanſelloſe Ord. Han 
forjvarede ſig med, at Georg aldrig lod nogen Leilig— 
hed gage tabt, hvor han paa en eller anden Maade 
kunde komme ham tillivs, og at det kun var Re⸗ 
presſalier. 

„Som gaae ud over mig,“ ſukkede Marie. 

„Det vil jeg dog ikke haabe. Hvis det er Til— 
fældet, ſkal jeg opgive Represſalierne eller ialfald tage 
dem ſaa ſjeldent ſom muligt.“ 

Lidt efter kom Georg tilbage med Wolfram. 
Han lo og fortalte ſelo deres Forſoning ved at er— 
flære, at Wolfram havde overbeviiſt ham om, „paa 
en meget lærd Maade,” at Goethes Ungdomskjerlig— 
hed i Grunden flet ikke kom ham ved; at det var 
ham ligegyldigt, om hun heed Lotte eller Dorthe, og 
at det var et unyttigt Experiment at ville forklare, 
om hun elſkede Goethe eller ſin Mand, om hun 
elſfkfede dem begge eller flet ingen af dem. — Dette 
havde nemlig været Gjenſtand for Samtalen den 
Aften. 

„Forreſten vilde jeg frabede mig en Ven 1. 
denne Hr. Goethe!“ ſagde Georg. 
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„Men . . . .“ begyndte Wolfram igjen, men Wil— 
liam afbrød: 

„Bliv De nu forſt forelſket, forlovet og gift, 
faa kunne vi tales nærmere ved.“ 

„Da har dog Du,“ ſagde Georg „kun naget de 
to forſte Grader, og Du har dog givet dit Beſyv 
med, — hvilfet forreſten er meget fornuftigt af dig, 
naar Du forreſten vil tale med; thi fulde vi have 
ventet til Du blev gift, kunde vi have ventet længe.” 

Eugenie vilde ſlaae det hen i Spog og ſagde: 
„Vi gage ſtadig og vente paa Fuldmegtigen.“ 

„Ham har J nu ventet paa i ſamfulde fire Aar. 
Jo, Du har gjort et godt Parti, min Pige! Jeg kan 
finde mig i, til Nod, at tage en Fuldmegtig, men 
at vente paa ham!“ 

„Skal jeg ſige dig, Georg,“ ſpurgte William 
alvorlig, — „hvorfor vi ikke allerede ere gifte? — 
Jeg er faa ofte bleven dig Svaret ſkyldig.“ 

„Fordi Du endnu ikke har opnaaet den Lykke at 
blive Fuldmegtig.“ ; 

„Nei, for det Forſte fordi jeg ikke vil leve af 
mine Svigerforceeldre, og for det Andet fordi jeg ikke 
troer, at din Fader har Raad til at føde to Familier 
foruden ſin egen.“ 

Marie blev ildrod, og Georg blegnede, men en 
Fremmeds Nerveeelſe afholdt ham klogelig fra at 
trænge dybere ind i den Materie. Den øvrige Deel 
af Aftenen gik trevent og forſtemt. Ingen turde be— 
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gynde paa mogen almindelig Samtale, da Georgs 
onde Lune ſtedſe var parat til at give fig Luft. Man 
ſkiltes derfor tidligere end ellers, og Eugenie gjorde 
fig al Umage for at fane William afſted, för Wol— 
fram gik, da hun frygtede for at ſee de to Svogre 
ene ſammen. a 

— Da Alle vare borte, folte Georg ſig forlegen. 
Han vidſte, at han havde forløbet fig, og ſkammede 
fig ligeoverfor Marie. Det er altid et piinligt Oie— 
blik, naar Wgtefolk blive alene, efterat de i flere 
Timer have været nodſagede til at tie med, hvad de 
kunne have at bebreide hinanden. Ved denne Leilig— 
hed valgte Georg den Üdvei at tage fin Kone om 
Livet, kysſe hende og ſige: „Naa Gud ſkee Lov, nu 
ere vi da alene!“ 

„Ja, og naar Du ſaaledes bliver ved, Georg, 
ville vi ſnart altid blive alene,” ſvarede Marie. 

„Den Ulykke var da ikke ſtor.“ 

„Du ſtoder den ene af vore Venner bort efter 
den anden, og altid for en Bagatels Skyld.“ 

„Hvis jeg nu gjorde det med Forfæt, blot for 
at jeg dog engang imellem kunde nyde min lille Kone 
uforſtyrret? Jeg er kjed af disſe evige Selſkaber.“ 

„Du? Jeg troede netop, at Du ikke kunde und— 
være dem. Idetmindſte har Du da altid . . . .“ 

„Naar man førft er gift, bliver det anderledes. 
Mand og Kone fkulle jo leve for hinanden og med 
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hinanden. — Jeg kan nok live Munterhed, men ikke 
disſe kjedſommelige Foredrag over Ting uden Veerd.“ 

„Du fan da ikke ſige . . . ., men lad os nu ikke 
tale mere derom. Altſaa, for Fremtiden leve vi mere 
ſtille, for os ſelv?“ 

„Ja, og for at gjore en Begyndelſe, ſende vi 
imorgen tidlig Afbud til din gamle Tante, at vi ikke 
kunne have den Fornøielfe at komme til hende imorgen 
Aften.“ 

„Der riſikerer Du da ikke for megen Lærdom,” 

„Men jeg riſikerer at kjede mig halvdod.“ 

„Som Du vil!“ og dermed var den Sag afgjort. 

— Det er jo naturligt, at Mand og Kone 
tilbringe deres Aftener ſaa meget ſom muligt ſammen, 
naar Mandens Forretninger tvinge ham til at lade 
ſin Kone ene om Dagen, men hvor ingen Forret— 
ninger ere, naar Ægtefolf den hele Dag kunne være 
ſammen og udvexle deres Tanker, da maa det være 
et ſprudlende Tankeveeld, naar Aftenen ogſaa ſkulde 
behøves for at udtomme det. Dette erfarede ſnart 
Georg og Marie. Aftenerne forekom dem ofte ſaa 
lange, endſkjondt det netop var paa den Aarstid, da 
de bleve kortere og kortere. Det var ikke ſaa ſjeldent, 
at de, idetmindſte Georg, kjedede fig. Marie havde 
dog ſit Haandarbeide eller anden huuslig Gjerning at 
tage vare, men Georg havde kun ſin Cigar at pasſe. 
Selv at leſe var han ikke vant til, og at leſe høit 
for ſin Kone var ham en Vederſtyggelighed, og han 
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havde tidligere altfor ofte fpottet over denne ridderlige 
Aftenunderholdning, til at han nu ffulde falde paa 
at gjore ſig ſkyldig deri. 

Georg havde heller ikke Sands for Muſik. 
Marie ſpillede net og ſang med Smag ſmaa Ro— 
mancer. J Begyndelſen fandt Georg en Nydelſe i 
at høre hende ſynge, iſcer naar der var flere Tilhorere 
tilſtede, men ſelv at udgjore hele Publikum, at høre 
efter en Sang, der blev ſungen for ham alene, det 
fandt han trivielt, og aldrig opmuntrede han ſin Kone 
til at ſpille og ſynge i deres eenſomme Aftener. 
Hendes Talenter vare nu for ham hverken til Nytte 
eller Forngielſe. Hun ſelv havde dog ſaa ringe 
Tanker om disſe Talenter, at det ikke ſmertede hende. 

Kjedſomhed er Kjeerlighedens og den huuslige 
Lykkes værfte Fjende. Faager denne Gjeeſt blot Lov 
til at ftiffe Hovedet indenfor Doren eengang, kan 
man være temmelig vis paa, at den kommer igjen 
oftere og oftere og bliver tilſidſt Huusven eller rettere 
Huustyran. At beſtjeftige fig ſelb var en Opgave, 
ſom Georg endnu ikke havde løft; derfor kjedede han 
ſig, og han var ikke delikat nok til ikke at lade ſin 
Kone meerke det. Hun bedrovedes over ikke at kunne 
udfylde fin Mands Tid, men maatte dog ſige fig 
felv til Undffyldning, at Forholdet var dobbelt ugun- 
ſtigt for hende, da hun ſkulde udfylde hans hele 
Tid. — Hvor ofte maatte hun ikke misunde andre 
gifte Koner, der kunde tale om deres Mænds For— 
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retninger, hvorledes de kunde glæde dem til at mod— 
tage Manden med Kjærlighed eller med en lille 
Overraſkelſe, naar han kom træt og modig hjem. Alle 
disſe ſmaa Nydelſer, der dog for begge Parter have 
en faa ſtor Betydning, maatte hun gjøre Affald paa. 
Det Værfte er, at Kjedſomhed aldrig kommer 
alene; man ſkulde troe, at den kjedede fig i fit eget 
Selſkab; men møder med en heel Suite af Ledſagere, 
Gnavenhed, Vrantenhed, Trættefjærhed, Lunefuldhed 
o. ſ. v. For at undgaage bette Selſkab, tog Georg 
Flugten, iſtedetfor at jage hele Selſkabet paa Doren. 
Da han ikke kunde ihjelſlage Tiden hjemme, ſogte 
han Adſpredelſer ude, i Begyndelſen kun af og til, 
men ſnart hyppigere. Han blev Medlem af en Klub, 
og ſjeldent har en Klub havt et flittigere Medlem. 
Han var der om Formiddagen „for at leſe Aviſer,“ 
ſom han ogſaa kunde have læft hjemme, og om 
Aftenen „for at komme ſammen med Folk,“ det vil 
ſige, for at ſpille Kort, hvilket han ogſaa kunde have 
gjort hjemme. 
Og hvad fik Marie til Erſtatning i fin Eenſom— 
hed? — Hendes Mand bragte hver Aften en Duft af 
Tobaksrog hjem med fig, og ofte kunde det heendes, 
at han aldeles glemte at ſporge, hvorledes hun havde 
tilbragt Aftenen. Ja, ofte kunde han gjerne have 
ſpurgt, hvorledes hun havde tilbragt den hele Dag; 
thi det var ikke faa ſjeldent, at hun fra Formiddag 
til ſeent paa Aftenen maatte vente forgjæves paa 
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ham. Naar han da ved fin Hjemkomſt fandt hende 
med forgredte Oine og ſorgfulde Miner, faldt det 
ham ikke ind at bebreide fig ſelv fin Opforſel, men 
hende bebreidede han Barnagtighed og Egenkjeerlighed. 

Vel kom endnu Enkelte af deres forrige Venner 
undertiden om Aftenen, men naar man altid treffer 
Manden ube, kommer man ikke let igjen, om det end 
nærmeft var for Konens Skyld man kom. Deels 
forbyder Anſtanden det, deels kan en Kone, der i 
Hjertet ſorger og er urolig over Mandens Fraverelſe, 
der ſkal fremkomme med Undſkyldninger for hvad ikke 
kan undſkyldes, aldrig være den elſkvcerdige Veertinde, 
hun ellers vilde have været. 

Det er næften oprørende at tænfe fig en ung, ſmuk 
og elffværdig Kone ſidde i fin nok faa hyggelige Dag— 
ligſtue med fit Haandarbeide, den lange Aften grub— 
lende og drømmende ved det melancholſke Lampelys, 
medens Manden enten ſidder i Klubben med Kortene 
i Haanden, omgiven af Skyer af Tobaksrog, eller 
iblandt lyſtige Kammerater med Glasſet i Haanden, 
glemmende Konen derhjemme. 

Saaledes var Forholdet mellem vore unge Vgte— 
folk allerede den anden Vinter efter deres Bryllup. 
Hvor forſtjelligt fra den førfte Vinter, hvor Liden 
floi hen med Selſkaber og Adſpredelſer! Nu havde 
Marie kun een Dag om Ugen, til hvilken hun gledede 
ſig, og det var den Dag, da man efter Aftale vare 
ſamlede enten hos hende eller hos hendes Svigerfor— 
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æltre, men endog denne Dag faae hun ikke uden 
KEngſtelſe imode, da det fun var altfor tydeligt, at 
Georg betragtede det ſom et Offer at tilbringe Dagen 
med fine Forældre. Han var da ofteſt i flet Humor, 
og desuden frygtede hun disſe ſmaa Scener mellem 
Svogrene, der hyppig forefaldt. Dog verre det ſagt 
til Williams re, at han ſiden hiin Aften faa meget 
ſom muligt undgik ſaadanne Conflicter. 

J Sommerens Lob havde Maries Forældre 
været i Kjobenhaͤn. Marie vilde faa gjerne, at de 
ſkulde boe hos hende, men da Vogel havde feet deres 
Leilighed, var han ikke at formage dertil, men fore— 
traf Gammel Avlsgaard, hvor han pleiede at tage 
ind. Fru Vogel derimod var i Begyndelſen meget 
lykkelig ved at vere hos ſin Datter i al den Stads 
og Bragt. Den ſtakkels Marie havde kun liden 
Glæde af det, hvortil hun faa længe havde glædet fig. 

Mellem Georg og hendes Fader var ſtrax Splid. 
Georg var en af de forſte Dage kommen hjem og 
havde lugtet Svigerfaderens bekjendte Tobak i Verel— 
ſerne. Han fmæffede Vinduer og Dore op med det 
Udraab: „Det var da F til Lugt!“, og ſiden rogte 
Vogel fin Pibe i Gammel Avlsgaard. Den lige— 
fremme Mand ſpottede ved enhver Leilighed „Parti— 
culieren“ og fod ham temmelig tydelig høre, at han 
levede af ſin Fader og Svigerfader. „Og de Penge ere 
ſaagodtſom kaſtede i Rendeſtenen!“ ſagde han. Det 
var unægteligt ikke delikat, men Manden havde Ret; 
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ja han havde endog Ret i uforbeholdent at dadle 
Svigerfønnen, thi denne havde ligeſaa uforbeholdent 
og med en elffværdig Ugeneerthed, formodentlig af 
Drilleſyge, fortalt Vogel, hvorledes han havde fort 
ham bag Lyſet for at fane Maries Haand. 

Vogel klamredes ogſaa med Juſtitsraad Qualen, 
hvem han ikke kunde tilgive, at han havde ſpillet under 
Dæffe med Sonnen imod ham og ſagde: „hapde det 
været min Son, ſkulde jeg have holdt ham anderledes 
i Orene, og ikke opdraget ham til at blive en Dag— 
driver!“ — At Moderen græd, at Svigermoderen 
græd, og at Marie græd for dem begge, var en 
Selvfolge, og endnu naturligere var det, at man fra 
alle Sider forſt vare glade, da man fkiltes ad efter 
et meget ubehageligt Samliv. 

At det unge Pars Samliv efter dette Beføg 
heller ikke blev behageligt, er en Selvfolge. Paa 
begge Sider følte man en Tomhed, ſom ikke kunde 
udfyldes, og maaſkee følte Georg det hyppigſt, om 
end Marie leed meeſt derunder. Det var hende der— 
for en ſtor Glæde og Overraſkelſe, da Georg en 
Aften pludſelig foreſlog, at de ſkulde gjøre en Uden— 
landsreiſe, og Ingen var villigere end hun til at gaae 
ind paa Forſlaget. Dog tvivlede hun, om det virke— 
lig ſkulde realiſeres, thi Planer til Adſpredelſer havde 
Georg beſtandig, men hvad han den ene Dag fore— 
ſlog, glemte eller forkaſtede han den folgende. Dog, 
Planen at reiſe hører ikke til de flygtige Ideer; det 
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er en Hovedforandring i det daglige Liv, og denne 
Gang holdt han faſt ved den. 


— —ę—ũ— ʒũ ꝗ 


— Det blev altſaa beſluttet at reiſe. Begge 
glædede dem dertil, men af forſtjellige Grunde. 
Georg fane kun deri noget Nyt, en Adſpredelſe og 
Forandring i det trivielle Liv. Marie derimod be— 
tragtede den nærmeft ſom en Leilighed til at kunne 
leve ſammen med fin Mand. Hun anſaage det for 
en Lykke at kunne i Selſkab med ham beundre Na— 
turen, med ham blande fig i de fremmede Steders 
Vrimmel. Han var jo paa Reiſen nodſaget til at 
blive hos hende, være hendes Støtte, Ledſager og 
Lerer. 

Det gjaldt nu kun at realiſere Reiſeplanen. 
Forretninger lagde ingen Hindringer i Veien; der 
kunde kun være Spørgsmaal om Midlerne til at be- 
koſte den. Hverken Fader eller Svigerfader vare til— 
boielige til denne Extraudgift, men Georg fandt Ud— 
veie til at ſkaffe de nødvendige Penge, men hvilfe 
disſe Udveie vare, blev en Hemmelighed for Marie. 
— Den gamle Qualen lo, da Georg fortalte ham, 
at han vilde gjore en Reiſe paa nogle Maaneder med 
ſin Kone, ſom om han vilde ſige: du bliver nok 
hjemme, min Ven, naar jeg ikke betaler Reiſen. Vogel 
ſkrev i en ſarcaſtiſk Tone og frygtede, at hans Sviger— 
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ſon ikke kunde være faa længe borte fra Kjobenhavn. 
Hans Kone gav allerede Raad, hvorledes de unge 
Folk bedſt ſkulde indrette deres Garderobe og Kuf— 
ferter. 

„Hvis Du paa din Udenlandsreiſe,“ ſkrev Vogel 
i fit ſidſte Brev, „ſkulde fage iſinde at blive Land⸗ 
deconom, vil jeg fornemlig anbefale dig Qvegdriften, 
og lover dig, hvis Du kommer hjem med et eneſte 
fornuftigt Forſlag til en Forbedring i denne Hen— 
ſeende, da at betale hele Reiſen.“ 

— Det er en egen Folelſe, hvormed et Par 
unge Agtefolk tiltrede en Reiſe til Udlandet, naar 
Ingen af dem for har været udenfor deres Fodeland. 
Man gaaer et nyt Liv imode; vel er Forngielſen og 
Nydelſen det, man neermeſt har for Øie, men man 
venter ogſaa en reel Nytte, et virkeligt Udbytte, en 
Belcering, en forøget Menneſkekundſkab, og man 
haaber at kunne nyde Alt dobbelt, fordi man er To 
om Hoſten. Man venter ogſaa lidt Eventyr, og i 
Baggrunden ſkimter man vel ogſaa Farer, men man 
ſkal jo dele dem, leve, lide og i verſte Tilfælde døe 
ſammen. Saaledes tenkte ogſaa idetmindſte Marie, 
og naar hun udtalte fig derom, indrømmede Georg 
det, men hans vigtigſte Forberedelſer beſtode dog i 
deels at ſorge for fin egen Comfort paa Reiſen, deels 
i at ſorge for fin Kones Toilet, thi Promenaderne 
og offentlige Fornøielfer ſocckvede ham meeſt for Die. 
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— Reifen gif over Stettin til Berlin. Her var 
Opholdet efter Beſtemmelſen kun fort, da man 
hjemmefra havde medbragt den Idee, at Berlin af 
alle Hovedſteeder er den kjedſommeligſte. Georgs 
Kunſtſands blev ikke fat paa Prove i Berlin, og man 
havde ingen Grund til at bebreide ham, at han 
kjedede fig over den derværende Maleriſamling. Livet 
paa Gaderne, det vil ſige „unter den Linden“ tiltalte 
ham derimod; han beundrede Brolegningen, de ele— 
gante Eqvipager og de glimrende Toiletter. Den 
meſte Tid anvendtes til at ſpadſere der, og det glædede 
ham at bemerke, at hans ſmukke Kone blev bemeerket. 
— En Udflugt til Potsdam gav ham heller ikke Lei— 
lighed til at viſe ſin Sands for den ſmukke Natur, 
da det heldigviis for ham og uheldigviis for Marie 
var Regn den hele Dag. 

J Dresden maatte han derimod gage til den 
Bekjendelſe, at Kunſten, foreløbig dog kun Maler— 
kunſten, aldeles ingen Tiltræfning havde for ham. 
Medens Marie kunde være henſjunken i Nydelſen 
af Correggios, Raphaels, Murillos Meſterverker, 
eller i Hjertet gottede ſig over Mieris, Gerard Dow 
og Andre, benyttede Georg Tiden med at lorgnettere 
de Beſogende og Fremmede, ſom fyldte Galleriet. 
Det gjorde Marie ondt, da hun vendte ſig om til 
ham fra Raphaels Madonna, for ogſaa i hans 
Anſigt at læfe Beundring, at finde ham gabe af 
Kjedſomhed. Han havde iffe Tid til at blive længer 
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end nogle Minuter i hver af Salene, omtrent ſaa 
længe fom der behøvedes for at tælle Malerierne, 
og ſkyndte fig at træffe fin Kone afſted og ud af 
hendes Betragtninger. De folgende Dage maatte hun 
alene beføge Galleriet; Georg var ikke at formage til 
at folge med; han foretrak at anvende den Tid til at 
ſove, hvilket ſyntes ham meget beqvemt, da Galleriet 
netop var aabent i Timerne for table d'håte i 
Hotellet. 

Naturen derimod ſyntes han at have Oie for. 
Den ſmukke Udſigt fra Brühls Terrasſe fængflede 
ham i hoi Grad, men om det virkelig var Udſigten 
over Elben til de nærliggende Bjerge, eller Behagelig— 
heden i der at kunne ryge fin Cigar, omgiven af 
beau monde og lyttende til den beruſende Muſik, 
var dog et Spørgsmaal, og man kunde friſtes til at 
troe det Sidſte, thi naar Talen var om en Spadſere— 
tour i den herlige Omegn, var han altid derimod, 
og ſelv Udſigten fra Terrasſen forekom ham kun ſmuk 
om Eftermiddag og Aften, paa den Tid da alle 
Fremmede ſamledes med de ſachſiſke Skjonheder for 
at nyde Udſigt, Muſik og Aftensmad. 

Hvis Nogen ffulde tvivle, om Georg var mage— 
lig, en Feil, der kun lidet ſommer ſig for en Reiſende, 
og allermindſt naar han forer ſin unge Kone med ſig, 
behøver man kun at folge ham paa Reiſen gjennem det 
ſachſiſre Schweiz, og enhver Tvivl vilde være hævet, 
Vi finde ham der overalt dinglende paa en Heſt, ofte 
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endog naar hans Kone gik ved Siden af ham til— 
fods, og felv denne Maade at reiſe paa forekom ham 
ubeqvem. Kun eengang, en Formiddag, da Qualens 
gjorde en Udflugt med en fremmed Familie, hvortil 
horte et Par nette Dottre, aflagde han al Magelig— 
hed. Nu foragtede han at ride; han tilbød fin 
ridderlige Tjeneſte ved alle Leiligheder, og Intet 
ſyntes at kunne trætte ham. 

„Idag kjender jeg dig igjen,“ ſagde Marie om 
Aftenen i Hotellet, halvt ſpogende, men dog lidt 
bittert ſtemt. „Naar Du kan viſe en fremmed ung 
Dame Galanterier, ſkyer Du ingen Veſvarligheder, 
men naar det gjelder din Kone . . . .“ 

„Viſer jeg da ikke dig det ſtorſte Galanteri?“ 
afbrød Georg undvigende. „Naar jeg er ſaaledes 
mod Fremmede, mage de da ikke troe, at jeg er endnu 
opmeerkſommere mod min egen Kone? De mage an— 
ſee dig for en lykkelig Kone.“ 

„Heller fole ſig lykkelig end anſees for at 
være det.“ 

„Er Du da ikke lykkelig? Vi have det jo 
mageloſt.“ 

ae u 

„Kom herhen til Vinduet, Marie,“ afbrød han 
atter. „See, hvor ſmukt Solen gaaer ned bag 
Bjergene!“ 

Det var Maries ømme Side, og ved det pragt— 
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fulde Syn blev hun blidere ſtemt. Med Solen 
fvandt ogfaa Bitterheden. 

— Paa Jernbanen til Prag havde man paa den 
böhmiſke Grændfe allerede fat fig tilrette i Coupeen. 
Doren var lukket og Toget ifærd med at afgaae. 
Georg havde med Misfornqgielſe feet, at der ikke var 
noget videre interesſant Selſkab i ſamme Coupee, da 
i det yderſte Oieblik et Par unge Folk bleve lukkede 
ind, en ſmuk ung Mand og en ligeſaa ſmuk ung 
Dame. Georg og Marie ſadde baglaeends, de Ny— 
ankomne kom til at ſidde ligeoverfor dem, faa at 
begge Damerne ſadde yderſt. Man hilſte høfligt hin— 
anden og Toget fattes i Bevegelſe. ; 

Da Georg bemeerkede, at Træffen fra Vinduet 
var den unge Dame ubehagelig, tilbød han ſtrax at 
bytte Plads. Med et fortryllende Smiil tog hun imod 
Tilbudet og reiſte fig hurtigt, men Skjeebnen vilde 
ikke, at hun ſkulde flytte; thi ritſch-ratſch gik det ud 
over Kjolens Nederdeel, der var indeklemt i Coupeens 
Dor. Dette Tilfælde, der blev optaget af dem Alle 
med megen Munterhed, gav Anledning til en livlig 
Converſation, hvorved Alle bleve bedre Bekjendte 
mellem de to forſte Stationer, end maaſkee ellers 
vilde have været Tilfældet paa hele Reiſen. Forſt 
ved næfte Station blev den Sfjønne udløft af fit 
Fangenſkab og kunde fætte fig over til Marie. 

De Fremmede vare Berlinere. De vare en 
Undtagelſe fra Reglen, thi Berlin leverer ſom bekjendt 
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ellers unægtelig de mindſt behagelige Reiſende, for— 
dringsfulde og indbildſke af deres Hovedſtads Herlig— 
heder og deres Riges Stormagt. Elina Herwarth 
var en ſjelden ſmuk Pige, med udtryksfulde Oine og 
en uſcedvanlig velklingende Stemme. Man behovede 
ikke at tale med hende for at vide, at hun var ual— 
mindelig begavet; derom vidnede hendes Blik, hendes 
Pande, neſten hele hendes Perſon. Hendes Broder 
var hendes udtrykte Billede. Alt, hvad hendes Ydre 
røbede, gjenfandt man hos Broderen, kun hos ham 
endnu mere beſtemt udpræget, forſaavidt man hos 
Manden endnu tydeligere flutter fig til hans Indre 
af hang Ydre. 

Georg var pludfelig elektriſeret. Han, ſom fandt 
enhver Jernbanereiſe utaalelig og uendelig, fandt denne 
behagelig og altfor fort. Bekjendtſkabet var ſnart 
gjort, og man fandt faa meget Behag ei hverandre, 
at man beſluttede at tage ind i ſamme Hotel og lagde 
Planer for at tilbringe de næfte Dage i Prag i hver— 
andres Selſkab. Man kjendte endnu kun hinandens 
Navn; Discretionen forbød at ſporge om Stilling og 
Stand, og man maatte tye til Fremmedbogen for at faae 
yderligere Oplysninger. Georg ſtod deri ſkrevet ſom 
Rentier og Herwarth ſom Dr. Det var tvende meget 
elaftijfe Titler. Hvorledes det hang ſammen med 
Georg, vide vi. Herwarth var Dr. philosophiæ. 

Den neſte Dag beſogtes den interesſante By, 
der foruden ved ſin Beliggenhed og ved ſit eiendom— 
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melige catholſke Præg er faa meerkelig ved alle de 
hiſtoriſke Erindringer, der ere knyttede til den og dens 
berømte Feeſtning, Hradſchin. Dette Sidſte var 
en uheldig Omſteendighed for Georg, der kun var 
ſaare lidet bevandret i Hiſtorien. Herwarth derimod 
vidſte Beſked om Alt. Til Alt, hvad Ciceronen gjorde 
dem opmeerkſomme paa, vidſte han at fcie hiſtoriſke 
Oplysninger, og til ikke liden rgrelfe for Georg, 
bemeerkede denne ſnart, hvorledes baade hans Kone 
og Elina med Interesſe lyttede til ham, medens hans 
egne Bemerkninger kun vandt liden Anklang. 

Marie henvendte vel i Begyndelſen pligtſkyldigſt 
fine Spørgsmaal til fin Mand, men da han af gode 
Grunde blev hende Svar ſkyldig, maatte hun ſlutte 
ſig til Herwarth. Prags ſtore Helgen, Nepomuk, var 
endog Georg en ubekjendt Storrelſe, og at være i 
Prag uden at kjende Nepomuk, er omtrent det Samme 
ſom at være i Rom uden. at vide, at der exiſterer 
Noget, der hedder en Pave. Af gjenfidig Høflighed 
gik Georg med Elina under Armen, og Marie med 
Herwarth, men da Elina meerkede, at hendes Cavaleer 
var faa ubevandret, vidſte hun ved forſte Leilighed 
ſnildelig at unddrage ſig hans Arm, for at ſlutte ſig 
til de andre. 

Som Hiſtoriker havde Georg altſaa gjort fiasco 
hos Elina, medens Herwarth havde vundet Laurbær 
hos Marie. Georg troſtede fig med Aftenen, der 
ſkulde tilbringes paa Pragernes fjærefte, offentlige For— 
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lyſtelſesſted, hvor Converſationen ikke behøvede at 
være lærd eller philoſophiſt. Her var han atter i fit 
Element, hvor der kunde tales om Ingenting, dette 
uendelige Stof, der kan ubtræffes til alle Sider. 
Han talte om Muſikken, om Beveertningen, om de 
Forbigaagende, om Naboer og Gjenboer, og var virke— 
lig forſaavidt elffværdig og morſom. Man lo og 
morede fig. Elina havde en ſeeregen henrivende Latter, 
og Georg opbod Alt for at høre den faa ofte ſom 
muligt. 

Naar han derimod gik lidt udenfor Texten og 
indblandede fade Complimenter og Smigrerier, da 
fandt han kun en uvillig Tilhører, og Elinas Alvor 
ſtreemmede ham tilbage. Endnu mere var det Til— 
fældet, naar han ſogte at ſlage fig til Ridder paa 
den „philoſophiſke Doctor,“ der ſyntes at finde langt 
mindre Smag i disſe ſtoiende Forngielſer, end i 
at arbeide ſig op ad den ſteile Hradſchin, for der at 
docere om de pragſte Helgener og de oſterrigſke Krigs⸗ 
bedrifter. 

Efterat man den folgende Dag havde beføgt et 
Nonnekloſter, de barmhjertige Soſtres, tog man ud 
til et af de ſmukkeſte Punkter i Prags Omegn. 

„Her ſkulle vi have vore Nonner ude,“ ſagde 
Georg. „De vilde gjore ſtore Dine. Det er dog 
noget Andet, end at mure ſig inde mellem Kloſter⸗ 
vægge!” 
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Dette gav Anledning til en Strid om Kloſtrene. 
Marie havde følt fig bevæget ved at beſoge disſe 
Nonner og ſee deres bramfri og opoffrende Virken. 
Hun troede af deres muntre og venlige Anſigter at 
kunne flutte fig til, at de vare lykkelige. Et ſaadant 
afſondret og ſtille Liv forſvarede hun baade imod ſin 
Mand og imod Herwarth, der vel indrømmede, at 
disſe Nonners Liv var gavnrigt, maaſkee endog vel— 
ſignelſesrigt, men troede, at de havde helliget deres 
Liv til et Maal, der var dem ſaagodtſom paatvunget, 
eller paaliſtet, da de ikke kjendte andre Sider af 
Livet. 

Denne Strid, hvori Elina holdt med Marie, 
gav atter Anledning til at veie Catholicismens Verd. 
Georg kaldte den kun et Foſter af Dumhed og 
Uvidenhed, en Afgudsdyrkelſe, men Marie fandt dog 
noget Smukt i den Maade, hvorpaa Menighederne 
ſluttede fig ſammen. De Knclende og Bedende 
rundtom i alle Kirker og til alle Tider robede dog 
en virkelig religiss Trang, meente hun. 

„Aa, de have begaget en Synd igaar,“ ſagde 
Georg; „nu bede de idag om Forladelſe, opſende et 
Par Bonner, og ſaa er det glemt. Det er meget 
beqvemt.“ 

„Vent, min Frue,“ ſagde Herwarth, „til De 
kommer ſydligere. De vil da dømme anderledes. 
Der vil være Meget, der vil tiltale Deres Hjerte og 
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Deres ſmukke Folelſer, men endnu langt Mere, der 
vil ſtode Deres Forſtand.“ 

„Alene Kloſtrene,“ afbrod Marie, „er jo et 
ſmukt Reſultat af Catholicismen.“ 

„Kloſtrene?“ vedblev Herwarth. „Gid De kunde 
leſe Kloſtrenes Hiſtorie. De vilde forbauſes over, 
at det, ſom Meegden betragter neeſten ſom Hellig— 
domme, ſkjuler hele Catholicismens Fornedrelſe.“ 

„Hvad heed den Roman, vi leſte i Vinter?“ 
ſpurgte Georg Marie — „om en indeſpeerret Nonne?“ 

„Af Romanerne kan man Intet ſlutte,“ ind— 
vendte Herwarth med et ironiſk Smiil. „De enten 
udſmykke eller forvanſke Sandheden.” 

Derefter gav han nogle hiſtoriſte Oplysninger 
om flere bekjendte Kloſtre, men dette var ikke efter 
Georgs Smag og han afbrod: 

„Vi glemme Naturen for lutter Lærdom.” 

„Holder De af Naturen?“ ſpurgte Elina lidt 
ſarcaſtik, men rodmede, da hun mødte Maries be- 
breidende Blik. a 

For Georg kunde fvare, ſagde Marie: „Jeg 
troer, at vi netop i Naturen ere modtagelige for Be— 
færing.” 

„Nei, min Ven,“ afbrød Georg. „Det horer 
hjemme i Skoleſtuen.“ ; 

„Men,“ indvendte Herwarth, „Skoleſtuen for— 
lade vi i Grunden aldrig. Idetmindſte bor vi altid 
have den med os. Det er kun Formen, der er for— 
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andret, og enten vi ſidde paa Bænfen i en qvalm 
Stue eller ligge her i Gresſet i den frie Natur, bor 
vi altid have Oret aabent og modtageligt.“ 

„Og Skolemeſteren?“ ſpurgte Georg. 

„Der er mange Lerere i den Skole; i Grunden 
ere vi det Alle. Jeg, for at begynde med mig ſelv; 
begge vore Damer; Naturen ſelv i fin Taushed be— 
lerer os. — Ja, endog De fan belære os,“ tilfsiede 
han lidt bittert. 

„Ikke i Philoſophi,“ udbrod Geert 

„Det vil jeg give Dem Ret i!“ 

— Uagtet ſaadanne ſmaa Skjermydsler hengik 
Tiden i Prag behageligt for dem Alle. Elina og 
Marie bleve Veninder. Herwarth var indtagen af 
Maries Blidhed og Qvindelighed, og Georg var be— 
ruſet af Elinas Skjonhed. Han var ſtedſe mod 
hende den opmeerkſomme Courtiſor, og ſtjondt han 
juſt ikke ſkulde kunne roſe fig af ſynderlige Fremfkridt 
i hendes Gunſt, var han dog ufortroden i fine Be— 
ſtrebelſer for at vinde den. Saavel Herwarth ſom 
Elina ſage i ham kun en godmodig og letſindig Gal⸗ 
ning, en Bagatel, og Begge beklagede Marie, men 
denne var endnu ſaa opfyldt af Reiſens Behagelig— 
heder og fine nye Venners Elſtveerdighed, at hun ikke 
havde havt Tid til Reflexioner eller til at anſtille 
Sammenligninger. 

Adſkillelſens Time var ner, allerede den nekſte 
Dag. Men man ſkulde ikke ſkilles ſom faa ofte paa 
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Reiſer, for maaffee aldrig oftere at gjenſee dem, ſom 
man i faa fort Tid inderligt havde ſluttet ſig til. 
Georgs Beſtemmelſe var nemlig at gage til Wien, 
hvorimod Herwarths Reiſeplan gik over Regensburg, 
men Begge vilde beſoge Salzkammergut og Tyrol. De 
aftalte da at mode paa et beſtemt Sted og til en 
beſtemt Tid imellem Bjergene, og derfra at gjøre 
Reiſen ſammen. Afſteden var fra begge Sider hjerte— 
lig og varm. 

Til Reiſen fra Prag til Wien brugtes en heel 
Dag paa Jernbanen, Den ſtorſte Deel af Veien ſov 
Georg, og naar han var vaagen, var han kun lidet 
meddeelſom. Marie havde derfor Tid til at hengive 
ſig til ſine Tanker. Iſtedetfor at lade ſig af dem 
fore til Wien, til den oſterrigſke Keiſerſtad, ſom hun 
nu ſtulde beſoge, bvælede hun ved Erindringen om 
de ſidſte Dages Ophold i Prag. Iſtedetfor at lade 
Phantaſien bevæge ſig imellem alle de fremmede 
Skikkelſer, hun nu ſkulde omgives af, tænfte hun kun 
paa dem, hun havde forladt. Hun ſavnede dem, og 
. hennes Mand var Skyld i bette Savn. Naar hun 
ſaae ham ligeoverfor fig ſovende, kunde hun ikke 
undlade at tenke paa Herwarth, hvorledes han vilde 
have forkortet hende Tiden, og, hvad endnu mere 
ſaarede hende, hun maatte ogſaa tilſtaae, at, hvis 
Elina havde været tilſtede, havde hendes Mand vift- 
nok ikke ſpillet en ſaa pasſiv og kjedelig Rolle. 
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— J ingen Hovedſtad ſom i Wien finder man 
fig ſaa let tilrette. Man fan blive fat pludſelig 
midt ind i Wien, og et Par Timer efter er man 
orienteret, det vil ſige, man har allerede Bekjendte, 
neſten Venner, der gjøre dem en Forngielſe af at 
orientere os. Det vil da ſige, naar man ikke ſelv er 
umeelende eller hører til de kjedſommelige og uprak— 
tiſte Reiſende, der nøies med taus Jagttagelſe. J 
Hamborg og i London har Ingen Tid til at give fig 
af med os; i Paris er man overordentlig høflig 
imod os, men vi meerke ſnart, at det kun er Hoflig⸗ 
hed, der forreſten kan være meget behagelig; i Berlin 
møder man ikke engang Hoflighed, der er Enhver fig 
felv nok; men i Wien er man ſikker paa Tjenſtvillig⸗ 
hed og Forekommenhed hos Enhver, man henvender 
ſig til. Dertil kommer Livlighed, Munterhed og 
Godmodighed, faa at den Fremmede ſnart maa føle 
ſig hjemme der. 

Men at „fole ſig hjemme“ betyder noget heelt 
forſkjelligt hos Manden og hos Qvinden. En Mand 
føler fig hjemme, hvor han fan bevæge fig ugeneert, 
hvor ingen Tvang eller Former paalægge ham Baand, 
hvor han træffer Ligeſindede, Glade og Fornøiede. 
Derfor var Georg tilfreds med dette offentlige Liv, 
hvor alle Maaltider nydes under aaben Himmel, paa 
Gaden eller i Haver, hvor man kunde uden videre 
flutte fig til Fremmede, hvor rundtom herffede Liv 
og Feerdſel. 
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Qvinden derimod fordrer, for at kunne føle fig 
hjemme, et Sted, der ſkaber hende et Hjem, og bette 
kunde Marie ikke finde. Denne evige Uro og Om— 
flakken mellem Tuſinder af Fremmede, denne daglige 
gærden mellem de krydſende Vogne af alle Slags, 
denne Vandren om pan Reſtaurationer og Kaffcéer, i 
Concertſale og i offentlige Haver, alt det trettede. 
Hun ſavnede det Hyggelige, og ofte længtes hun efter 
en gemytlig Aften ved den ſnurrende Theemafkine i 
den lille Dagligſtue. Men derom kunde her aldrig 
være Tale; enten maatte hun i Theatrene udholde 
den trykkende Sommervarme og den afſtyelige Gasos, 
eller tilbringe Aftenen paa offentlige Steder mellem 
Oldrikkere og i Tobaksluft. 

Det, der meeſt interesſerede hende, var de ſmukke 
Mesſer, der midt i hele det catholſke profane Uvæfen 
ſtaae ſom noget Helligt og Oploftende. Georg fulgte 
hende ſtedſe i Kirkerne, dog ikke ſaa meget for at 
høre den herlige Muſik, ſom for at mynſtre de an— 
deegtige Damer, der midt i deres Korſen og Beden 
dog ikke forſmagede eller glemte at lade et koket Smiil 
flippe ud mellem de bedende Læber. 

Fra Wien fane hun de nærliggende Bjerge, hvor— 
fra Udſigten over Donau er faa henrivende, men 
Georg var ikke at bevæge til en Tour derhen, For 
ham var Prateren med det elegante Liv ved Siden 
af det burleſke Folkeliv tilſtrœkkelig; han gik heller i 
ſtive Alleer, naar de kun vare fulde af Spadſerende, 
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end paa ubanede og ubeføgte Bjergſtier, om end 
Udſigten fra dem var nok ſaa ſmuk. — Marie horte 
Tale om det ſmukke Brühl, Wienernes ſachſiſke 
Schweiz, men der var ingen Jernbane dertil dengang, 
og hun fik det ikke at ſee. Billedgallerierne maatte 
hun beſoge alene, da Georg kun vilde beſoge de 
Gallerier, hvor Levende vare at ſee. Derfor var han 
utrættelig i at drive om paa Gaderne, Nu vel! der 
var ogſaa nok at fee, baade af Indfodte og af 
fremmede Nationer, baade indenfor og udenfor Bou— 
tikkerne. 

Det var derfor intet Under, at dette Liv trettede 
Marie, og at hun længtes efter Bjergene. Hun 
talte Dagene til hun fkulde tiltrede den henrivende 
Donaureiſe. 

„Naar var det Aftalen, vi ſkulle treffe Her— 
warths?“ ſpurgte hun en af de ſidſte Aftener i Wien. 

„Hvad for Noget?” udbrød Georg, „min Kone 
vil ſpille Comoedie med mig? Vil Du virkelig ind— 
bilde mig, at du ikke erindrer det?“ 

„Jeg troer, det var den 28de, iovermorgen,“ 
ſvarede Marie rodmende. 

„Du rodmer? Takte jeg det ikke nok; du 
lenges.“ 

„Aa ja, jeg ſavner her i dette urolige Liv en 
Veninde; jeg længes efter Elina.“ 

„Og efter hendes Broder, Philoſophen?“ 
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„Ja vel! Han er et behageligt Selſkab paa 
Reiſer. Reiſe vi da iovermorgen?“ 

„Det tvivler jeg meget paa. Man befinder ſig 
faa vel her i Wien. Det er en By, der ikke for— 
tjener, at man forlader den ſaaledes hovedkulds. — 
Og jeg lenges ikke efter at begrave mig mellem 
Bjergene, i den døbe Natur. — Jeg kan ikke forſtage, 
at du ikke ogſaa fværmer for Wien.“ 

„For det forſte ligger det ikke i min Natur at 
fværme, og naar jeg ſkulde fværme, vilde det ialfald 
ikke blive for Wien. — Her er altfor megen Sværm 
dertil,” tilfsiede hun leende. 

„Det er det netop, Det er en Nydelſe, engang 
at kunne ſlage fig los, eller, for at du ikke ſtal rynke 
Panden, at lofte Vingerne frit. Det er noget Andet 
end hjemme, hvor man ſkal . . . .“ 

„Lad nu være, Georg, igjen at fætte Hjemmet i» 
Skygge. Der er det dog bedſt at være.” 

„Nu, ſom du vil; men iovermorgen komme vi 
ikke afſted.“ 

„Hvorfor ikke?“ 

„Fordi . . ..“ Georg havde neſten glemt Elina 
imellem de wienſke Skjonheder, men Tanken om hende 
lod ham gieblikkelig atter forandre fin Beflutning, og 
han afbrød fig ſelv: „Nu vel, for din Skyld reiſe vi 
da iovermorgen. Ak! altſaa kun een Dag endnu i 
det guddommelige Wien! — Kom nu med mig; lad 
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os nyde vor Aften i Paradiisgarten og der tage Af— 
ſked med dette Paradiis.“ 

Glad var Marie, og hun faiede fin Wand paa 
den Betingelſe, at hun den neſte Aften maatte være 
fri for at gage ud, for at hun kunde pakke ind til 
Reiſen, for at ſkrive fin Dagbog og for at udhvile 
fig. (Ver ikke bange, kjcere Leſer, naar du leſer, at 
Marie holdt Dagbog. Vi vide, at Uddrag af Dag— 
bøger ere en Redſel, og vi love, at Maries Dagbog 
fkal blive en lukket Bog). 

Da Morgenen til Afreiſen kom, ſtyrtede Vande 
ned. Det var den forſte Dag, Veiret havde været 
ugunſtigt paa hele deres Reiſe. Klokken 5 ſtulde 
man allerede kjore fra Wien til Dampfkibenes Lan- 
dingsplads, og det var derfor en uhyggelig Affked fra 
den keiſerlige By, nu da Alt var ode, tomt, morkt 
og vaadt, hvor ellers overalt var Liv, Lys og 
Ferdſel. Det var uheldige Auſpicier, og det koſtede 
Marie Overtalelſe at formaae Georg til at tage 
affſted. 

Den hele Dag var Veiret uforandret, kun med 
enkelte Mellemrum, hvori dog Himlen var ſaa over— 
trukken, at der ikke kunde være Tale om at nyde 
Udſigterne. 

Den hele herlige Donaureiſe, hvoraf Enhver 
venter fig faa meget, gik ſaaledes neſten aldeles tabt, 
og man maatte tage tiltakke med de utydelige Om— 
rids af de Bjerge, Kloſtre og Ruiner, der under 
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andre Omſtendigheder tage fig ſaa pregtigt ud. 
Forſt om Aftenen ſkilte Skyerne ſig, Maanen kom 
frem og kaſtede et magiſt Lys over Omgivelſerne. 

Skibet var netop paa et af de ſmukkeſte Punkter, 
ved St. Nikolai, hvor Floden er ſmal og gjør en faa 
betydelig Bugt, at man paa alle Sider ſynes omgivet 
af høie, tetbevoxede Klipper, ſom om man ſeilede i 
en Indſo. Det var netop den Dag Peter- og Pauls— 
Feſt, og i den Anledning brændte overalt paa Klippe— 
toppene Gledesblus, og opſendtes Raketter. Disſe Lys 
paa ſamme Tid ſom Maanen i hele ſin Pragt ſpei— 
lede fig i Floden, hvis kruſede Bølger fatte Gjen— 
ffinnet i en bølgende og ſtraalende Bevegelſe, gave 
det Hele et magiſk Üdſeende. Luften var bleven ftille , 
og klar, og den klare Aftenſtjerne tittede af og til 
frem mellem Bjergtoppene, efterhaanden ſom Skibet 
bevægede fig frem. 

Selv Georg, der paa den hele Reiſe havde været 
vranten, gnaven og ordknap, blev greben af den 
ſmukke Aften. Marie ſtod lenet til Skibets Reling, 
henſjunken i Drommerier; Georg nærmede fig hende, 
lagde fin Arm om hendes Liv, og der var i hans 
Blik ligeſom et Glimt fra den forſte Kjeerligheds Tid; 
men han var ikke af dem, der længe kunde dvæle ved 
en ſaadan Nydelſe. Da Marie udbrød i Beundring 
over den hellige Fred, ſom herſkede her, og over de 
henrivende Omgivelſer, forekom hun ham folſom og 
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fentimental, og han foretraf det mere Proſaiſke, at 
gage ned i Kahytten for at ſove. 

De forſte Dage iblandt Bjergene vare uydelſes— 
rige. Alt var faa friſkt og frodigt efter den faldne 
Regn, Luften havde denne eiendommelige balfamiffe 
Duft, der kun exiſterer i de frugtbare Dale mellem 
Bjerge. — Det er umuligt Andet, end at en Bjerg— 
natur maa gjøre Indtryk ſelv paa det meeſt blaſerede 
Menneſte. Ingen har Begreb om ZBjerge, ſom ikke 
har ſeet dem, ligeſaalidt ſom om det ſtorartede Hav, 
naar man ikke har beſogt det. Hvilken Foreſtilling 
man end bringer med fig, man bliver dog overraſket. 
De utallige Formationer, de ſneedeekte Toppe, de 
frodige og fredelige grønne Dale, og fremfor Alt 
Luften maa overraſke, baade den friſke, lette Luft, 
ſom man indaander, og Skyerne, der hænge paa 
Bjergets Sider eller omgive dets Top, ſom om de 
ſogte Hvile paa deres Vandring. 

Phantaſien kan heller ikke udmale den beſynderlige 
Folelſe, der griber os, naar vi befinde os midt i en 
Sky, eller naar vi ſee Skyen under os, Regn under 
os og Solſkin over os, eller tenke ſig det merk— 
værdige Farveſpil, naar Bjergene komme tilſyne gjen— 
nem Taagen, der forjages af Morgenſolen, eller naar 
de gløde i Aftenroden. — Dertil de klare, rivende 
Bjergſtromme, der ſtyrte ned over Skrenterne med 
Hilſener deroppe fra, og endelig den eiendommelige 
Befolkning, i Reglen godmodige og tjenſtvillige; altid 
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fee vi dem i et eiendommeligt Sfjær, om vi end ofte 
ſkuffes, hvis vi ventede Skjonhed eller foreſtillede os 
at mode de ſmukke, ofte phantaſtiſke Nationaldragter, 
ſom vi have feet afbildede. Vi mode derimod Kraft, 
Mod og Sundhed neſten i ethvert Anſigt. 

Der er faa Utalligt, der lægger Beſlag paa den 
Reiſendes Opmeerkſomhed og væffer hans Interesſe, 
og vore Venner node ogſaa alle disſe Herligheder, 
men Begge følte et Savn, og vi tilſtaae, Marie følte 
det dybeſt. Georg kunde vel ſige „det er ſmukt,“ 
„det er interesſant,“ og han kunde ogſaa føle det, 
men han opfattede ikke Naturen med nogen poetiſt 
Tanke, ialfald kunde han ikke meddele, hvorledes han 
var greben af det Uſcedvanlige og Storartede, — og 
Marie ahnede, at Herwarth vilde have ligeſom for— 
herliget den omgivende Natur, poetiſk analyſeret den. 
Dog, neſte Dag var jo Beſtemmelſen at modes, og 
man ſkulde modes paa et af de ſmukkeſte Steder. 

— J en let Chaiſe kjorte Georg og Marie henad 
den ypperlige Chausſee langs en af de klare Bjerg— 
ſtromme. Veien gik Bakke op og Bakke ned. Po— 
ſtillonen havde allerede for længe ſiden viiſt dem det 
aftalte Modeſted i det Fjerne, en lille Landsby med 
en ſmuk Kirke paa en fremragende Hoi midt i en 
kloftet Dal, men Veien ſnoede ſig ſaa ofte, at man 
ikke ſyntes at komme nærmere, Endelig opdagede 
Marie foran Landsbyen paa en Skraaning ned til 
Veien et flagrende Slor og et vinkende Torklede. 
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Herwarths vare der; de havde allerede gjenkjendt de 
Reiſende og ſkyndte dem nu ned af den ſteile Sfrænt. 
Vognen ſtandſede; Marie kaſtede ſig i Elinas Arme 
og kysſede hende ſaa varmt, ſom om det var et Par 
gamle Veninder, der nu efter mange Aars Adſkillelſe 
gjenſaae hinanden. 

„Vi have allerede været her en heel Dag,“ ſagde 
Elina. „Min Broder havde ingen Ro, han havde 
faaet den fixe Idee, at ogſaa De vilde komme en 
Dag for Aftalen.“ d 

Marie havde nær i fin Glæde fagt, at, hvis det 
havde ſtaget til hende, havde de ogſaa været der 
Dagen for, men Herwarth forekom hende. 

„Jeg kan ikke nægte det, og det har voldet mig 
adſkillige Stikpiller af min Søfter, der fandt fig for— 
nærmet over, at hendes Selſkab ikke var mig nok.“ 

„Og har jeg da ikke Ret?“ ſpurgte Elina. 

Georg vilde gjerne have forſikkret, at han havde 
følt den ſamme Lengſel, men hans Kone ſtod ved 
Siden af ham og kunde befræfte det Modſatte. Han 
ærgrede fig lidt, men hans Aergrelſe forſvandt for en 
forfængelig Tanke, da Herwarth tilfgiede: 

„Forreſten ſkal jeg da ikke kunne beſkylde Elina 
for at have modarbeidet min fixe Idee, ſom hun 
falder den. Hun havde ligeſaa megen Haſtveerk 
ſom jeg.“ 

Forgjceves ſogte Georg ved disſe Ord at op— 
fange et Blik eller et nok fan ubetydeligt Tegn paa, 
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at han havde været Gjenſtanden for hendes Lengſel. 
Elina ſmilede kun til Marie, og der var intet Spor 
af, at hun havde Tanke for nogen Andeu. 

„Lad os hvile os her et Oieblik,“ ſagde Her— 
warth. „Herfra tager Landsbyen fig ſmukkeſt ud.“ 

„Under dette Madonnabilled?“ ſpurgte Georg. 

„Hvorfor ikke? Saa kan Deres Frue ſee, hvor 
noiſom Catholikerne ere. Billedet er at fane tilkjobs 
i enhver Boutik for et Par Skilling; indviet og med 
lidt Glas foran, opſtillet paa en Pel, og ſtrax er 
Nürnberger Billedet et helligt Altarbilled, ſom Egnens 
ſmukke Piger og Matroner bekrandſe.“ 

„Lad os heller vende Ryggen til det,“ ſagde 
Marie, „og fee ned i Dalen langs Floden,” 

„See, der ligger vort Hotel,“ vedblev Herwarth, 
„det lille Sted i ÜUdkanten af Byen. Jeg har beſtilt 
Verelſer til dem ud imod det høie Bjerg, De feer 
hiſtovre.“ 

„Vi vare høit oppe paa Bjerget igaar,“ ſagde 
Elina, „men det er en anſtrengende Tour.“ 

„Og lønner den ſig?“ ſpurgte Georg. „Thi at 
anſtrenge ſig uden Lon, det er en daarlig For— 
noielſe.“ 

„Her lønnede det fig, men i Reglen er det ikke 
Tilfceldet, det vil ſige, naar man venter at finde 
ſtedſe ſmukkere Udſigter.“ 

„Saa ſkulde Pokker anſtrenge fig,” nente 8 
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„Af den Mening er jeg dog ikke,“ indvendte 
Herwarth. „Det forekommer mig, at man i et 
Bjergland ſkal anſtrenge fig. Det er umandigt at 
fjøre, ride eller endog at lade fig bære omkring paa 
de Steder, hvor Landets egne Born ved Anſtrengelſer 
og Farer tjene deres Brød. Jeg vilde ſkamme mig 
for disſe haardfere, herlige Menneſker, man møder 
her, og jeg vilde flet ikke forncermes, naar de haan— 
ligt trak paa Smilebaandet ved at ſee de forvente, 
fremmede Dukker.“ 

„Og Damerne?“ ſpurgte Marie. 

„For dem er det da ikke umandigt,“ afbrod 
Georg, „det Modſatte vilde være uqvindeligt.“ 

„Damerne mage folge Qvindernes Exempel her; 
de folge Mændene, ſaavidt deres Kræfter tillade det. 
Hvis jeg opholdt mig ved Havet, fkulde det ikke vare 
mange Timer, for jeg var ude at prove det Element. 
Her er Bjergene Elementet; man maa prøve det. — 
Desuden er Hvilen dobbelt behagelig, naar man er 
trœt.“ | 
| „Det er fandt,” indrømmede Georg, „men der 

er Maade med Alt. — Skal vi mu ikke gaae videre; 
thi der er en Nydelſe, der ogſaa er behagelig, det er 
at ſpiſe, naar man er ſulten.“ 

„Jeg ſtemmer med Hr. Qualen,“ ſagde Elina 
leende, „og proponerer, at vi jætte os i Marſch til 
det Middagsmaaltid, der er beſtilt allerede for 3 
Timer ſiden.“ 
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— Der gives Menneſter, der ikke ere vante til at 
teenke, og derfor ikke kunne opfatte, hvad de fee, og 
ligeſaa lidt yttre dem derom. Til disſe horte Georg, 
Han undrede ſig over, at Herwarth vidt og bredt, og 
tillige ſmukt, kunde udbrede fig over alle Omgivelſer, 
finde Ligheder, opdage ſmaa Partier, der bleve inter— 
esſante, naar han gjorde opmeerkſom paa dem. Han 
ſelb kunde med ſin bedſte Villie ikke finde et Ord, der 
ikke var trivielt, og han opgav derfor lydeligt at be— 
undre en Natur, ſom han dog fandt fortryllende. 
At parodiere Naturen og de Andres Begeiſtring, 
fandt kun lidet Gehor, og hans Anekdoter fra Wien 
kunde kun ſjeldent finde velvillige Tilhorere. Han 
foretrak derfor en aabenbar Fallit. Han indrommede 
fin Inſolvents, naar han fkulde bidrage til Nydelſen 
af Naturens Skjonheder, men han var faa heldig at 
finde en udmeerket Curator i Boet, da Elina ſagde: 

„Saa vil jeg paatage mig Deres Opdragelſe, og 
jeg lover, at De, inden De forlader disſe Egne, vil 
kunne betragte dem med ganſke andre Oine, end da 
De kom hertil. Det vil ſige, naar De vil vere en 
foielig Elev“. 

Georg blev en lervillig Tilhører af alle hendes 
. populære Foredrag over Botanik, Zoologi, Geologi 
o. ſ. v.; men det ſkulde ikke vare længe, inden han 
maatte melde ſig ud af Skolen. J Elinas Imode- 
kommen ſaae han tillige en anden Imosdekommen, der 
var ham mere ſmigrende. Det forekom ham, at der 
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allerede var en Forftaaelfe imellem dem, og da han 
fane, at Marie og Herwarth mere og mere fluttede 
fig ſammen, troede han derved at fane en Ret til at 
gjøre formelig Cour til Elina. Denne behandlede 
ham neeſten ſom et Barn, et godmodigt Barn, og 
der kom derved en ugeneert Frihed i hendes Opforſel 
imod ham, ſom han var altfor forfængelig til ikke 
at misforſtaae. 

En Aften, da han tilfældig befandt fig ene med 
hende i den lille Have, der laa foran Hotellet, vilde 
han lade Minen ſpringe. Han greb pludſelig begge 
hendes Hænder, traf hende nærmere hen til fig, og 
udbrød: „Elina!“ med et Blik, ſom om han ventede, 
i næfte Secund at fee hende i fine Arme, tilſtaaende 
fin Kjærlighed. Men iſtedetfor at løsne fine Hænder 
for at lægge dem om hans Hals, rev hun dem til 
ſig, traadte et Skridt tilbage, og med et ildevarslende 
Blik, der gjennemisnede ham, ſagde hun i en ube— 
ſtrivelig haanlig Tone. 

„Min Herre, hvad mener De?“ 

„De kan ikke have misforſtaaet mig. — De 
mage længe have bemeerket, — at jeg elſker Dem,“ 
ſtammede Georg. 

„Veed De vel, at De forhærmer mig?“ 

„Kan det fornærme at høre, at man er elſtet?“ 

„Det er ikke det, Hr. Qualen, endſkjondt det 
heller ikke altid er ſmigrende. Men, om De end 
elſffede mig faa høit, ſom Nogen kan elſke, — om 
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De end havde Haab om min Gjenfjærlighed, vilde 
det være en Fornærmelfe at robe mig en ſaadan 
Folelſe, mig, der er Deres Kones Veninde.“ 

„Men...“ 

„De mage troe flet om mig, — at jeg ſtulde 
forraade Venſkabet.“ 

„Men hvor er det muligt,” afbrød Georg, „i 
disſe Omgivelſer at tvinge fine Folelſer, at lade For— 
nuften ene raade. Har De ikke ſelv ſagt, at her 
mage Hjerterne aabnes og Folelſerne tale?“ 

Næppe havde han ſagt disſe Ord, for Herwarth 
og Marie kom ind i Haven. Elina gik dem et Par 
Skridt imode og ſagde leende: 

„Har jeg nu ikke Pre af min Elev. Han er 
iaften faa begeiſtret over Naturen, at hele hans Sjæl 
er i Sveermeri. Skade, at Du ikke var her, Marie; 
Du havde da kunnet høre din Mand tilbede dig, 
ſom i de allerforſte Forlovelſesdage.“ 

Marie rodmede, og Elina vedblev: 

„Bliv ikke bange. Jeg har ingen Kjeeligheds⸗ 
erklering faaet, " Jeg er kun vis paa, at hvis Du 
havde været her, var Hjertet løbet over. Nu er det 
viſt for ſilde. Jeg kan ſee paa din Mand, at nu er 
Henrykkelſen forbi; man forſtyrres faa let i fit 
Sveermeri. — Lad os To gaae op og gjøre Thee⸗ 
bordet iſtand; der ville vi gjennemgaae Dagens Be- 
givenheder, hvis det ogſaa er Herrernes Onfke.“ 
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„Jeg for min Part ſiger Ja,“ ſagde Georg, der 
havde fattet fig, „men kun paa den Betingelſe, at 
vi ſlage en Streg over Sveermeriet, der altid er 
latterligt, og, naar jeg ſkal være ærlig, hos mig kun 
var fremkunſtlet, for at behage min Leeremeſter.“ 

„Det er dog Noget at kunne fremkunſtle Be— 
geiſtring og Sveermeri; faa kommer maaſkee den 
ægte,” ſagde Herwarth. 

„Det tvivler jeg om,“ meente Georg. 

„Hvorfor ikke?“ ſpurgte Marie og tog ſin 
Mands Arm. „Er Du for gammel, eller er jeg for 
gammel?“ 

„Maafſkee vi begge To, og Intet kjolnes faa let 
ſom Begeiſtring.“ 

„Men Intet blusſer faa let op igjen,” een 
Herwarth. 

„Atter feilet!“ ſvarede Georg, gik med fin Kone 
foran, og tilkaſtede Elina et harmfuldt Blik, ſom hun 
gjengjeldte med et ſpodſk Smiil. 

— Georgs Forfengelighed var ſaaret, men iſte— 
detfor at angre og overveie, hvorledes han fulde 
gjøre fin Übeſindighed god igjen, lod Forfeengeligheden 
ham kun ponſe paa, hvorledes han med Anſtand 
ſkulde finde ſig i de forandrede Forhold; thi det ind— 
fane han, at fra nu af var det hele Samliv for— 
ſtyrret. At ſpille den Forncermede, fandt han under 
fin Værdighed; at ſuurmule — vilde kjede ham; at 
reiſe bort, lignede jo en Flugt, og den eneſte rigtige 
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Vei, at ſoge at gjenvinde den tabte Agtelſe, faldt ham 
ikke ind. Foreløbig beſluttede han, den folgende Dag 
at lade de Andre gjøre en Udflugt uden ham, under 
Paaſtud af at ville ſkrive Breve til Hjemmet. Marie, 
der paa hele Reiſen ikke havde feet ham ffrive, vilde 
ikke nrobdfætte fig, men vilde blive hos ham. Dette 
vilde Georg dog ikke tillade, da han havde en hem— 
melig Angſt for det mindſte Skin af Skinſyge. 

Der var aftalt en Tour til en nærliggende 
Bjergſo. Man fkulde kjore derhen, ſpiſe til Middag 
paa den anden Side af Søen, og ventede førft at 
komme hjem henimod Aften. Hvis vi blot eiede en 
eneſte poetiſt Aare, og om vi end vidſte, at den kun 
eengang i Livet kunde blode, ſtulde vi ikke ſpare den 
for at kunne beſkrive det Vidunderlige ved disſe ro— 
mantiſke Bjergſoer. Vi fulde tilvisſe ikke komme til 
at fortryde, at Aaren var aabnet, om den end ſkulde 
blode ſig tildode, men da vi endnu ikke have fundet 
denne poetiſte Aare, mage vi ogſaa opgive det poetiſke 
Billed og kun ſlet og ret beſkrive. 

Da de tre Venner vare komne til Soen, bleve 
de i eiendommelige Baade, ſtyrede af Mandfolk og 
Fruentimmer, roede ud paa den ſpeilblanke, morke, 
men dog klare og dybe So, der rundtom var om— 
given af ſteile, flere tuſind Fod høie Bjerge. Der 
var en beſynderlig, melancholſt Stilhed udbredt over 
det Hele. Det var ſom fortes man bort fra det 
urolige og travle Liv til et Fredens Hjem; ſom om 
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man her kunde drukne alle fine Sorger, afſondret fra 
Verdens Larm. De Reiſende, ſom havde jublet, 
ſunget og leet paa hele Veien til Søen, ſadde nu 
grebne af en andegtig Folelſe og tauſe henſjunkne i 
Betragtninger. Herwarth havde grebet fin Sgaſters 
Haand, og uvilkaarligt rakte ogſaa Marie ham ſin, 
ſom om hun ſogte en Beſkytter paa det bundloſe Dyb 
mellem de truende Bjerge. 

Søen var ſaa ſtille, at Bjergene ſpeilede ſig i 
den med en ubeſkrivelig Klarhed; man ſage i Dybet 
Gjenſkinnet af Himlens Skyer over Bjergtoppene, 
Alt neſten tydeligere i Speilet end i Virkeligheden. 
Man fane ikke Søens Vande, kun Himmel og Bjerge 
foroven og forneden; det var ſom fvævede man hoit 
i Univerſet over Afgrundene. Tausheden afbrodes 
kun, da man pasſerede et ſkummende Vandfald, der 
ſtyrtede fig ud i Søen og fatte den i Bevegelſe, faa 
at det magiſke Billed forſvandt, og dermed forſvandt 
Fortryllelſen, den tryllende Drøm. Marie tog rod— 
mende ſin Haand ud af Herwarths, og man kunde 
nu tale om den Abet Nydelſe, man havde 
havt, 

Da de havde gjennemroet Søen og vare komne 
i Land paa den modſatte Side, vilde de beſtige det 
nærmefte Bjerg eller faa høit, at de kunde naae 
Sneen, der ſyntes at ligge kun en Times Gang fra 
dem, men de erfarede ſnart, hvor flet det uovede Die 
i ſaadanne Omgivelſer fan beregne Afſtande, og da 
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man havde anſtrengt fig en Time, var man tilſyne— 
ladende ikke kommet Sneen nærmere, Herwarth var 
utrættelig i at ſtotte Marie, dog uden at glemme fin 
Soſter. Marie hang ſaa troſkyldig og tillidsfuld ved 
hans Arm; paa mangent vanſteligt eller farligt Sted 
maatte han løfte hende ved at lægge Armen om 
hendes Liv; det ſkete uden ſneerpet Undſeelſe fra hendes 
Side og uden nøgen anſtodelig Tanke fra hans. 

Efter et ſimpelt, men velſmagende Maaltid til— 
traadtes Tilbagetouren. Hele Scenen var forandret. 
En ſagte Luftning kruſede Søens Overflade, faa at 
nu intet Billed afſpeilede ſig. Solen var allerede 
bag de høiefte Bjergtoppe paa den ene Side, og disſe 
Bjerge kaſtede mægtige Skygger over paa de ligeover— 
for liggende. Man overtalte de unge Piger, der 
roede, til at ſtandſe med Aarerne, og til at jodle. 
Hvor ſmukt klang ikke denne veemodige Sang i de 
ſtille Omgivelſer! Den fandt Gjenklang i de Rei— 
ſendes Bryſt, ſom om det var en klagende Affkeds— 
ſang, ikke alene fra denne fortryllende Natur, men 
ogſaa ſom en Paamindelſe om, at de ſnart ſtulde 
ſtilles. Herwarth yttrede det, og de tre Venner 
lovede, neeſten med Taarer i Oinene, at de fjernt fra 
hinanden ofte ſkulde mindes denne Dag, og da mindes 
hverandre i Venſkab. 

Da de atter kom iland, vare de endnu veemodig 
ſtemte, men Herwarth forſtod ſnart at kalde Munter— 
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heden frem. Han følte, at det tilkom ham ſom 
Mand at jage Mismods Skyerne bort. 

Imidlertid havde Georg i fin Eenſomhed kjedet 
ſig. Hans Tanker vare hos de Andre, og han følte, 
at han ſpillede en latterlig Rolle. Hans Letſind 
havde allerede forjaget Kjcerlighedens Ruus. At Elina 
igaar havde havt ham tilbedſte, havde han tilgivet 
hende. Maaſkee havde hun endog af Omſtendig— 
hederne været tvungen dertil; den Tanke dukkede oftere 
og oftere frem, og han beſluttede at lade, ſom om 
Intet var pasſeret, og at gane dem imode. — Han 
var allerede gaaet et langt Stykke, da pludſelig ved 
en Omdreining af Veien Marie og Herwarth kom 
ham lobende imode, leende og ſpogende; Elina kom 
lidt bagefter. 

Hvor ſmuk forekom ham ikke Marie i dette Oie— 
blik! Han havde aldrig feet hende faa ſmuk. Hun 
var varm af Løbet, Oinene glindſede, Kinderne blus— 
ſede; Hatten holdt hun i ſin Haand, og de lyſe 
Lokker flagrede for Vinden. — Da hun fane Georg, 
blev hun endnu mere blusſende rod, ſom om hun 
ſkammede ſig ved at blive truffen ſom et Barn. 

„Hvorhen ſaa hurtigt?“ ſpurgte Fe og fangede 
hende i ſine Arme. 

„Vi lob omkap!“ ſagde Herwarth. 

„Omkap?“ 

„Ja, jeg var ſaa ubeſindig at yttre den For— 
modning, at Deres Frue var træt, og hun var da 
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ligeſaa ubefindig at ville modbeviſe det og foreſlog os 
at lobe omkap. — Det er forreſten comiſk; vi ſtulde 
lobe til det Træ, og jaa ſtode vi paa en Treemand.“ 

Georg optog denne Vittighed godmodigt og lyk— 
onſkede ſin Kone til Seiren. „Men Deres Froken 
Soſter? De var da kommen ſidſt til Maalet.“ 

„Jeg er bange for Traemeend!“ ſvarede hun 
leende. | | 

Georg blev fit Forſcet tro og holdt gode Miner. 
Han vifte fig endog fra en faa elffværdig Side, at 
felv Elina var imod ham ſom fædvanlig. Kort efter 
foreſlog han dem at udhvile fig, og imidlertid vilde 
han gage iforveien, for at arrangere Aftensmaden, 
„da det ikke var mere end billigt, at han engang 
var Huusmoder, naar de vare trætte.” Man gik ind 
paa Forfſlaget, og han forlod dem. 

Da Marie fane fin Mand gage ene henad Veien, 
faldt hun i alvorlige Tanker. Det forſkrekkede hende 
pludſelig at opdage, at hun den hele Dag ikke havde 
favnet ham, ja neeppe tankt paa ham. Hun be— 
breidede ſig denne Ligegyldighed, hun kunde ikke for— 
klare fig den, ſkjod Skylden paa Naturen, der havde 
fortryllet hende, men tvivlede dog, om Fortryllelſen 
kom derfra. 

„Lad os gage,“ ſagde hun pludſelig og reiſte 
fig.” Jeg har hele Dagen ikke været ſammen med 
min Mand. Det er Synd, at han fkal længer være 
ene.“ 
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„Som De vil,“ ſagde Herwarth i en ujædvan- 
lig alvorlig Tone. „De har maaffee Net.” 

Marie tog ikke den Arm, ſom Herwarth bod 
hende, men foretrak Elinas. Den tidligere ugeneerte 
Munterhed vendte ikke tilbage. Marie var adſpredt, 
og da hun nærmede fig deres Bolig, følte hun fig 
faa beklemt, ſom om hun havde begaaet en Synd 
imod ſin Mand, og frygtede for at gjenſee ham. 
Hun ahnede ikke, hvorledes hendes kjerlige Hjerte 
ſkulde ſkuffes. 

Da de traadte ind i Haven, jane de Georg i et 
Lyſthuus tætven Indgangen. Han havde iffe ventet 
dem faa hurtigt og benyttede Leiligheden til et lille 
Eventyr. Over Bordet var lagt en Dug, og leenger 
vare Forberedelſerne ikke komne, da Georg holdt den 
tekkelige Opvartningspige tilbage. J dette Oieblik 
holdt han hende om Livet og vilde tiltvinge ſig et 
Kys, men midt i Kampen blev han overraſket af de 
Andre. Hurtigt flap han hende og ſyslede med 
Borddeekningen i det Haab, at Ingen havde feet det. 

Men Marie havde feet det; hun blegnede, og et 
flygtigt Blik paa Elina og Herwarth overbeviſte hende 
om, at ogſaa de havde feet det. Hun greb Elinas 
Arm og trak hende med ſig ind i Huſet, og da hun 
var kommen op paa ſit Veerelſe, braſt hun i Graad. 

„Gage Du ned til Herrerne, Elina,“ ſagde hun. 
„Undſkyld mig; jeg er træt og angreben efter Touren; 
jeg trænger til Hvile.” 
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Elina gif uden at ſige hende et Troſtens Ord; 
thi hvorledes og hvormed fkulde hun troſte hende, 
iſer hun, ſom idag ſage fig ſelv afloͤſt af en Op— 
vartningspige, men hun tog Maries Haand mellem 
fine Hænder og kysſede hende faa varmt, ſom om 
hun ved fin Kjærlighed vilde bøde paa hendes Mands 
Mangel paa Kjærlighed. 

Stakkels Marie! Saaledes fkulde den Dag ende, 
efterat hun havde været faa lykkelig og glad. Hun 
folte ſig ydmyget, og ovenikjobet ligeoverfor dem, hvis 
Venſkab hun ſatte ſaamegen Priis paa. Hvorledes 
ſtulde hun mode dem igjen? — Hendes Mands Op— 
forſel var en raa Kaadhed, et letſindigt Flaneri, der 
faa flet pasſede til dem, i hvis Selſkab de nu levede; 
men hun ſaage deri en Straf for den Ligegyldighed, 
hun ſelv havde viiſt ham den Dag. 

Hun horte fort efter Herwarth og hans Søfter 
i Sideverelſet; de havde undſlaaet dem for at være 
ſammen den Aften med Georg. Hun ventede ham 
hvert Oieblik, men Tiden gik, og han kom ikke. 
Hun blev engſtelig, og beſluttede at tilgive ham, 
naar han kun med et Ord vilde undſkylde fig. 

Georg folte ſig imidlertid uhyggelig tilmode. Af 
Herwarths Opforſel kunde han meerke, at hans Op— 
forſel ikke var blevet ubemeerket, og han frygtede det 
Oieblik, da han atter ſkulde ſtage Anſigt til Anſigt 
med fin Kone. Han vidſte vel, at det var hans 
ſimple Pligt at gage til hende jo for jo heller, men 
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han var altfor feig til at møde en mulig Storm eller 
rettere en Strom af Taarer; thi Maries blide Gemyt 
var endnu aldrig bevæget af Storme. Han foretrak 
at træffe Tiden ud ved at gage en Tour i den ſmukke 
Aften. 

Da han ſeent kom tilbage, fane han Marie ſtaae 
i det aabne Vindue, hvor hun ſpeidede efter hans 
Komme. Han benyttede Leiligheden til i Afſtand at 
begynde den Samtale, ſom han havde frygtet, o 
raabte op til hende, hvor ſtor Skade det havde været, 
at hun ikke havde tilbragt den ſmukke Aften med ham. 
Hun ſvarede ham ikke; denne lette Tone havde hun 
ikke ventet, og gik bort fra Vinduet, — Da han kom 
ind i Verelſet, fandt han hende ſiddende i Sophaen 
med Haanden under Kinden, og de rode Dine røbede 
hendes Sorg. 

„Naa, naa, min lille Marie,“ begyndte han. 
„Det er jo ikke Noget at gjøre Veſen af. — Ja viſt, 
det var dumt og 15700 —, men, Du havde nu moret 
dig hele. Dagen .. 

„Tjen mig i, 00 ikke at tale et Ord derom,“ 
afbrod Marie, der oprortes over hans letſindige Ord. 

„Som Du vil,“ ſparede Georg, og dermed var 
den Samtale forbi. Tauſe gik Begge til Ro, men 
længe varede det, inden Marie i Sovnens Arme 
kunde glemme, hvor dybt hun var blevet ſaaret. Den 
Tanke, hvorledes hun neeſte Dag ffulde mode fine 
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Venner, var den ſidſte, før hun faldt i Søvn, og 
den forſte, da hun vaagnede. 

— Man pleiede ellers hver Dag at nyde Morgen— 
kaffen ſammen, men den næfte Dag vare Herwarths 
af Delicatesſe gaaet alene en meget tidlig Morgen— 
tour, da de følte dem ligeſaa forlegne ſom Marie. 
Himlen var den Morgen tæt overtrukken, og det 
varede ikke længe, for Regnen ſkyllede ned, og Her— 
warths vare endnu ikke komne tilbage. 

„Nu ſtulle vi ſee,“ ſagde Georg, „hvorledes 
Philoſophen tager ſig i det.“ 

„Hvorfor kalder Du ham altid Philoſophen?“ 
ſpurgte Marie. 

„Er han ikke Dr. philosophiæ?“ 

Heldigviis var Aftenen iforveien ankomne flere 
Reiſende til Hotellet. Marie var glad derover, da 
hun derved undgik at tilbringe hele Dagen alene 
ſammen med Herwarths, hvortil der ellers var al Ud— 
ſigt, da det lod til, at Regnen vilde vedvare. Iblandt 
de Reiſende var en Hollænder, der ved fin Jovialitet 
kunde fætte Liv og Bevegelſe i et heelt Selſkab. 
Alene hans Ydre var nok til at væffe Opmerkſomhed. 
Noget mere Kugelformigt i Form af et Menneſke 
kunde man ikke tenke ſig, og det var ikke uden Grund, 
at Georg ſtrax udbrød: „Det var en Mand for din 
Moder, Marie!“ Han var ſtor og ſper, og hans 
runde Former vare end mere afſtikkende og ioine— 
faldende, da alt i hans Klededragt, Beenkleeder, Veſt, 
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Frakke, endog Handffer fluttede ſaa tæt om ham, at 
man maatte gage i en hemmelig Frygt ved enhver af 
hans Bevægelfer for, at Overtræffet ſkulde gage itu 
et eller andet Sted, og denne Frygt var iffe ugrundet, 
da hans Bevegelſer vare livlige, næften voldſomme 
og uafbrudte. 

Da Herwarths kom hjem drivvaade og tilſmud— 
ſede, modtog Perronet, det var Holleenderens Navn, 
dem leende og ſpottende og ſaa fortroligt, ſom om 
han havde gjort hele Reiſen med dem, men dog paa 
en faa godmodig Maade, at det ikke kunde fornærme. 
Han inviterede ſig ſelv til Frokoſt, til Middag og til 
Aften med Qualens og Herwarths. Hans Indbydelſe 
blev venligt modtaget, og man var fra alle Sider glade 
over den nye Gjeeſt, der kunde forjage Misſtemningen. 
Dagen gik ogſaa, takket være Hollænderen, lettere end 
man havde ventet, Han var ikke alene munter og 
lyſtig, men vittig og aandrig, og da han og Her— 
warth havde mange Interesſer felleds, fif Marie og 
Elina deſto oftere Leilighed til at være ene ſammen. 
Georg var atter tilovers; det er ogſaa ærgerligt, at 
man paa Reiſer faa ofte ſkal træffe dannede og be— 
gavede Menneſker! | : 

Endſkjondt Dagen ſaaledes gled hen, blev Marie 
dog ikke fri for Forlegenhed ved enkelte Yttringer fra 
en eller anden Side, der kunde udtydes, ſom om de 
vare ſagte med Hentydning. Saaledes ſagde Hol— 
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lænderen pludſelig om Aftenen til hende, da hun et 
Oieblik var adſpredt og forſtemt: 

„Men min lille Frue ſynes ikke ret at være å 
son aise? Er det Regnuveirets Skyld? Herre Gud; 
lad os heller takke for, at vi hidtil have havt faa 
mange ſmukke Dage. Det vilde dog virkelig være 
billigt at forlange, altid at leve i Solſkin.“ 

„Jeg er kun endnu træt af Anſtrengelſen igaar,“ 
ſagde Marie. 

„De træt? See paa mig, jeg bliver aldrig tret, 
og jeg har dog noget Mere at bære paa end De — 


idetmindſte hvad det Ydre angager; — og indeni 
maa der være klar Luft, naar man lever i disſe 
Egne.“ 


„Min Kone er kun veemodig ſtemt ved Tanken 
om, at vi imorgen ſtulle reiſe videre,“ ſagde Georg, 
der følte, at det var paa høie Tid at komme bort. 
Marie ſaae neſten forffræffet paa ham; Herwarth 
ſlog Oinene ned. I 

„Ikke Andet?” raabte Hollenderen. „Man reiſer 
jo for at reiſe videre, og vi fage nok ſmukt Veir 
igjen imorgen.“ 

„Men vi ſkulle ffilles fra vore Veuner; med 
hvem vi have tilbragt mange herlige Dage,“ forklarede 
Georg. 

„Det er en anden Sag. Ja, det er det Tunge 
ved enhver Reiſe. — Hvorhen reiſer De?“ 
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„Til München!“ 

„Fortreeffeligt! Saa gjøre vi Selſtab, og, om 
jeg end ikke kan erſtatte Deres forrige Selſtkab i Elſt— 
værdighed, faa veier jeg næften ligeſaa meget, og vi 
leve jo i en materiel Verden.“ 

Georg gik med Glæde ind paa Forſlaget, da 
han derved ſage ſig befriet for en langvarig téte à téte 
med ſin Kone, hvoraf han ikke ventede ſig megen 
Glæde. 

„Men derom har De jo ikke talt et Ord før,” 
ſagde Elina. „Vi troede, endnu nogle Dage at ſtulle 
blive her ſammen.“ 

„Ja, min Froken!“ ſagde Georg; „jeg havde 
ogſaa haabet det, men Omſtendighederne tvinge os. 
Vi have allerede anvendt længer Tid paa denne Ud— 
flugt, end vor Beſtemmelſe var. Vi mage nu fee at 
indhente den forſomte Tid.“ 

„Forſomt?“ udbrød Hollceenderen. „Her er aldrig 
nogen Tid ſpildt, undtagen — naar man har Regn— 
veir.“ | 

„Desuden har jeg faaet Breve hjemmefra, der 
gjøre det nødvendigt, at vi reiſe. Det veed ogſaa 
Marie.“ 

Marie var viſtnok det ſletteſte Vidne, han kunde 
paaberaabe fig, thi hendes Rodme og Ferlegenhed 
vidnede nokſom om det Modſatte. Holleenderen be— 
merkede det og ſagde blot i en ubeſkrivelig fiffig Tone: 
„Ja ſaa?“ 
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„See, nu er det klart Veir,“ foreflog han lidt 
efter. „Maanen ſtinner. Lad os gjøre en lille 
Spadſeretour. Det er det Eneſte, jeg fager at fee 
af Egnen.“ Man gik ind derpaa, endſkjondt Georg 
gjorde nogle Indvendinger og foretrak at blive hjemme. 

Marie og Elina gik foran Arm i Arm, vee— 
modige ſtemte, fordi det var ſidſte Aften, de ſtulde 
være ſammen. — Tæt ved Byen flyngede fig en lille 
Bjergſtrom med en klar, rivende Strom. Paa den 
modſatte Side laa et lille Buſkads, der i Maane— 
belysningen fane faa indbydende ud, at man be— 
ſluttede at gage derover. En ſmal Bro, der beſtod 
af loſe Planker paa nedrammede Peele, forte over 
Strømmen. Marie vilde gage forſt over, men da 
hun var midt paa Broen, løsnede et Bredt fig og 
hun ſtyrtede ned med et Skrig. J et Nu var Her— 
warth ude i Vandet, greb hende i fine Arme og bar 
hende over til den modſatte Side, medens det losnede 
Breedt førtes bort af Strømmen. 

„Har De ſtodt Dem?“ ſpurgte Herwarth deel⸗ 
tagende og fatte hende forſigtigt ned i Grasſet. 

„Jeg kan ikke ſtotte paa Foden,” ſparede hun. 

„Gud være lovet! faa reiſer De ikke imorgen,” 
udbrød han, men tilfoiede ſtrax: „tilgiv mig denne 
egenkjcerlige Tanke.“ 

Marie havde ſamme Tanke, men hun taug og 
trykkede hans Haand, og i dette Haandtryk laa maa⸗ 
ſkee mere end Tilgivelſe. 
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„Hvorledes ſtager det til?“ raabte Hollenderen 
fra den anden Side. — „Hvorfor Pokker gik De der— 
over? — Nu ſtaae vi To her uden Efterretninger fra 
vore transatlantiſte Venner. Al Communication er 
afſkaaren.“ 

Herwarth og Marie horte ham ikke. 5 

„Vi komme nok til perſonlig at beſigtige Skaden,“ 
vedblev han til Elina, „hvis De tør blive alene her 
tilbage. Kunne de Andre komme over, kan jeg vel 
ogſaa,“ og dermed vadede han uden videre ud i 
Strommen over til den anden Side. 

„Men, kjere Perronet, hvorfor vil De ſaa— 
ledes udſcette Dem for Forkjolelſe?“ ſpurgte Marie 
ſmilende. 

„Jeg bliver aldrig forkjolet. — For det Forſte er 
jeg faa velopdragen, at jeg maa høre til Deres Be— 
findende.“ 

„Jeg frygter, jeg har forſtuvet Foden.“ 

„Au! — Og for det Andet vil jeg, at vi ikke ſkulle 
kunne lade hverandre Noget høre. Nu ere vi idag 
Alle blevne vaade, undtagen Deres Hr. Gemal der— 
hjemme. Han har Sit paa det Torre.“ 

„Lad nu mig være Deres Ridder,“ vedblev han 
muntert. „Det er uforſvparligt af Hr. Herwarth at 
lade Dem ſidde i det fugtige Græs, — Det er nod— 
vendigt, at De jo for jo heller kommer hjem. Jeg 
vil bære Dem tilbage over Strømmen; mig fører den 

9% 


132 


ikke bort; Philoſophien derimod er nutildags faa let. 
Kom, min Frue!“ 

Han løftede dermed Marie op, ſom kunde det 
være et lille Barn, tog hende paa fine Arme og 
marſcherede ganſke roligt med hende igjen ud i Vandet. 

— „Sidder De godt?“ ſpurgte han midt ude i 
Strømmen. 

„De er altfor god!“ 

„Viſt ikke nei. Det glæder mig at kunne opleve 
et lille Eventyr, og jeg haaber da, at det ikke vil 
gaae mig, hvis Deres Mand fane os, ſom Nesſus, 
da han var ſaa artig at transportere Dejanira paa 
ſamme Maade. Er De med, Herwarth?“ 

„Kjcre Herwarth,“ ſagde Marie, da de igjen 
havde naaget Land, „lob De iforveien og forbered 
min Mand paa vort Uheld.“ 

„Men fkal jeg ikke loſe Dem af?“ ſpurgte Her- 
warth Hollcenderen. „De maae jo blive træt,” 

„Har jeg ikke ſagt Dem, at jeg aldrig bliver 
træt? Lob De kun. — Jeg lader desuden ikke faa let 
Byttet rive fra mig.“ 

Herwarth forlod dem; Elina ſpobte omhyggelig 
ſit Schawl om Marie, og efter at have udhvilet et 
Oieblik paa en nær ſtagende Benk, bar Hollenderen 
nok jaa fornøiet ſin Dame videre, Tet udenfor 
Hotellet kom Georg dem imode og yttrede fin Deel— 
tagelſe over Uheldet, men kunde dog ikke lade vere 
at ſige: „det kommer der ud af disſe Aftenpromenader.“ 
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„Ja ſaa!“ ſagde Hollænderen,” jeg fulde dog 
mene, at det Bredt akkurat ligeſaa godt ved høilys 
Dag kunde være gaaet los. — Men lad os nu fane 
Deres Kone iſeng, fan ffal jeg være hendes Doctor; 
— jeg kan lidt af Alt.“ 

Han bar Marie heelt op paa hendes Varelſe, 
og da han havde anbragt hende i en Leneſtol, knelede 
han ned foran hende og tog ſelv lempelig Støvlen af 
hendes Fod. 

„See faa, nu ſpadſere vi Alle undtagen Froke— 
nen udenfor, og naar Fruen faa er vel afflædt og 
lagt i fin Seng, falder De paa mig. Jeg ffal da 
underſoge Skaden og ordinere den nødvendige Me— 
dicin. — Allerforſt noget Varmt efter det folde Bad.“ 

Han brev begge Herrerne ud af Værelfet, gik 
felv ned i Kjokkenet for at fane kogt Band, og hentede 
en lille Flafke fra fin Reiſekuffert, Altſammen under 
Spog og Latter. Da han endelig igjen maatte 
komme ind til fin Patient, underſogte han omhyggelig 
Foden, traf lidt i den, bgiede den til alle Sider, 
indgned den med Spiritus af fin Flaſke, tilberedte et 
beqvemt Leie for den, og gav Qualen Flaſken med 
Ordre at indgnide Foden et Par Gange i Lobet af 
Natten. Dermed gik han. 

„Hvorledes har Fruen det?“ ſpurgte Herwarth 
engſtelig, da han kom ud fra Sygevarelſet. 

„Jeg takker. Jo, hun har den nydeligfte Fod, 
man kan tenke fig, og den bliver nok ved at være 
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nydelig,” lo Hollænderen, og Herwarth havde gjerne 
ombyttet fin philofophiffe Doctorgrad med den medi— 
einſke. 

„Hun kan da ikke reiſe imorgen?” ſpurgte Elina. 

„Hvor vil De hen? Reiſe? Nei, hun bliver 
ſmukt endnu nogle Dage under min Cuur.“ 

„Det gjor mig ondt for Dem, at De kommer 
til at undvære hendes Reiſeſelſkab,“ ſagde Herwarth. 

„Min Herre! Troer De, at jeg ſaaledes vil 
lobe bort fra min Patient og overlade hende i Fufker— 
hænder? — Men lad os nu ſelv komme til Ro. 
Vi trænge ogſaa til Hvile og til noget Tørt paa 
og Varmt indvendig. Hvis De tillader, flytter jeg 
min Seng ind i Deres Verelſe. Vi tillave os en 
rigtig god Toddy, ſom vi drikke paa Sengen. Fru 
Qualen drikker Chamillethee, og vi pasſiare til vi 
falde iføvn. — God Nat, min Froken! Skulde De 
blive ſyg, da lad mig kun falde, og ver forreſten 
ubekymret for Deres Veninde. Jeg er hendes Lege.“ 

Som ſagt faa gjort. Sengen blev flyttet, Tod 
dyen tillavet og drukket. — At fortælle, hvad Folk 
dromme, er altfor trivielt og gammeldags, og vi ville 
kun forſikkre, at vor Hollænder flet ikke drømte, da 
han midt i Talens Lob faldt i en dyb og tryg 
Søvn, at det varede længe, inden Herwarth kunde 
losrive fig fra Tankerne om det lille Eventyr, ſom 
han ikke for Meget vilde have undveret, og at han 
forſt ſeent faldt i en urolig og afbrudt Søvn. 
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Næfte Morgen vare Herwarths og Hollenderen 
tidlig paa Benene, og det forſte Spørgsmaal var til 
Maries Befindende, men Opoartningspigen, der 
bragte Kaffen ind til hende, havde glemt at ſporge 
derom, hvorfor hun af Perronet fik en alvorlig Re— 
primande. Georg lod ſig ikke ſee, ſom om han vilde 
drille dem, der ventede med Lengſel, ved at lade dem 
uvidende. Elina fandt det ikke pasſende at gage 
derop, Herwarth endnu mindre, men endelig varede 
det Perronet altfor længe. Han bankede paa og 
meldte ſig ſom Doctoren. Georg lukkede ham ind, 
og da han havde underſogt Foden, raabte han ud af 
Vinduet til de udenfor Ventende: „Alt vel!“ 

Han var paafærde overalt. For Frokoſten havde 
han faaet et beqvemt Leie indrettet til Marie i et 
Verelſe, der vendte ud imod Haven, og der var den 
Dag aldeles ikke Tale om for Nogen at ſee ſig om 
i Egnen, endſkjondt Veiret efter Regnen den fore— 
gagende Dag var faa tillokkende ſom muligt. Elina 
var hele Dagen hos Marie, og længer end ud i 
Haven kom Herrerne ikke, naar de vilde ryge deres 
Cigar. Forgjeves forſogte Georg at fane en hombre 
iſtand. Herwarth leſte høit; til Afvexling fortalte 
Hollcenderen om fine Reiſer, om fit Fodeland og om 
ſin Families arvelige Corpulence, og Elina om ſin 
Hjemſtavn, ſaa at Tiden gik fortreffeligt, undtagen for 
Georg, der næften var misundelig over al den Op— 
merkſomhed, man viſte hans Kone. 
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„Tilgiv, jeg har reent glemt at takke Dem, mine 
Herrer!” havde han om Formiddagen ſagt til Her— 
warth og Perronet, men Hollenderen ſparede blot: 
„Behoves ikke, Deres Kone har allerede takket os,“ 
og bette Svar blev ſagt i en Tone, der altfor tydelig 
viſte, at man ikke brod ſig om hans Tak. Han 
havde vel modſat fig Flytningen ned til Haveſtuen, 
men ligeoverfor „Doctor“ Perronet kunde ingen Ind— 
vendinger gjelde, og han havde maattet give efter. 
Men vranten var han, og vranten blev han den hele 
Dag, og lod ſig ikke overtale til at opſeette Reiſen 
endnu en Dag, da Marie havde ſagt, at hun ingen 
Smerter folte i Foden. 

„Undſkyld mig,“ ſagde Hollcenderen til Elina 
og Herwarth, „det er Folgen af at have en duelig 
Lege.“ 

Om Aftenen var man altſaa atter for ſidſte 
Gang ſamlede. Jo mere nedtrykte og forſtemte Per— 
ronet ſage de Andre, deſto livligere blev han. Han 
udbragte humoriſtiſke Skaaler for Enhver iſcer. Forſt 
og fremmeſt for Patienten, der ved Guds og hans 
Hjælp var bragt ſaavidt, at hun kunde reiſe imorgen. 
Dernæft for hendes Veninde, der havde bidraget faa 
meget til, at Marie havde kunnet udholde det i de 
tre Herrers Selſkab. Derneeſt for hendes „gjeeve 
Ridder og Redningsmand;“ ſaa for hendes Mand, 
„der maatte have onſket, at det havde været ham, 
hvem Skjcebnen havde tilladt at træffe en ſaadan 
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Skat op af Bandet,” og „hvem denne ulhykkelige 
Hendelſe havde angrebet faa ſteerkt, at han denne 
Dag havde været i et paafaldende daarligt Humor,“ 
— og endelig for hendes Lege, „der aldrig havde 
havt en faa behagelig Praxis.“ 

Da han længe forgjæves havde ventet, at Georg 
ſkulde tage Ordet, greb han for ſidſte Gang fit Glas 
og ſagde: 

„Jeg feer et Onſke fvæve paa Hr. Rentier Qua- 
lens Læber, men han er ikke i Stemning til at 
frembringe det. Jeg tager Ordet for ham, og ypttrer 
det Onſke i hans Navn, at vi Alle engang maae 
ſamles igjen, og helſt i hans eget Hjem! — Ikke ſandt? 
Var det ikke det, De vilde ſige?“ 

Georg gjorde gode Miner til flet Spil og for— 
ſikkrede, at Intet vilde være ham fjærere. Marie 
trykkede Elinas Haand og vexlede et hurtigt Blik med 
hendes Broder. — Kort efter adſkiltes man. 

— Poſtchaiſen holdt allerede for Doren, Kuf— 
ferter og Pakker vare bragte ned, men de Reiſende 
vare endnu ikke komne ned fra deres Veeelſer, og 
hvor gjerne havde- ikke Elina og Herwarth endnu en— 
gang talt med dem! — Endelig kom de. Herwarth 
greb Maries Haand og ſpurgte deeltagende: 

„Er De virkelig faa vel, at De kan reiſe?“ 

„Jeg maa!” mere hvidſkede end ſagde hun og 
trykkede hans Haand. Hendes Folelſer overveldede 
hende, og hun maatte ſkynde fig at kaſte fig om 
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Elinas Hals for at give fine Taarer frit Lob. Og— 
faa Elina græd og holdt hende længe tetſluttet i fine 
Arme, medens de hvidſtede hinanden fjærlige Ord og 
lovede hinanden urokkeligt Venſkab. 

„Naa, naa!“ ſagde Hollcenderen. „Vier De 
kun rolig for hende; jeg er jo med. — Nei, ingen 
Complimenter, Hr. Qualen! Jeg kjorer baglends; jeg 
fylder jo næften hele Sædet. Bed Siden af mig er 
kun Plads til Deres Frues lille Fod, der ikke maa 
hænge ned, men hvile udſtrakt og blødt. — Farvel, 
Hr. Herwarth, Farvel, Froken! Ternk ſtundom med 
Venlighed paa Hollenderen; han glemmer aldrig dem, 
han engang har holdt af, ret af Hjertet holdt af. 
Farvel!“ Dermed trykkede han deres Haand med 
Hjertelighed og i en Bevegelſe, man ikke ſtulde have 
tiltroet ham. 

Vognen fløj afſted; kun Holleenderen kunde ſee, 
hvorledes Herwarth og Elina bleve ſtagende paa 
ſamme Plet og ſtirrede efter dem, og hvorledes Her⸗ 
warth pludſelig kysſede fin Soſter og gik tilbage med 
hende, med Armen om hendes Liv. Marie kunde 
længe ikke tilbageholde fine Taarev, Perronet reſpek— 
terede hendes Sorg og var tauſere end ſedvanlig, 
men Georg var fortrydelig over denne „Klynken.“ 
Imod Sedvane begyndte han at beundre Naturen 
for at adſprede Maries Tanker. Nu var Holleenderen 
ham i Veien; han kunde ikke give fit onde Lune Luft 
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ligeoverfor denne Satiriker, og forſt næfte Dag fandt 
han ſig bedre i Forholdene. 

Efter næftem tre Dages Reiſe kom man til 
München. Maries Fod var vel endnu lidt ſmerte— 
fuld, men, takket være hendes Leges utrættelige 
Omhu for hende, var hun dog faa vel, at hun 
allerede de folgende Dage kunde nyde de Kunſtſkatte, 
ſom München eier. Dette ſkete neſten udelukkende i 
Hollcenderens Selſkab, der ikke alene var hende en 
trofaſt, men en kundſkabsrig og forſtandig Forer. 
Georg var ſnart bleven mæt af disſe Nydelſer. 

Her vifte fig tydeligt Forſkjellen eller Modſet— 
ningen mellem deres Interesſer. München har en 
ſeregen Tillokkelſe baade for dem, der ſoge aandelig 
Nydelſe, og for dem, hvem kun det Materielle tiltaler. 
Medens Marie foretrak hine og med Henrykkelſe be— 
ſogte Pinakotheket, Glyptotheket, Kunſtnernes Ateliers 
og beundrede de mange Kunſtveerker paa de offentlige 
Pladſer, foretrak Georg det i München eiendommelige 
Kneipeliv, hvor Øllet og atter Øllet ſpiller Hoved— 
rollen, hvor de gode Münchener kun drikke og drikke, 
men dog ere ſaa hoflige at tage deres hele Familie 
med. Her ſpirer ikke alene Manden, men hele Fa— 
milien, Tjeneſtetyendet iberegnet. Og dog er her imod 
al Forventning intet Folkeliv. 

Naar vi ſige, at Marie var henrykt, maa dette 
dog kun forſtaaes paa den Tid, hun tilbragte mellem 
Kunſtens Meſterveerker, thi ofte, kun altfor ofte nodtes 
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hun til at give bittre Tanfer Rum, eller hun hengav 
fig til Drommerier, der tidligere havde været hende 
fremmede. Ikke alene det, at hendes Mand ganffe 
overlod hende til en Anden og forſomte hende, vakte 
bittre Folelſer hos hende i Erkjendelſen af, hvor lidet 
hun var for ham, men ofte maatte hun være Vidne 
til ubehagelige Scener, naar han kom hjem fra disſe 
Olfornoielſer, hvor han havde nydt, maaſkee kun en 
Fjerdedeel af Münchenernes reglementerede Qvantum, 
men dog mere end han kunde taale. Han var da 
enten opfarende og trættefjær, eller doſig og vrovle— 
voren. 6 

De faa Dage i München gik derfor under en 
idelig Afvexling af Nydelſe og Bedrovelſe, og Hol— 
leenderens uudtømmelige Lune og ubeſtrivelige God— 
modighed kunde ikke raade Bod paa Alt. — Nu 
foreſtod Reiſen til Hjemmet, og ligeſom hun for 
nogle Maaneder ſiden i Hjemmet glædede fig til 
Reiſen, for at komme ſin Mand neermere, ſaaledes 
længtes hun nu efter Hjemmet, for at det Saar 
kunde læges, der faa ofte havde blødt paa Reiſen. 
Men dengang haabede hun næften med Vished, nu 
kun med Tvivl og Bekymring. — Perronet fkulde 
reiſe ſydpaa; det var det ſidſte kjcere Baand, der 
ſkulde losnes. 

Han var i Affkedens Oieblik alvorligere end 
ellers. „Bevar ikke alle Erindringer fra Reiſen; ſee 
til at glemme baade dem, der have ſaaret Dem, og 
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ligejaa meget dem, der -maaffee have glædet Dem 
allermeeſt,“ havde han ſagt til hende, og hun følte, 
at han havde Net. Han tog Affſked med hende ſom 
en Fader fra fit Barn, men ſelv ei hans kjerlige og 
velmeente Ord laa Noget, der ſmertede hende. Det 
var, ſom om han tvivlede om hendes Fremtid, om 
hendes Lykke. — Til Georg ſagde han nemlig halvt 
i Spog og dog i Alvor: 

„Jeg takker Dem, fordi De i disſe Dage har 
betroet mig Deres Huſtru. Hvis Skjebnen havde 
været ſaa høflig at betroe mig en ſaadan Skat, ſtulde 
jeg hele mit Liv have fredet om den med Kjeerlighed. 
— Nu har jeg kun faaet en Ahnelſe om, hvad det 
vil ſige at have en elffværdig Kone, og hvilket Anſvar 
man har for hendes Lykke. Farvel!“ 

Dermed reiſte han, og ogſaa vi mage tage Affked 
med ham. Vi ville onſke Leeſerne, naar de engang 
komme til at reiſe, at de mage treeffe en faa elſt— 
værdig, faa livlig, faa godmodig og faa jovial, 
dannet Reiſekammerat ſom denne Hollænder, Det 
vil være et uvurdeerligt Held i Regn og i Solſtin, i 
en ſmuk og i en ode Natur, under alle Sindsſtem— 
ninger og i alle Forhold, og vi ere overbeviſte om, 
at han iblandt Reiſeminderne vil indtage en frem— 
ragende Plads. 

Georgs og Maries øvrige Reiſe til Hjemmet 
ville vi ikke dvæle ved. De ilede faa hurtigt ſom 
muligt over Nürnberg, Leipzig og Berlin, men Marie 
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nærmede fig ikke fit Hjem med de Folelſer, hvormed 
de fleſte Reiſende vende tilbage. Hvor ofte høre vi 
ikke, at det Bedſte ved en Reiſe er at komme hjem, 
og hvor glade og lykkelige pleie ikke de Hjemkomne 
at være, ofte langt gladere end ved Afreiſen. Marie 
derimod kom hjem med et tungt Hjerte; hun havde 
paa Reiſen gjort bittre Erfaringer; det Haab, hvor— 
med hun var reiſt bort, var ſkuffet, og, hvad end 
mere ængftede hende, hun havde allerede erfaret, at 
naar hun vilde bedømme fin Mands Opforfel, kom 
hun ſtedſe uvilkaarlig til Sammenligninger, der aldrig 
faldt ud til hans Fordeel, og ſaaledes, frygtede hun, 
vilde det ogſaa blive for Fremtiden. 

Da hun igjen fane Kjobenhavns Taarne, bad 
hun ſaa inderligt til Gud, at hendes Hjem maatte 
blive et Fredens Hjem, at hun maatte fane Magt til 
at tilbagevinde fin Mands Hjerte, og Kraft til at 
bære fin Sfjæbne. Hun var endnu i en bevæget 
Stemning, da Georg nærmede fig. 

„Nu ere vi fnart hjemme,” ſagde hun og pegende 
ind mod Staden. | 

„Ja, og ber er intet baierſk Ol,“ fvarede han; 
men da han faae, hvor ubehagelig denne Spog var 
Marie, tilfoiede han: „Men det er det Samme. Jeg 
troer dog, der er bedſt n og vi ſkulle nu igjen 
tilhøre hinanden.” 

Marie rakte ham Haanden og ſpurgte: „Har 
jeg da ikke altid tilhort Dig?“ 
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„Jo — men nu har Du fun mig.“ 

Ogſaa dette Svar ſaarede Marie, der følte lige— 
fom en fold Luft ftrømme gjennem fit Hjerte, og 
hun maatte gjøre Bold paa fig felv for iffe at brifte 
i Graad. 

Bed Toldboden ventede Georgs Forældre og 
Soſter dem, og til Maries ſtore Glæde var ogſaa 
uventet hendes Moder der. Da hun laa i Moderens 
Arme, fik hendes Taarer frit Lob. b 

Hendes Taarer bleve anſete for Glædens Taarer! 
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Fiorten Dage efter de Reiſendes Hjemkomſt ſkulde 
Eugenie have Bryllup. William havde endelig op— 
naget den længe ventede Fuldmegtigplads, og hele 
Sommeren var gaaet hen med at indrette et lille, 
men hyggeligt Hjem, hvor der næften ikke. var Tale 
om Luxusgjenſtande. Maaſkee aldrig vare to Men— 
neſker ſaa glade og tilfredſe blevne forenede. Marie 
var Vidne til Eugenies Glæde; hun havde ſelv en— 
gang følt en lignende, Hun misundte hende ikke, 
men naar hun dromte ſig tilbage til den Tid, vaag— 
nede hun af Drømmen med Taarer i Oiet. 
Derimod kunde hun misunde hende hendes lille 
Hjem, den lille, hyggelige Dagligſtue, hvor hun ſaa 
mangen Aften ſad ene med Eugenie, hver med ſit 
Haandarbeide, i fortrolig Samtale. En lille Lampe 
med mat Kuppel bidrog til at væffe Fortrolighed og 
til at man folte ſig veltilmode. Naar ſaa William 
kom hjem, munter og glad, og leſte høit for Sviger— 
inderne eller pasſiarede med dem, eller til Afvexling 
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paatog fig at ffjænfe Thee for dem, da foer ofte en 
ffjærende Smerte gjennem Maries Hjerte og for— 
ftyrrede hendes Ro. | 

Georg kom fjeldent derhen, ofteſt kun for at 
hente fin Kone, men ſelv denne Opmeerkſomhed hørte 
ſenere op. Deels havde han et gammelt Nag til 
Svogeren, deels maatte ogſaa han føle, at det ikke er 
forgyldte Speile og Gulvtepper i ſtore og elegante 
Verelſer, der gjør Hjemmet hyggeligt. Uvilkaarligt 
maatte han fole, at den Fredens Duft, der fandtes 
hos Soſteren, fattedes i hans Hjem, og uagtet han 
gjerne vilde have givet Marie Skylden derfor, kunde 
han dog i Hjertet ikke frikjende fig ſelv. 

Han begyndte atter ſit tidligere Liv. Marie 
følte fig mere og mere ene og overladt til fine Tanker. 
Hun kunde ofte ikke udholde denne forladte Eenſomhed 
og ſogte da Tilflugt hos Eugenie. Naar Georg da 
ikke fandt hende hjemme, blev han vred, ifær fordi 
Svogerens Huus fſkulde være det Aſyl, ſom han felv 
ikke kunde eller vilde ffabe hende. Naar de under— 
tiden vare ude, enten hos Forældrene eller andetſteds, 
og deres Reiſe da blev omtalt, havde han en For— 
ngielſe af at berøre Maries ømme Side ved at ridi— 
culere deres Reiſekammerater. En comiſk Beffrivelje 
af Holleenderen var en ſtagende Underholdning, og 
derefter gav han til bedſte, hvorledes hans Kone paa 
den Reiſe havde erobret Hjerter, hvorledes Hollendere, 
Berlinere og andre Nationer havde fværmet for hende. 

10 
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Naar hun da rodmede over disſe udelikate Hentyd— 
ninger, ſagde han letfeerdigt: 

„Du ffal ikke rodme, min Pige. Jeg har jo 
ikke ſagt, at de have erobret dit Hjerte. Jeg ſiger det 
blot for at viſe, at ogſaa Udlandet fætter Priis paa 
Dig.“ 

Denne Drillelyſt — vi kunne ikke kalde det 
andet — var fornemlig opſtaget, efterat de Begge 
havde faaet Breve fra Herwarths. Herwarth havde 
ſtrevet til Georg temmelig koldt og afmaalt, men 
høfligt, og det var tydeligt, at han kun havde ſkrevet 
for at fane Leilighed til i Slutningen af Brevet at 
anbringe en ſmuk og hjertelig Hilſen til hans „elſt— 
værdige Kone.“ Elina ſkrev med et ungdommeligt 
Venſkabs Varme til Marie, og endte Brevet med en 
formel og flygtig Hilſen til hendes Mand. 

— Kort ſagt, Maries Liv flød hen i Sorg og 
Smerte. At føle fig tilſideſat, at meerke, at man 
ſaagodtſom Intet er for fin Mand, er i og for fig 
ſmerteligt; men hertil kom endnu Selvbebreidelſer, 
endſkjondt hun egentlig ikke kunde gjøre fig ſelb Rede 
for, hvad hun havde at bebreide fig. Hun følte, at 
hun ikke var faa fjærlig imod ham, ſom f. Ex. Eugenie 
imod fin Mand, men hun maatte ogſaa ſige ſig ſelv 
til Undſkyldning, at Grunden var den Kulde, hvor— 
med han modtog ethvert Beviis paa Omhed. Hun 
kunde ikke troe, at hun var faa ubetydelig og intet— 
ſigende, at hun ikke ſkulde kunne fengſle ham, og 
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dog var det denne Tvivl, der atter og atter opſtod 
hos hende. Hun ſogte altid Grunden hos fig ſelo, 
men fandt den altid hos ham. De bleve mere og 
mere fremmede for hinanden, og hun vilde have feet 
en troſteslos eller ialfald tom og uhyggelig Fremtid 
imode, hvis ikke Skjeebnen havde aabnet hende en 
Udſigt, hvortil hun kunde knytte et nyt Haab. 

Hun havde Haab om at blive Moder. Til 
denne Tanke klamrede hun fig faſt, forſt og fremmeſt 
i det Haab, at et Barn vilde atter gjengive hende 
hendes Mands Hjerte, og hvis dette ſvigtede, havde 
hun dog et Væfen at leve for, at elſke og blive gjen— 
eljfet af. Hvor mange Forhaabninger bigger ikke den 
unge Moder paa det ufodte Barn! Da hun med— 
deelte Georg denne glædelige Overraſkelſe, blev han 
virkelig glad og var i nogen Tid omhyggelig og 
kjerligere imod hende, men da ſamtidig Maries Hel⸗ 
bred leed, og hun oftere maatte give efter for et ner— 
voſt Ildebefindende, blev han utaalmodig og forlod 
hende igjen oftere. Eugenie var da hendes Trøft, og 
den trængte hun til. 

Afgjorelſens Time ſlog. Under uſigelige Smerter 
fødte Marie en Datter. Da hun havde Barnet i fin 
Arm og ſaae Georg ſidde paa Sengekanten med 
hendes Hænder i fine, ſkuende hende faa kjerligt i 
Viet, var Alt glemt, og hun takkede Himlen for dens 
velſignende Naade. Al Georgs tidligere Kjeerlighed 
var et Oieblik gjenfodt; han havde maaſkee for forſte 
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Gang i fit Liv Taarer i Viet, og følte, hvor dyrebar 
Marie dog var ham. Han var et andet Menneffe, 
ljerlig, deeltagende, opmeerkſom, endog opoffrende, og 
Marie følte fig atter lykkelig. Hun fandt i ODie— 
blikkets Velſignelſe rigelig Lon for al ſin tidligere 
Sorg. 

Men alt det Gode hos Georg vifte fig kun flyg— 
tigt; det fif deftoværre kun Tid til at viſe fig, for 
efter fort Tid atter at forſvinde. Da Marie igjen 
kunde tage fig af fit Huus, da Barnet frævede 
neſten al hendes Tid og forſtyrrede hans Ro baade 
Dag og Nat, var det forbi med hans Taalmodighed. 
Barnets Skrigen var ham en Gru, og Moderens 
Omhu for det forekom ham at være et Brud paa 
hendes Pligter imod ham. Alt i Huſet fulde dreie 
ſig om Barnet, og denne Ret meente han tilkom kun 
ham. Hans Huus forekom ham ſom en Barneſtue, 
hvor han ikke havde hjemme, og ikke mange Uger efter 
flyede han Forſtyrrelſen i fit Hjem, for at ſoge et 
forſtyrret Liv ude. | 

Marie mærfede det fun altfor godt og altfor 
ſnart. Hendes Haab var atter ſkuffet, men hun havde 
jo fit Barn. Naar hun ſad ved dets Vugge, kunde 
dets Smiil holde de frembrydende Taarer tilbage, og 
naar Hjertet i fin forladte Eenſomhed græd, behøvede 
hun blot at tage fit Barn i fine Arme; dets røde 
Kinder, dets fmaa klappende Heender gjengav hende 
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Fred, idetmindſte for et Zieblif; dets trygge Søvn 
forkortede hendes ſovnloſe Netter. 

Eugenie ſpurgte hende ofte, og det ſamme 
Sporgsmaal har maaſtee Leſeren gjort fig ſelv, hvor— 
for hun ikke talte alvorligt med fin Wand, om hvis 
i Grunden gode Hjerte man ikke tvivlede, hvorfor 
hun ikke foreholdt ham hans Opforſel og bonfaldt 
ham om at forandre ſig eller ſige hende Aarſagen til 
hans Kulde. — Hun havde ofte forſogt det, men aldrig 
fik hun Tid og Lov til at udtale fig; hendes Klager 
kaldte han Borneſtreger, hendes Taarer ſpottede han, 
og naar hun ikke lod fig afffræmme af hans Spot, 
forlod han hende, overladt til ſine Bekymringer og 
angrende at have gjort det forgjæves Forſog. 

Og Ingen havde Indflydelſe paa ham. Han 
ſkyede alle dem, der vilde indvirke paa hans Vandel. 
Hans gamle Fader, der nu fuldtvel indſage, hvor 
ufornuftigt han havde opdraget ham, forſogte det vel, 
men han kunde ikke afryſte det Herredomme, Sonnen 
eengang havde faaet over ham. Hans Moder havde 
kun Taarer, og han havde ikke Agtelſe for eller for— 
ſtod en Moders Taarer. Svogeren undgik han, og 
Soſteren var i hans Oine endnu det Barn, ſom han 
ſom Dreng havde cujoneret. Svigerforcldrene ſtode 
i hans Tanker altfor dybt under ham, til at han 
ſkulde høre et Raad fra den Kant. 

Juſtitsraad Qualen havde flere Gange ſogt at 
faae ham i en eller anden Stilling, men det mis— 
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lykkedes ſtedſe, og Georg latterliggjorde de forgjæves 
Anſtreengelſer. Han brev derfor for Bind og Vove; 
der var intet Styr pan hans Lyſter og Tilbsielig— 
heder. Hidtil havde han dog kunnet vælge det Sel— 
ſtab, han kom ſammen med, nu var det ham næften 
ligegyldigt; før vedligeholdt han dog en vis Anſtand 
i ſine Üdſteielſer, men efterhaanden nedlod han ſig 
dybere og dybere til de rageſte Bacchanalier. VPres— 
folelſen, der for holdt ham nogenlunde opret, udfluk— 
kedes mere og mere; men i fit Ybre og i fin hele 
Optreden for Verden bevarede han dog endnu faa 
megen Holdning, at han endnu ikke var udelukket fra 
al anſtendig Omgang. i 

Marie leed naturligviis uſigeligt under hans Ud- 
fvævelfer, der frembragte en Brutalitet hos ham, der 
tidligere var ham fremmed; men kun hun var Vidne 
til den. Dog var der endnu enkelte Oieblikke, hvori 
han kunde gjenvinde et Skin fra ſine bedre Dage. 
Endſkjondt Marie ikke turde glæde fig derover, da 
hun vidſte, at det kun var korte Glimt, nod hun dog 
disſe Oieblikke med Begjcerlighed. Hun vilde af dem 
ligeſom ſoge Legedom for de kommende Lidelſer. Hun 
tvang ſig da til at vere munter, mindede om fordums 
lykkelige Dage, fremkaldte Reiſeerindringer, ſom hun 
vidſte vare Georg behagelige, udmalede den Glæde, 
der kunde vente dem af deres Barns Fremtid, kort 
ſagt gjorde Alt, hvad der kunde bringe ham ud af 
hans letſindige Ruus. 


151 


J et ſaadant Oieblik — det var allerede 2 Aar 
efter. deres Hjemkomſt fra Reiſen — kom Tjeneren 
ind med et Viſitkort. Deſtoveerre var det allerede 
en Sjeldenhed, at Nogen kom der i Huſet, og Georg 
greb nysgjerrig og begjeerlig Kaartet. 

„Kan Du gjette, Marie?“ ſpurgte han oprømt. 
„Det er langtfra.“ 

Marie fif gieblikkelig en Ahnelſe, og Georg leeſte 
den i hendes Anſigt. 
| „Rigtigt!“ udbrød han. — „Men er det ham 
eller hende, eller dem begge To?“ 

„Hvor kan jeg vide det!“ 

„Du Stakkel! det er kun — hende,“ lo han og 
gik ud af Verrelſet. 

Han kom ſtrax efter tilbage med — Herwarth. 
Marie modtog ham glad overraſket, og ſelv Georg 
forte ham ind til hende med ſaa megen tilſyneladende 
Glæde og Hoflighed, og vifte fig under hele det forte 
Beſog faa livlig og faa elſkvcerdig, at Herwarth 
maatte troe, at de vare langt lykkeligere, end han 
tidligere havde formodet. | 

„De kommer da igjen iaften,” havde Georg ſagt 
til ham, da han tog Afſked. „Vi ere alene, og De 
vil altid være velkommen. — Undſkyld, at jeg ikke 
beder Dem til Middag,“ tilfgiede han, „men jeg 
har lovet nogle gode Venner at ſpiſe med dem idag.“ 

Herwarth modtog Indbydelſen, og, da han var 
gaaet, bad Marie i en halvt ſpogende Tone: 
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„Lad mig nu fee, Georg, at dine gode Venner 
ikke beholde Dig altfor længe. Du veed nok. . .“ 

„Ver Du kun rolig. Troer Du, at jeg vilde 
lade dig være ene med — Philoſophen?“ 

Men Marie var ikke rolig, Hun var i en ſel— 
ſom Bevegelſe. Vel følte hun Glæde ved Gjenſynet, 
men hvor forandret var ikke Alt, ſiden Herwarth 
havde ſeet hende ſom en endnu glad og lykkelig ung 
Kone! Hvor ofte havde hun ikke midt i en Strom af 
Taarer tænft paa hine Dage, og nu fkulde de atter 
modes i Sorgens Dage! Det forefom hende, at der 
nu maatte foreſtage hende en Afgjorelſe af hendes 
Skjcbne, at Herwarth paa en eller anden Maade 
ſtulde gribe ind i Forholdene, men hvorledes, det var 
hende en Gaade, hvis Losning hun frygtede. Midt 
i Glæden over at fee ham, var det hende dog en 
ſmertelig Tanke, at det var ham, der forſt havde fat 
Georg i Skygge, der havde aabnet, ffjøndt mod hans 
Villie, hendes Oine for hendes Mands Feil. — Og 
hvorledes vilde disſe To, der allerede dengang fandt 
ſaa lidet Behag i hinanden, nu kunne enes, da hine 
Feil i Aarenes Lob vare voxede? 

Under flige Tanker henrandt Reſten af Dogen. 
— Herwarth kom meget tidlig om Aftenen. Uforbe— 
holdent yttrede han fin Glæde ved at fee hende i 
hendes Hjem, bragte hende hjertelige Hilſener fra 
Elina, der ikke kunde glemme hende, opfriſkede alle 
de gamle og fjære Reiſeerindringer, der beſtandig 
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paany havde fremkaldt Længfel hos ham efter igjen 
at ſee hende, og fortalte hende, hvorledes hans egen 
Livsſtilling havde forandret fig, at han nu var paa 
en Reiſe til Sverrig og at han fun havde fort Tid 
til ſit Ophold her. 

Marie horte ham med Interesſe; de gjorde 
Touren paa den henrivende Bjergfø om igjen, hun 
levede atter mellem Bjergene, Hjertet flog igjen faa 
frit og ſaa ungdommeligt; men efterhaanden, da det 
gif længer ud paa Aftenen, blev hun mere og mere 
adſpredt. Hendes Mand kom ikke hjem, og af Er⸗ 
faring vidſte hun, hvad det havde at betyde, naar 
han ſpiſte til Middag med ſine Venner. Forſt 
ventede hun ham urolig, dernæft frygtede hun hans 
Komme og lyttede i Angſt til enhver Larm fra Gaden 
eller Trappen, frygtende for at Herwarth fkulde fee 
ham i en fornedrende Tilſtand. 

Herwarth merkede den Forandring, der lidt efter 
lidt foregik med hende. „Befinder De Dem ikke 
vel?“ ſpurgte han. 

„Tilgiv mig; det er et Ildebefindende . . . Nei, 
jeg vil ikke ſfkuffe Dem; — men De vil ikke misfor— 
ſtage mig, naar jeg beder Dem . . ..“ 

„Jeg vil opfylde enhver af Deres Bonner.“ 

„. . . . naar jeg beder Dem, nu at forlade mig.“ 

Forundret reiſte Herwarth ſig og vilde gage. 
Marie fane bedrøvet pan ham, rakte ham Haanden 
og ſagde: 
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„Jeg kan ikke forklare mig. — Jeg viſer Dem 
ikke bort; jeg har længe ikke . . . . Men viis, at De 
ikke er vred, ved at beſoge os igjen.” 

„Jeg har kun imorgen til min Raadighed.“ 

„Saa kom imorgen!“ 

Herwarth gik, og Marie blev tilbage i dybe 
Tanker. Længe fad hun med Haanden under Kinden, 
henſſunken i Drommerier og glemmende Alt om ſig. 
Hun meerkde ikke fin Mands Hjemkomſt, for han 
ſtod ved hendes Side og ſpurgte: 

„Men hvor er Herwarth?“ 

Marie foer rodmende op og fane Georg ſtaage 
for ſig; hans Anſigt n, hans Blik var truende 
og lurende. 

„Han kom ikke; — han ſendte Afbud,“ ſtammede 
hun. J et Nu havde hun indfeet, at hun ikke turde 
ſige Sandheden, den virkelige Grund, hvorfor han 
var gaaet, da det vilde fornærme Georg; og uheldig— 
viis greb hun til denne Uſandhed. Vi ſige uheldig— 
viis, thi det var uoverlagt og ubetenkt, Oieblikkets 
Indſkydelſe. 

„Det er L—!“ udbrød Georg og flog i Bordet. 

„Georg!“ raabte Marie forſkrekket og vilde reiſe 
fig, men neſten afmegtig ſank hun tilbage. 

„Det er L—, ſiger jeg dig!“ vedblev han. — 
„Jeg veed det; jeg har talt med ham, da han gik 
herfra. — Det var et beſynderligt Uheld; ikke ſandt? 
Men jeg ffal . . . . naa, ſlaae dig tiltaals .... Jeg 
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har jo ikke forſtyrret Eders Hyrdetime. — Du burde 
takke mig ....“ 

„Men Georg! — Du veed ikke, hvad Du ſiger. 
— Du er — beruſet ....“ 

„Ja, — men ikke af Kjerlighed,“ lo han. 

Marie vaklede, bleg ſom et Liig, ud af Veerelſet 
ind til ſit Barn. Ved Siden af dets Leie ſank hun 
ſammen, fvømmende i Taarer, medens Georg forlod 
Huſet. Den halve Nat laa hun kempende med For— 
tvivlelſe og Jammer, indtil Sovnen forbarmede fig 
over den Forpinte. — Da hun neſte Morgen flog 
Oinene op, faae hun fin Mand ligge halvt paakleedt 
paa fin Seng i en urolig Soon. Henad Morgen- 
ſtunden var han kommen hjem i en neſten bevidſtlos 
Tilſtand, og bedøvet var han ſjunken om paa ſit Leie. 

Marie gos ved at ſee ham. Sagte ſtod hun op, 
flædte fig paa og liſtede fig ind i Dagligſtuen, hvor 
Alt faa tydeligt mindede hende om den foregagende 
Aften. Der ventede hun længe med bankende Hjerte 
ſin Mand. Hun horte ham inde i hans eget Veerelſe, 
men kort efter gik han ud. — Hun var vant til 
denne Opforſel, naar han havde indfeet fin Uret, og 
forſaavidt kunde det trøfte hende, men idag var det 
hende ſmerteligere end ellers, For forſte Gang havde 
han paa en ſaadan Maade fornærmet hende, og hun 
kunde forlange en Opreisning, idetmindſte en Und— 
ſkyldning fra hans Side. Desuden laa det hende 
tungt paa Hjerte at gjøre fin Uret god igjen, at for— 
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klare ham Grunden til den Uſandhed, hun hapde 
gjort fig ſtyldig i. Men denne Ligegyldighed, denne 
Ringeagt og Haan, at forlade hende uden at fige et 
Ord, det nagede hende ſteerkere og ſteerkere, Time for 
Time. 

— Da Herwarth om Formiddagen gjentog ſit 
Beſog, var Marie næppe til at fjende igjen. Endnu 
igaar faa livlig og ſmuk, lignede hun idag en Blomſt, 
der i Nattens Lob var gjennemisnet af Vinterkulden. 
Han meerkede ſtrax denne Forandring, og Maries 
fremtvungne Smiil, da hun rakte ham Haanden for 
at onſke ham Velkommen og for at ſfjule fin for— 
tvivlede Sindsſtemning, overbeviſte ham end mere, at 
her var Lykken ikke tilhuſe. Han beholdt hendes 
Haand nogle Oieblikke i ſin og betragtede hende deel— 
tagende, ſom om han vilde leſe i hendes Hjertes 
hemmeligſte Vraa. En let Sfjælven i hendes feber— 
glødende Haand udtydede han ſom hendes Onfſke, at 
han ſkulde tage Plads ved hendes Side, og han ſatte 
fig. Han faae hende zittre, og hvorledes hun maatte 
læne fig tilbage i Stolen. 

„Min ſtakkels Veninde!“ begyndte han. „Der 
hviler idag en Sorg paa Deres Hjerte.” 

„Idag?“ fvarede hun med et Suk, og en Pauſe 
indtraadte, ſom han endelig afbrod. 

„Jeg er Deres Ven; det veed De. Men 
Skjeebnen har ikke villet, at jeg ſkal kunne viſe det i 
Gjerningen; dertil leve vi altfor fjernt fra hinanden. 
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Ellers vilde jeg bede Dem at betroe mig Deres Sorg, 
for at jeg kunde lette den.“ 

„Deeltagelſe er altid en Troſt, naar Hjertet 
ſorger.“ 

„Igaar glædede jeg mig,“ vedblev han, „ved at 
ſee Dem n end jeg i Grunden havde ventet, 


men idag .. 
O) det er ikke idag eme udbrød Marie og 
hendes Taarer ſtrommede, — „et heelt Liv, en uaf- 


brudt Bekymring og Angſt. — Hvor vilde jeg ikke 
have givet Meget til, at De ikke havde feet mig ſaa— 
ledes! De havde da en Erindring om mig, der idet— 
mindſte ikte kunde volde Dem Smerte. — Nu vil 
De kun beklage mig, ikke ſandt?“ 
„Det er da mere end en forbigaagende Sorg?“ 

ein hele Zilværelfe er ødelagt,” udbrød hun 
hulkende; „uopretteligt odelagt.“ | 

„Siig ikke det. Huſk, at ſelv i Sorgen er en 
Fortroſtning, at Sorgen aabner vort indre Øie for 
mangen Tanke, der ellers maaſkee aldrig var opſtaget, 
Tanker, der luttre og foredle.“ 

„Men naar Sorgen knuſer? — eller naar den 

Dag for Dag nager paa den ſvage Traad, der endnu 
holdt Haabet ilive?“ 
5 Hvor der er Karakteer og Sjeleadel, vil Sor— 
gen aldrig knuſe. IJ det Oieblik, Himlen ſender os 
en Sorg, finde vi felv en Modvegt, et Anker, hvor— 
ved vi ſoge Frelſe.“ 
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„Nei, nei!“ 

„Deres Barn da? Om end Livet viſer nok jaa 
mange Skyggeſider, hos Barnet bliver dog et Lys— 
glimt tilbage, og ſaalcenge det er der, er en Moders 
Tilverelſe ikke haablos eller fortvivlet.” 

„De har maaſkee Ret. Men hvorfra ſtal jeg 
hente Kraft? Mit Barn giver mig kun en flygtig 
Troſt — jeg tor ikke mere binde mit Haab til Noget.“ 

„Jeg ahnede det. Hvor ofte har jeg ikke bedet, 
at denne min Ahnelſe ikke maatte gage i Opfyldelſe! 
— Har De aldrig,“ vedblev Herwarth og greb 
hendes Haand, „i Deres ſtille, ſorgfulde Timer folt, 
at der var et Menneſke i det Fjerne, hvis Tanker 
vare hos Dem, troſtende i Sorgen, og glad ved. 
Deres Glæde?” 

„Jeg vidſte, at jeg var Dem fjær,” ſagde Marie, 
ſmilende gjennem Taarer. 

„Kjer?“ De var mig faa dyrebar ſom min 
Soſter. — Men opgiv ikke Haabet. Det er umuligt, 
at De ikke ſkulde kunne beſeire det koldeſte Hjerte.“ 

„Jeg beſeire?“ — Maries Smiil blev bittert. — 
„Nei, min Lod er at lide og — at bukke under.“ 

„Men er der en her, der kan opretholde 
Deres Mod?“ 

„Alle elſfke mig, Alle trøfte mig, men hvad 
hjælper hele Verdens Kjeerlighed, naar den Ene, til 
hvem jeg er bunden, ſtoͤder mig fra fig? Naar jeg 
feer den, der ſkulde være min Støtte og min Stolt— 
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hen, mit Barns Fader, fornedre fig? — „Tilgiv,“ 
tilfsiede hun og ſkjulte fit Anſigt i fine Hænder, „jeg 
burde aldrig have ſagt disſe Ord til en Fremmed!“ 

„En Fremmed?“ 

„Tilgiv mig igjen! Nei, ray er mig iffe en 
Fremmed. — O vidſte De. 

„Tal Marie! — nei, tal itte! Det er ikke For⸗ 
fengelighed, men en dyb og inderlig, faſt Tro, der 
tilhvidſkter mig, at vi forſtaae hinanden. — Bevar 
mig Deres Venſkab, maaſkee vil Tanken derom kunne 
mildne Deres Smerte.“ 

„Den Tanke har tidt opretholdt mig, — og dog 
var det den, der ....“ 

„O, De veed ikke, hvor tungt det er, Intet at 
kunne gjøre, og endnu tungere at være fjernt fra Dem 
og vide Dem ulykkelig. Dog nei — De kan ikke 
blive ulykkelig; det vilde roffe min Tro paa Himlens 
Retfærdighed.” 

Han reiſte fig og greb hendes Haand. Hendes 
Taarer ftrømmede frit. J Oieblikkets Bevegelſe 
lænede hun fit Hoved til hans Arm; han lagde fin 
Arm om hendes Nakke. Ingen talte, men pludſelig 
afbroͤdes Stilheden ved at Doren blev reven op, og 
Georg traadte ind. En Haanlatter lød fra hans 
Leber. 

„Ha, ha, ha! min dydzirede Frue! og min 
meget lærde Ven! — Undſkyld, at jeg forſtyrrer 
Deres téte à téte,” Han traadte hen til Marie, 
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rev hende heftigt op fra Stolen, faa at hun vaklede 
over imod ben nærmefte Veg. 

„Bort fra mine Øine, Qvinde! Lad mig være 
ene med denne Herre!“ raabte han neſten ude af 
ſig ſelv. 

Marie vilde gage, men Herwarth traadte imellem 
og ſagde: „Gage De kun, min Frue! Her er Intet 
ſkeet, hvorover De eller jeg behøver at ſlage Oinene 
ned. Deres Mand er i en ophidſet Stemning, der 
gjør ham blind; han vil fortryde at have behandlet 
Dem ſaaledes, og han vil ſnart bede Dem om For— 
ladelſe.“ 

Hun gik ſonderknuſt ud af Verelſet. 

„Og nu, min Herre!“ vedblev Herwarth, da 
hun var gaaet, „kan De forlange en Forklaring af 
mig, og jeg ſtal give Dem den ſom Mand af Mere.“ 

Georg blev forlegen over Herwarths overlegne 
Rolighed og ee og ſtammede kun: „De 
kan ikke nægte .. 

„Hvad kan bg ikke nægte? At Skinnet er imod 
mig? — Nu vel, maaſkee. — Men naar De havde 
feet Kilden til de Taarer, Deres Kone udgod, og 
vidſte Grunden til den Sindsbevegelſe, hvori de 
fandt hende, De vilde da have bedet hende om Til— 
givelſe, iſtedetfor paany at frænfe hende, — og naar 
De ikke kan eller vil aftorre hendes Taarer, har 
Venſkabet en Ret dertil.“ 
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„Ingen har Ret over min Kone,“ afbrød Georg. 

„Hvorledes? Skal da Deres Kone være den 
Eneſte, der ſkal ſtaae hjelpelss og uden Traoſt af 
Andre, naar Sorgen knuſer hendes Hjerte? naar 
hendes Mand ikke vil lette hendes Kummer?“ 

„Hvo ſiger det?“ 

„Det ſiger mig Alt, hvad jeg her har ſeet, og jeg 
havde længe ahnet det. — Bliv ikke heftig. — Denne 
ſidſte Scene var desuden nok til at aabne mine Oine. 
De kan forbyde mig Deres Huus, men det behoves 
ikke, da jeg reiſer herfra imorgen; — men jeg kan 
forlange, og det fordrer jeg med Beſtemthed, at De 
ikke lader en Skygge af Mistanke hvile paa Deres 
Huſtru.“ 

Da Georg taug, vedblev han: „Kjendte jeg Dem 
bedre, eller ſtod jeg Dem neermere, kunde jeg have 
Meget at ſige Dem; nu kan jeg kun bede Dem, at 
De aldrig glemmer, at De har en Huſtru, for hvem 
en Mand burde offre hvert Minut af ſit Liv.“ 

„Jeg trænger ikke til Raad, og endnu mindre 
til Paamindelſer og Formaninger, allermindſt af en 
Fremmed,“ ſvarede Georg. 5 

„Dertil trænge vi Alle. — Tillad mig nu at 
ſige Dem og at ſige hende mit Farvel. Det bliver 
mit ſidſte.“ 

„Med Fornsoielſe,“ ſvarede Georg, glad over at 
en for ham faa piinlig Samtale ſkulde fane en Ende. 
Han gik ind i det andet Verelſe, og kom tilbage med 
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Marie ved Haanden. Hun var dodbleg, og hendes 
forgredte Dine bare Vidne om, hvad hun i de ſidſte 
Minutter havde gjennemgaget. 

„Hr. Herwarth ønffer at ſige Dig Farvel.” 

„Ja, vi mage nu ſkilles. Jeg frygter ikke for, i 
Deres Mands Neerverelſe at kalde Dem min dyre— 
bare Veninde,“ ſagde Herwarth og tog hendes Haand 
i fin. „Gud give, jeg engang maa høre om Deres 
Lykke og Tilfredshed, og jeg beder til Gud, at min 
forte Nærværelfe ikke har udfaaet nogen Tvedragtens 
Sced. Gud veed, det fortjener hverken De eller jeg.“ 

Med en kort Hilſen til Georg forlod han dem. 

Marie og Georg talte ikke et Ord. — Hun 
troede, at hendes Mand var bevæget, og efter en fort 
Pauſe traadte hun hen til ham, tog begge hans 
Hender i ſine og ſagde blot: „Georg!“ | 

„Hvad vil Du? Hvad mener Du?“ — ſparede 
han ſpottende, — „at jeg ſkulde blive ſom han? — 
Nei, min Due, et ſaadant Ideal og Pragtexemplar 
af en Mand fager Du næppe ud af mig.“ 

— Vi ville ikke gjennemgage den nermeſte Tid 
efter denne Epiſode i et Vgteſkab, der begyndte i til— 
ſyneladende Lykke og nu var overtrukket med den 
uhyggelige Himmel, der ſtedſe truer med Uveir og 
Storm. Kløften mellem Mand og Kone blev ftørre 
og ftørre, ſaa ſtor, at enhver Tilnærmelje fra Maries 
Side gjorde den ſtorre og tilſidſt ſyntes umulig. 
Man undflyede hinanden; Enhver levede for ſig. 


163 


Marie i ſtille Eenſomhed, i Kummer og Sorg; Georg 
i et larmende, udſpeevende Liv. 

Maries Fader vilde flere Gange have Agteſkabet 
hævet, men dertil var hun ikke at bevæge, neermeſt 
for ſit Barns Skyld. Han vilde, at hun idetmindſte 
ſkulde leve hos fine Forældre, men heller ikke det 
vilde hun, da hun ikke vovede at forlade den, til 
hvis Sfjæbne hun var knyttet. 

Man er faa tilbgielig til at bebreide Konen 
Mandens Feil, og at kaſte en Deel af Skylden for 
dem over paa hende. Man ſiger, at Konens Kjer— 
lighed og Elſkvcerdighed ſtal binde Manden til Hjem- 
met, faa at han der føler fig lykkeligſt; at hun ſtal 
indgyde ham faa megen Agtelſe for hendes Perſon, 
at Tanken om hende maa afholde ham fra alle de 
Veie, hvor han fætter fin re paa Spil, — Ja vel! 
det [yder ſmukt, og meget Sandt er der deri, men 
den, der vil anſee dette for en Regel, har kun liden 
Verdenserfaring. 

Det er ſandt, at, naar Hjemmet er ſlet, naar 
Manden der kun finder Uorden, Misforngielſe, Odſelhed, 
Ufred og deslige, da flyer han det og føger Tilfreds— 
ſtillelſe udenfor fit Hjem, og at dette i Reglen kun 
kan ſkee paa Ærens Bekoſtning. Men hvor ofte har man 
ikke Jeet den elſkeligſte og blideſte Huſtru fælde Taarer 
over Mandens Letſind eller Raahed, og hvor ofte er 
ikke netop Blidheden ſtillet ved Siden af Raaheden? 
hvor ſtor er vel Taarernes Magt over det hjerteloſe 
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og raa Menneſke? Manden flal være Konens Støtte 
og iffe omvendt, og det er kun Undtagelſer, naar der 
findes faa energiſke og karakteerfaſte Qvinder, at de 
have Mod til Skridt for Skridt at folge Mandens 
Veie, for overalt at ſtaae ved hans Side ſom en 
varslende og advarende Paaminder. Der hører Over— 
vindelſe til at ville ſtille ſin Mand under ſit For— 
mynderſkab, og ſkeer det, røber det allerede, at For— 
holdet er forryklet. 

Vi kunne naturligviis ikke falde paa at benægte, 
hvor uendelig ſtor Indflydelſe den Tanke har, at vide 
fin Huſtru ſom et Monſter paa Qvindedyder, hvor 
mægtigt det anſporer til at gjøre fig en ſaadan Lykle 
værdig; men, hvor fra Ungdommen Letſind aldrig gav 
Plads for en alvorlig Tanke, hvor Egenkjerlighed 
var Drivefjederen til enhver Handling, hvor Ringeagt 
for Andre gav Selvforgudelſen frit Spillerum, hvor 
Hjertet mangler eller aldrig kommer til ſin Ret und— 
tagen i flygtige Oieblikke, der vil Huſtruen vanſtelig 
loſe den Opgave at omvende ſin Mand, og ſaaledes 
var Forholdet mellem Georg og Marie. 

Hendes Blidhed, Uerfarenhed og Tillid lod hende 
i de forſte Aar være blind for de ſtore Skygger i 
hendes Mands Karakteer, og hvo vil vel bebreide 
hende, at hun ſenere ſtod vaabenlos, naar disſe 
Skygger lode hende føle deres uhyggelige Kulde? 
Hun, ſom altid havde været et Barn i hans Vine, 
hvorledes ſtulde hun kunne reiſe fig ligeoverfor ham 
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med en Myndighed, hvorunder han ſkulde boie fig? — 
Ja, hvis ſtille, huuslige Dyder, Kjærlighed og Qvinde— 
lighed havde kunnet omvende ham, da vilde det til— 
visſe for lang Tid ſiden veeret ſkeet. 

— At beſkrive en ulhkkelig Kones Liv er faa 
angribende, at vi ville forſkaane os ſelv for at frem— 
ſtille Zræf for Træf af en ſorgfuld Tilværelfe, og at 
leſe en ſaadan neſten anatomiſk Fremſtilling af den 
voxende Kummer er ſaa lidet opbyggeligt, at viſtnok 
ogſaa Leſeren forſkaaner os derfor, Kunde man have 
feet Maries blege og lidende Træf, der mere og mere 
bare Preget af den Sjælefamp, der for enhver Seir 
reiſer et Gravmele i Anſigtets dybe Furer og Oiets 
udflukte Ild; — kunde man have feet Georgs engang 
mandige og ſmukke, aabne Anſigt efterhaanden gjores 
ukjendeligt ved Merkerne af de Seire, han vandt, 
da havde man klarere, end nogen Befkrivelſe kunde 
give, Foreſtillingen om det Liv, de forte. 

Naar man dertil kunde fee det lille, yndige Barn 
med de røde Kinder og klare Oine, med Smilet om 
Munden, glad og jublende midt imellem den blege, 
ſorgfulde Moder og den fløve, udlevede Fader, med 
Spog og Latter lyttende til de uhyggelige Scener, der 
ſtundom forefaldt mellem Forældrene, og ſom det ikke 
forſtod, da havde man et Billed, der ftærfere end 
Ord vilde gribe os. 

— — En Eftersaarsaften var Marie hos ſine 
Svigerforceldre. Juſtitsraad Qualen havde lenge 
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været ſygelig, og Enhver ſage, at han med ftærfe 
Skridt nærmede fig Graven. Silde denne Aften 
havde han faaet et Tilbagefald af fit tidligere Onde, 
der var ftærfere end ſeedvanlig, og ſom denne Gang 
lod befrygte det Veerſte. Efter nogen Tids Bevidſt— 
loshed ſlog han Oinene op og ſage ſtivt paa alle de 
Tilſtedeverende, Kone, Datter, Svigerſon og Sviger— 
datter, Kun Georg var der ikke. Næften uforſtageligt 
ſpurgte han efter ham. — Man havde allerede ſendt 
Bud efter ham. Deſtoverre vidſte man, hvor han 
ſtadig var at finde. 

Fra et larmende Sviregilde blev han faldet bort; 
han ahnede ikke, at det var til hans Faders Dods— 
leie. J hans Forceldres Hjem modtog hans Moder 
ham i det forreſte Voerelſe kun med de Ord: Georg, 
Georg! men der var Noget i den Tone, hvormed 
hun udtalte disſe Ord, der forbauſede ham. Han 
vaklede ved hendes Haand ind i Faderens Sove— 
verelſe. Det var kun ſvagt oplyſt, men han kunde 
dog ſkjelne fin Kone iblandt de Andre, og nærmede 
fig hende med fine Kjcertegn pan en Maade, der be— 
vægede hende til en afveergende Bevegelſe. Han vilde 
netop paa ſin Viis ſtraffe denne Bevegelſe, da hans 
Faders matte Stemme lod fra Sengen. 

„Er det dig, Georg?“ 

„Ja, Fader!“ 

„Gud være lovet! — Kom hen til mig. — Giv 
mig din Haand.“ 
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Stemmen var faa forandret, og Haanden, fom 
hans Fader rafte ham, var faa fold, at han uvil- 
kaarlig ſlap den og greb efter Lampen for at fee 
fin Faders. Anſigtstreek. Lampen ryſtede i hans 
Haand, da den kaſtede Lyſet paa den Dyendes An— 
ſigt, og Marie maatte tage den fra ham. En for— 
underlig Forandring foregik i Georg; det var, ſom om 
dette eneſte Blik havde forjaget alle Spor, der mindede 
om det Sted, hvorfra han kom. 

„Giv mig din Haand!“ gjentog den gamle 
Qualen i en bedende Tone. 

„Der er den,“ ſparede Georg og rakte ham den, 
idet han kneelede ved Siden af Sengen. 

„Jeg har en Bon til Dig,“ vedblev den Døende 
— „en Bon — kan Du tilgive mig?“ 

„Jeg?“ udbrød Georg forundret. „Jeg, der ſelv 
trænger til din Tilgivelſe?“ 

„Tilgiv mig, min Son, for hoad der er ſkeet 
og for hvad der vil ſkee. — Jeg trænger til det 
Barns Tilgivelſe, ſom jeg elſkede jaa høit, men hvis 
Liv — jeg — faa — ſlet. . ..“ 

Han fuldendte ikke, men med et krampagtigt 
Tryk af den magre Haand udaandede han det ſidſte 
Suk. Georg gos ved at føle fin Haand endnu i faa 
Secunder faſt omfluttet af Faderens folde og flamme 
Haand, men da han havde faaet den fri, reiſte han 
fig, greb atter Lyfet og traadte tæt hen til fin Faders 
Liig, Længe ſtirrede han faſt paa den Afdøde, og da, 
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han havde forvisſet fig om, at Doden havde feiret, 
fatte han Lyſet fra fig, fane paa fin Moder og fin 
Soſter, der fvømmede i Taarer, men ikke havde et 
Blik tilovers for ham; han fane paa fin Svoger, der 
fane ham ſtivt i Oiet, men ikke havde et Ord at ſige 
ham. Kun Marie reiſte fig og rakte ham fin Haand. 
Han følte den varme, kjerlige Haand trykke fin; 
den udſlettede Sporet af den Dodens Haand, han 
nylig havde følt. 

Atter gik han hen til fin Fader. — „Fader!“ 
ſagde han, „Du bad om min Tilgivelſe. Nu for— 
ſtaaer jeg Dig. Gid jeg kunde undſtylde, hvad jeg 
har forbrudt, ved min Kjeerlighed, ſaaledes ſom Du 
kan det! — Kunde Du nu fee i din Sons Hjerte, 
vilde Du maaſkee ogſaa tilgive mig. — Kom, Marie, 
lad os gage! — Farvel Moder og Soſter. Gud 
troſte Eder; af mig vente J viſt ingen Troſt. — 
Farvel, William! — Du vil dog vel give mig 
Haanden?“ . 

William rakte ham den og trykkede hans med 
Varme. 

Georg og Marie gik til deres Hjem uden at tale 
et Ord, men flere Gange folte hun, hvorledes han 
pludſelig trykkede hendes Arm tættere ind til fig, ſom 
om han vilde forvisſe ſig om, at hun endnu var ved 
hans Side og ikke vilde forlade ham. — Da de kom 
hjem, gik de begge inſtinetmesſig hen til deres Barns 
Seng. Det laa i en tryg Søvn. Det var ſom om 
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dette Syn, ſaa fort efter at have dvælet ved Dødens 
Leie, løfte Kulden og Iſen om hans Hjerte. Han 
ſank ned i en Stol, og Taarerne ſtrommede ham over 
Kinderne. Marie lagde ſin Arm om hans Hals; det 
ſtandſede ikke hans Taarer, men han hulkede ſom et 
Barn, trak Marie hen til ſig og gjentog: „Stakkels, 
ſtakkels Marie!“ 

Hvor let glemmer og tilgiver ikke Qvinden! Hun 
blandede fine Taarer med hans; hun trøftede og op— 
muntrede ham med de kjerligſte Ord, og han, han 
følte fig ſom overvunden og oploſt af Glæde og af 
Smerte. Det var ſom om hele Fortiden med alle 
dens Minder kunde flyve bort i Taareſtrommen. 
Oieblikkets Smerte var ligeſom en kjcerkommen Lege— 
dom for forbigangne Synder. 

— Den folgende Dag kom William. Hans 
alvorlige Mine tilſkrev Georg kun Sorgen over Tabet 
af en Svigerfader, ſom han altid havde agtet og 
elffet, og det undrede ham ikke, da han bad ham at 
gaae ind i hans eget Veerelſe, for at tale med ham 
uforſtyrret. For de gik, tilkaſtede Marie Svogeren et 
bedende Blik, hvori denne tydelig kunde læfe Bønnen 
om ikke at gjøre hennes Mand Bebreidelſer, og han 
beſvarede det med et Haandtryk, der beroligede hende. 

Da de to Svogre vare alene, begyndte William: 
„Georg, jeg ſeer paa Dig, at din Faders Dod har 
gjort dybt Indtryk paa Dig. Du har for ikke kjendt 
alvorlige Sorger. Nu har Du erfaret, hvad det vil 
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ſige, og det gjør mig derfor dobbelt ondt, at jeg 
iſtedetfor at mildne dem, ffal forøge dem.“ 

„Hvad mener Du?“ 

„Du kommer ikke alene til at føle Savnet af 
en Fader, men . . . .“ 

„Gud, min Moder!“ udbrød Georg. 

„Nei, nei.“ 

„Hvad er det da? Siig mig Alt!“ 

„Ja, Du maa vide Alt ſtrax. Saa viid, at din 
Fader Intet, aldeles Intet efterlader ſig. — Vi have 
kun Mindet om den kjerligſte Fader tilbage.” 

Georg ſagde ikke et Ord, men det var kun altfor 
tydeligt at ſee, hvor dybt og hvor ſmerteligt denne 
Efterretning ryſtede ham. 

„Ja, Georg!“ vedblev William. „Nu gjelder 
det at være Mand, — at tage fig ſammen.“ — 

„Ja viſt,“ ſvarede Georg med en beſynderlig 
rolig Stemme. „Ja viſt! — Du har Ret. Jeg 
feer allerede, hvilken Vei jeg har at gage, og jeg ſkal 
gage den. — Jeg takker Dig, fordi Du ingen Be- 
breidelſer gjør mig; — Du maa jo ſelv lide under 
min Letſind. Overlad Bebreidelſerne til mig ſelv, og 
tjen mig i, ikke at lade Marie endnu vide Noget 
derom.“ 

„Hvorfor ikke? Jeg er overbeviiſt om, at Ingen 
vil bedre end hun kunne lette Dig den Kamp, der 
foreſtager.“ 
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„Det er jeg felv vis paa. Men endnu ikke. 
Lad mig fæmpe alene. — Hun har allerede længe 
nok fæmpet ved min Side. — Lover Du mig det?“ 

William lovede det og forlod ham. Georg ſatte 
fig ſtrax hen og ſkrev et langt Brev til fin Sviger— 
fader, og, da dette var fuldendt, gik han ind til 
Marie. 

„Jeg har ſkrevet til din Fader,“ ſagde han. 

„Tak, det var ſmukt gjort,” afbrod hun ham. 
„Det er længe ſiden,“ vedblev hun, men ſtandſede og 
rodmede ved Tanken om, at Georg i disſe Ord mu⸗ 
lig kunde ſee en Bebreidelſe. 

„Jeg har underrettet ham om, at Du og vort 
Barn en af Dagene komme til ham. Han har jo 
længe onſket det.“ 

„Hvorledes? Jeg ffulde tage fra Dig? Det er 
ikke din Mening!“ udbrod Marie. 

„Jo, jeg beder Dig derom. Jeg forlanger det 
af Dig. — Her er ſaa Meget efter min Faders Dod 
at tage vare. Dog nei, jeg vil ikke ſtuffe Dig. 
Grunden er den, at jeg vil være ene; jeg trænger til 
Eenſomhed. — Jeg har et ſtort Regnſkab at opgjore 
med mig ſelv, og jeg vil ikke ſee Nogen lide ved at 
være Vidne dertil. Derfor, Marie, min eiegode 
Marie, “ 

„Du ſtal ikke forgjæves bede mig om Noget; 
men det forekommer mig, at jeg overtræder en Pligt 
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ved at forlade Dig nu. — mi er iffe vant til at 
ftaae ene, — og ifær nu. 

„Jeg har jo nde min Moder, Soſter og 
Svoger. Med dem har jeg, haaber jeg, forſonet mig 
ved min Faders Dodsleie.“ 

Marie gjentog ſine Bonner om at maatte blive, 
men jo mere hun bad, deſto utaalmodigere og pirre— 
ligere blev han, faa at hun ſage fig nodſaget til at 
give efter. Kun fik hun Tilladelſe til at blive til 
Dagen efter Begravelſen. 

Dagene indtil denne forløbe tauſe og triſte. 
Georg var neſten altid hjemme, men det var, ſom 
om ikke alene hans Tunge var bunden, men ogſaa 
hans Hjerte var lukket. Dog var det ikke alene Sor— 
gen, der knugede ham, men Rygtet om hans Faders 
oekonomiſte Stilling var blevet bekjendt, og Georgs 
Skyldnere, der kun havde ſtolet paa den Arv, der 
engang ſkulde tilfalde ham, vare ikke længer de hoflige 
og forekommende Hjælpere i Noden. De reſpecterede 
ikke Sønnens Sorg over en afdød Fader, men ſkyndte 
dem at holde ham deres ublue Fordringer for Die. 
Hvorhen han ſaage, var han omringet og piint af fin 
Fortids Minder, og faae han ud i Fremtiden, modte 
ham kun Nod og Elendighed. 

Begravelſen var forbi, og det være jagt til 
Georgs Pre, ſkjondt Mange ville finde det kun liden 
Pre værd, at hans Tanker, da det afſjelede Legeme 
nedſcenkedes i Gravens Skjod, kun dvelede ved Tabet 
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af en fjærlig, altfor fjærlig Fader, og at ingen Bit- 
terhed fif Plads i hans Sjel, fordi en Arvings Haab 
var blevet ſkuffet. 

Den folgende Morgen ſkulde Marie og hendes 
Barn reiſe. Han fulgte dem til Dampfkibet, og han, 
ſom for vilde have ſkammet ſig ved at have Vidner 
til en Taare, fod nu Taarerne frit ſtromme midt 
imellem de talrige Omgivelſer. Afſkeden forekom ham 
ſom den ſidſte Skilsmisſe fra Alt, der kunde have 
Værd for ham i Livet, men da dette Oieblik var 
overſtaaet, aandede han dybt; han havde en Folelſe, 
ſom om Baandet, der nu braſt, var en Byrde, der 
blev taget fra hans Skulder. Han følte fig ene, 
men fri. 

Han ilede hjem. Hvad han ſage, overraſkede 
ham ikke. Han havde ingen Medlidenhed ventet. 
Man var allerede ifærd med at fore bort Alt, hvad 
han eiede, alt det, ſom han med Hovmod havde faldt 
fit, alt det, ſom hans blide Huſtrue engang havde 
glædet fig over. 

Kun Maries Værelfe blev ſkaanet. Der ſtod 
endnu hendes lille Skrivebord, Bogreol, Gyngeſtol og 
Sybord, foruden mange Smaating, hun havde ladet 
blive tilbage, Han var rolig gaaet gjennem de tomme 
Verelſer, men da han traadte ind i Maries Cabinet, 
var hans Ro forbi; her vidſte han, at ſaa mange 
Taarer vare flydte for hans Skyld, og dog var det 
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der, hvor de engang havde levet faa lyffelige Timer 
ſammen. 

Samme Aften finde vi ham ſiddende ved Maries 
ſmukke Skrivebord. Han ſidder med Hovedet ſtottet 
mellem begge fine Hænder; hans Die ſtirrer uafbrudt 
paa eet Punkt, han er ubevægelig, det er ſom om 
hans Sjæl var ligeſaa ubevægelig, ſom om en aande— 
lig Stivkrampe havde grebet ham. Men hvo gjen— 
nemſkuer det Hav af Tanker, der gjennemſtrommer 
dens Sjæl, der frivillig vil forlade Livet og er i Be— 
greb med at udføre fit Forſcet? J Secunder dukke 
Minder frem, der ikke lade ſig forjage. Lethes Vande, 
ſom man vil drukne disſe Minder i, have ingen 
Grav for Broden; dens Bolger kaſte atter og atter 
Minderne tilbage mod Synderens Bryſt. Hvad vilde 
han ikke have givet for at finde et Frelſens Anker, 
blot et eneſte Minde, hvortil han kunde knytte Haabet 
om Tilgivelſe? 

Længe fad han ſaaledes i en indre, uſynlig 
Kamp. Tunge Sveddraaber bedeekkede hans Pande, 
hans ſtirrende Blik blev mere og mere uklart; Alt 
ſpvommede i Taage, ſom om Livet allerede begyndte 
at vige bort. Da maa Himlen have ſendt ham en 
Tanke ſom et Lyn gjennem Natten, thi pludſelig 
ſkjcelbede han over hele Legemet og foer op. 

„Feig!“ udbrød han. „Nei — det er Feighed!“ 
tilfeiede han næften hvidſkende og knugede fine Hænder 
ſammen. Det var ikke foldede Hænder til Bon, men 
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ſnarere en Udfordring til Sfjæbnen, og dog bad han 
i Hjertet om Kraft og takkede Gud for det Mod, der 
fyldte hans Sjæl. 

Han flygtede bort fra fit Hjem og ilede til fin 
Svoger. Uden at ringe paa — han vilde ikke, at 
Nøgen ffulde fee ham — gik han lige ind i Williams 
Verelſe og traf ham alene, 

„William!“ ſagde han og greb hans Hender. 
„Jeg har et Sieblik været feig og usſel. Jeg har 
villet berøve mig Livet.” 

„Min Gud, Georg!“ afbrod William ham for— 
færdet, og vilde træffe ham ned til fig paa Sophaen. 

„Nei, jeg har ingen Ro til at finde. Mit Blod 
var ſtivnet, hver Nerve var lammet i de Minutter, 
hvori jeg vilde tage Afſked med Livet. Nu flyder 
Blodet igjen, men det er, ſom det vilde fprænge mine 
Aarer, og Nerverne zittre og ſkjcelvbe. — Men jeg 
fager vel Ro igjen.” 

„Stakkels Ven!“ 

„Ja, fortjener Nogen at beklages, da er det den 
Ulykkelige, der vil lægge Haand paa fig ſelv. Det er 
et Helvede for at nage ind i Himlen. Fordommelſe 
hisſet, og Intet, Intet her paa Jorden! — Dog jo, 
jeg ſage Maries og mit Barns Taarer. Maaſkee var 
det dem, der flukkede den Ild, der raſede i mig.“ 

„Gud være lovet! Alt kan jo endnu blive godt,” 
troſtede Georg. 
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„Jeg var feig. Gud maa vide, hvorfra jeg nu 
har faaet Mod til at lide, til at fæmpe, til at — 
leve. Men jeg maa have en Ven ved min Side, der 
kan ſtotte mig, der kan raade mig; — og jeg har 
ſogt Dig!“ 

„Du har ikke ſogt forgjæves, Georg. Der er 
min Haand; jeg byder Dig den af Hjertet; jeg ſtal 
ikke ſvigte Dig.“ 

„Saa er jeg rolig,“ ſvarede Georg. „Lad os 
nu jætte os og tale om min Fremtid. Vi mage 
ſtrax lægge Haand paa Veerket. Jeg tor ikke opfætte 
Noget. Det er ſom om ethvert Minut nu var mig 
koſtbart, ſom om Livet var gjengivet mig paa den 
Betingelſe at benytte det.“ 

De to Venner ſadde ſammen til langt ud paa 
Natten. Planer bleve lagte og forkaſtede; der var 
deſtoverre faa lidet at bygge paa. Forretninger var 
Georg aldeles fremmed for, han havde jo aldrig havt 
en alvorlig Beffjæftigelje, og ethvert Forſog paa at 
erholde nogenſomhelſt Anfættelfe maatte opgives ſom 
næften umulig. Det var ham en ſorgelig og bitter 
Erfaring; forſt nu ſage han klart og tydeligt fin egen 
Intethed, og Reſultatet blev, at Arbeide var det 
Eneſte, hvoraf han kunde vente et muligt Udkomme. 
William lovede at ſkaffe ham Afſkrivning fra for— 
ſtjellige Contoirer, og Georg haabede, at han kunde 
fane nogle Underviisninger. Det var en tung Vei, 
men det var den eneſte Udvei. 
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William tilbød ham fit Huus, men han fvarede: 
„Nei, naar jeg ganffe vil ryſte det gamle Menneſte 
af mig, ſkal jeg ikke leve af Andres Naade. Vel— 
gjerninger forvænne kun. Jeg har nu kun det Maal, 
at kunne ſige, jeg er min egen Herre, og — vil 
Gud — fkal jeg ogſaa kunne ſige, at jeg kan ernære 
Kone og Barn.“ 

Forflaget at boe ſammen med Moderen forkaſtede 
han ligeledes, „fordi,“ ſagde han, „de gamle Saar 
ville ved den daglige Samveren altfor ofte komme 
til at bløde.” 

Han forlod den Nat ſin Svoger let om Hjertet. 
Vel følte han fig udkaſtet paa Verdenshavet, ukyndig 
wog uerfaren; han ſkulde keempe mod Livets Modgang, 
han ſkulde nu erhverve iſtedetfor at modtage Alt, 
og dertil vare hans Vaaben kun ſpage, hans Evner 
kun ringe. Men han havde Villie til at gjøre For— 
ſoget, han havde valgt fin Cours og havde beftemt, 
at denne ſkulde gage fremad og ikke tilbage til de 
Farvande, hvor han faa ofte havde lidt Skibbrud. 
For forſte Gang følte han den Tilfredshed med fig 
felv, der giver Tillid og Haab, og ba han derfor 
atter traadte ind i Maries Verelſe, der Aftenen før 
havde været Vidne til hans Sjælefamp, var det, ſom 
et fjært Gjenſyn, en ſikker Havn mødte ham, og 
han betragtede Alt n ſig med glad Tillid til 
Fremtiden. 

12 
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— Allerede de følgende Dage havde William 
ſkaffet ham en Deel Arbeide, og han begyndte derpaa 
med freidigt Mod. Han ſaage neſten med Stolthed 
paa det, naar det var fuldendt; han følte nu i fin 
Manddomsalder det Samme, ſom vi alle engang 
have følt, da vi, næften endnu kun Drenge, forſte 
Gang ſelv havde fortjent Noget. Modet ſvigtede 
ham ikke, og det vil ikke ſige Lidet, naar man veed, 
hvilket aandsforteerende Arbeide det er at ffrive af, 
naar det gjores for at erhverve det daglige Brod, 
og ifær naar Udſigten er til, at det ſkal blive den 
ſtadige Erhvervskilde. 

Georg ſleed Dag ud og Dag ind, Maaned paa 
Maaned. Enkelte Timer gav han Underviisning; - 
ellers var han ved ſit Arbeide. Sjeldent gik han ud, 
men daglig beſogte hans Svoger og Ssgſter ham. 
Han leed ingen Nod, men han turde ikke give ſig 
Fritid. Fritiden, der for Andre bringer nye Krefter, 
gav ham kun Tid til at fee tilbage over fit Liv, og 
dette Tilbageblik kunde kun nedbeie og vakke Mis- 
mod. Han undgik det derfor, forlod kun ſjeldent 
ſit Hjem, og de faa Gange han gjorde det, maatte 
ogſaa han gjøre den bittre Erfaring, hvorledes fordums 
Venner vendte ham Ryggen. Naar Træthed derfor 
nødte ham til at høre op med at ſkrive, ſkyndte han 
fig at leeſe, og haabede endnu at kunne indhente 
Noget af det, han hidtil havde forſomt. 
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Hans Liv lignede en Maffine, der arbeidede, 
men det flød roligt hen, og hans eneſte Nydelſe og 
Opmuntring var at ffrive til fin Kone om den Tid, 
da han atter kunde forenes med hende. Hun fkrev 
ofte til ham, men ſtedſe var det Bonner om at 
maatte komme til ham, og viſtnok var hun for lenge 
ſiden draget over til ham og havde deelt hans Fattigdom 
og Arbeide, hvis ikke hendes Fader beſtemt havde fat 
fig derimod. Han vilde, at Provelſens Tid ikke 
maatte være for kort. Af William erfarede han Alt, 
hvad der angik Georg, og naar det ikke altid var 
denne muligt at ſkaffe ham Arbeide, lod han gjennem 
William hvilketſomhelſt afſkrive paa hans Regning, 
ligeſom han ſtedſe forhsiede den Betaling, der ellers 
almindelig gaves ham. Dog dette vidſte Georg ikke. 

„Jeg ſidder i dit Værelfe, Marie,“ ſkrev Georg 
i et af ſine Breve, „det vil ſige, alle dine Meubler 
ſtaae i det ene Verelſe, ſom jeg nu beboer, og Ar— 
beidet falder mig jaa let her. Jeg er jo omgiven af 
alle de Gjenſtande, ſom tilhørte Dig, og naar jeg 
undertiden af Treethed maa ophøre, da feer jeg mig 
om i BVærelfet, og faa ſtager Du lyslevende for mig. 
Ethvert Stykke ſynes at tale til mig om de lykkelige 
Oieblikke, vi engang node her. J Begyndelſen var 
det mig kun ringe Traſt, thi altid fulgte da Bevidſt— 
heden om at have forſpildt denne Lykke; men nu 
lægger jeg efterhaanden bedre Betydning i deres 
ſtumme Sprog. Med Tanken om hine Oieblikke for— 
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binder fig nu Haabet om atter at funne opleve bem; 
— men faa kommer Sporgsmaalet og Tvivlen, om 
Du kan glemme. Du er ſaa god, Marie, ethvert af 
dine Breve ligeſom udfletter et af mine Feiltrin eller 
mildner idetmindſte Boden for det.“ 

„Beed mig ikke om at maatte komme til mig. 
Du veed ikke, hvor ſtor Overvindelſe det koſter mig 
at afſlaae din Bon, men det maa faa være. Naar 
Tiden kommer, falder jeg Dig, og jeg ſkal da kunne 
modtage min Kone uden at ſlage Diet ned og uden 
at rødme over det Sted, hvor jeg modtager hende.“ 

„Betragt mig ſom en Bortreiſt. Jeg kommer 
tilbage rigere paa Erfaring, med Oiet aabent for, 
hvad det vil ſige at eie en elſket Kone og et elſket 
Barn. Om jeg end ikke endnu ſeer Enden pan 
Reiſen, ved jeg mig dog Maalet nærmere, hvis 
Himlen giver mig Helbred og Kraft. — Skriv tidt til 
den Bortreiſte. Naar man midt i fremmede og 
muntre Omgivelſer dog ſukker efter Breve fra ſine 
Kjcre i Hjemmet, maa jeg vel i min Eenſomhed med 
end ftørre Lengſel imsdeſee enhver Linie fra Dig. — 
Imorgen er det vort Barns Fodſelsdag, lad en kjer— 
lig Hilſen og et hjerteligt Kys fra mig være det 
Forſte, Du byder hende. Gud holde ſin Haand over 
hende og Dig! ...“ 

— Det var et Treeleliv, Georg forte, og dertil 
levede han faa tarveligt ſom muligt, næften negtende 
fig det Nodvendigſte. Naar dertil kom, at han ſav⸗ 
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nede Bevægelfe og den frie Luft, var det intet Under, 
at hang Helbred maatte lide derunder. Det var ikke 
alene felve Arbeidet, der angreb ham, men uagtet han 
tilſyneladende var rolig og tilfreds, bar han dog paa 
en Fortid, der tyngede og tyngede, der ſammen— 
presſede Bryſtet, faa at aldrig en ret Gleedes Straale 
frit kunde gjennemſtromme det. 

Man kan vænne fig til med en vis Ro at be— 
tragte fine begagede Feiltrin og angre dem, uden 
Taarer og uden Sindsbevegelſe, men der bliver dog 
altid en uforklarlig Angſt tilbage, for at man ikke 
ſkal fane Tid eller Kraft til at udſone dem, en tryk— 
kende Folelſe af Noget, man ikke kan frigjore fig. for, 
og denne Folelſe dukker frem ved den mindſte Anled— 
ning. Derfor var det ikke alene legemlig Anſtrengelſe, 
der ſocekkede hans Krefter, men ogſaa i Forening 
med dem ſjelelige Byrder, der undergravede hans 
Sundhed. 

Dette var ikke undgaget Williams Opmeerkſom— 
hed, og flere Gange havde han opmuntret ham til at 
give fig ſelb Hvile, men det var forgjeves. Georg 
paaſtod, at hans forandrede Udſeende ikke var Folgen 
af Arbeidet, men af hans forandrede og ordentligere 
Liv, og at den Træthed, der oftere og oftere indfandt 
ſig, var naturlig, men at det nok vilde blive ander— 
ledes, da han jo ikke altid vilde behøve at arbeide 
faa ſtrengt. 
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„Nu ſtal Du fee,” ſagde han engang, da Wil— 
liam indtrængende gjentog fine Bonner, og traf en 
Skuffe frem i Maries Skrivebord. „Her er, hvad 
jeg allerede har ſammenſparet; en net lille Kapital. 
Der mangler nu ikke Meget, faa kan jeg kjobe mig 
et Udftyr til 3 Verelſer, og faa” — vedblev han, 
idet han ſprang op, faldt fin Svoger om Halſen og 
kysſede ham med Gleedestaarer — „ſaa henter jeg 
min Marie og mit Barn hjem til mig! — Men det 
er min Hemmelighed.” 

William gjorde fig imidlertid ingen Samvittighed 
af at robe denne Hemmelighed, og ſkrev næfte Dag 
til hans Svigerfader. Han fortalte ham dette nye 
Beviis paa Georgs oprigtige Anger og Omvendelſe, 
og underrettede ham om den Frygt, han nærede, at 
han ikke længer ſkulde kunne udholde et ſaadant Liv, 
at hans Helbred leed derunder, og at han anfaae det 
for nødvendigt, at der ſkete en Forandring. 

Den folgende Uge kom den gamle Vogel til 
Kjøbenhavn. Efter Aftale med William gik han ikke 
til Georg, da de meente, at denne maaſtee vilde 
undſee ſig ved at modtage ſin Svigerfader i ſit fattige 
Verelſe, men de beſtemte, at de ſkulde modes i Wil— 
liams Huus. William gik til Georg for at forberede 
ham paa Vogels Nærværelje, og ſpurgte, om han 
havde Noget imod at komme ſammen med ham hos 
ham. 5 
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„Er det nødvendigt, at vi komme ſammen?“ 
ſpurgte Georg. 

„Ja, det er for din Skyld, han er kommen 
hertil. Han har et Forſlag, han vil gjøre Dig, jeg 
haaber, til dit Gavn.“ 

„Saa gaaer jeg til ham. — Dog nei! Beed 
ham at komme til mig. Siig ham reentud, at i for— 
rige Dage, i mine Velmagts Dage, var han mig 
ikke velkommen. Nu derimod modtager jeg ham i 
mit fattige Hjem med Glæde.” 

Samme Aften kom Vogel. Georg rakte ham 
forſagt fin Haand, men den Maade, hvorpaa Vogel 
modtog den og trykkede den, var nok til at give ham 
Modet tilbage. 

„Marie er vel raſk?“ var Georgs forſte Sporgs— 
maal. „Hun er da vel ikke med?“ — udbrød han, 
for han fik Svar, og Blodet foer ham til Hovedet. 

„Nei, nei — jeg kommer alene,” ſparede Vogel, 
„og troe ikke, at jeg kommer ſom en fornærmet 
Fader, der vil fordre noget Regnſkab af Dig. Nei, 
iffe engang ſom en bedrøvet Fader, der ſorger over 
fit. Barns Skjebne, ſtager jeg for Dig. Sorget 
har jeg, det er ſandt, men det er forbi. — Jeg kom— 
mer ikke alene ſom din Kones Fader, men ſom din 
Fader, hvis Du vil være min Son.“ 

„Tak, Fader!“ afbrød Georg med Taarer i 
Oinene, „det er de forſte venlige Ord, jeg i to Aar 
har hort; — de forſte Ord, der ret trænge ind i 
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mit Hjerte og gjøre det faa godt; — de lyde fom 
Tilgivelſens Ord.” 

„Ja, ja, Georg, det er ogſaa Tilgivelfen, jeg 
bringer.“ 

„Jeg fortjener den ikke,“ ſvarede Georg. „Jeg 
har ſkammelig ſkuffet og frænfet Dem. Naſtefter 
Marie er De den, jeg dybeſt har ſaaret. — Hun 
har været overbeerende; tilgivet mig har hun næppe 
endnu, — det kunde hun ikke.“ 

— „Og dog bringer jeg hendes Tilgivelſe,“ af— 
brod Vogel. 

„Er det ſandt? — For vilde jeg have ſkammet 
mig ved at modtage den, thi den havde været ufor— 
tjent og maaſkee bortkaſtet. Nu kan jeg modtage den 
med et taknemligt og glad Hjerte, fordi jeg idet— 
mindſte har ftræbt at fortjene den, — og dog, jeg 
har jo gjort ſaa ſaare Lidet.“ 

„Du har kempet, og Du har kempet en fvær 
Kamp. Jeg har fulgt dit Liv i disſe Aar Skridt for 
Skridt med Opmeerkſomhed, jeg kunde neſten ſige 
Beundring. Men ſaaledes kan Du ikke blive ved.“ 

„Hvorfor ikke? Jeg vilde dog gjerne ſkylde mig 
ſelv Noget.” 

„Det kan Du endnu komme til, men paa denne 
Maade nedbryder Du din Sundhed, og hufk paa, 
Du ſkal leve for Andre.“ 

„Er mit Liv da virkelig Noget verd?“ ſpurgte 
Georg bevæget. 
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„Det er ethvert Liv. — Jeg har længe havt en 
Plan for Dig, men jeg har ikke før villet foreſlaae 
Dig den, fordi jeg ikke vidſte, om . . . .“ 

— „Om jeg fortjente, at Nogen ſkulde gjøre 
Noget for mig? De havde Ret til at tvivle; men 
naar jeg ſiger Dem, at jeg i de ſidſte to Aar, midt 
i Savn og uafbrudt Arbeide, har følt mig tilfredſere 
end i mange Aar, vil De da troe mig?“ 

„Hvis jeg ikke havde Tillid, fad jeg ikke her hos 
Dig med de Folelſer, jeg nu nærer for Dig. Kort 
ſagt, jeg kan ſkaffe Dig en Stilling, en Levevei, 
hvori Du kan leve ſorgfrit med Marie og Eders 
Barn, hvig Du vedbliver at opfylde de Pligter, der 
paalcegges Dig. Der fordres ikke fvært Arbeide, kun 
Orden, Naiagtighed og Naiſomhed. 

„Og det er?“ 

„Det vil jeg endnu ikke ſige Dig. Folg med 
mig til min Gaard; der ffal Du af Marie ſelv faae 
det Nærmere at vide.“ 

„Men . . . .“ afbrød Georg endnu nølende. 

„Troe ikke, at det er Naadens Brod jeg byder 
Dig. Var det ikke det, Du vilde indvende?“ 

„Jo — og naar det ikke er Tilfældet, faa følger 
jeg med Dem — og dog gjør det mig neſten ondt 
at drage bort. Det er, ſom blev jeg reven bort midt 
i min Gjerning, fra det Maal, jeg havde fat mig, 
og ſom jeg havde glædet mig til at nage.“ 
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Han vifte fin Svigerfader fin lille ſammenſparede 
Formue, fortalte ham fine Planer med den, — „og 
nu,“ tilfoiede han, „ſtal jeg ſtandſes paa Halvveien!“ 

„Paa ingen Maade,“ beroligede Vogel ham, 
„de Penge komme netop beleiligt. Du kan juſt nu 
have dem nodig, hvis Du gaaer ind paa min Plan.“ 

Efterat dette var afgjort, maatte Vogel forteelle 
ham Alt om Marie og ifær om det lille Barn. 
Ethvert Trek af deres daglige Liv oplivede Georg, 
faa at han lidt efter lidt følte fig fortrolig med den 
Tanke, at han igjen ſkulde leve ſammen med dem, 
og hans Utaalmodighed efter Gjenſynet var ſaa ſtor, 
at Vogel maatte love ham, allerede den folgende 
Dag at reiſe med ham. 

Da Maries Fader havde forladt ham, var han 
i en feberagtig Uro. Lengſel og Frygt, Glæde og 
Tvivl afvexlede. Natten tilbragte han ſovnlos; hans 
Phantaſi foregjoglede ham alle Muligheder, at hans 
Kone eller Barn kunde doe, forend han kom til dem, 
at en Ulykke kunde træffe ham ſelv, at Marie dog 
ikke kunde tilgive ham, at Barnet ikke ſtulde elſte 
ham, og midt derimellem udmalede han ſig Gjen— 
ſynets og Samlivets Glæder med de meeſt tillokkende 
Farver. 

Da hans Svigerfader derfor neeſte Morgen kom 
til ham, forbauſedes han ved at finde ham faa mat 
og angreben. Der var noget Uſikkert i hans hele 
Holdning og Veſen, noget Feberagtigt og Sygeligt i 
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hans hele Udtryk, der end mere beſtyrkede den Frygt, 
han ſamme Morgen havde udtalt for William, at 
Alt maaſkee nu var for ſilde. 

Endnu havde Georg tilbage at tage Afſted fra 
fin Moder, Soſter og Svoger. Sin Moders Taarer 
bortkysſede han med den Forſikkring, at en lykkelig 
Son — idetmindſte langt lykkeligere, end han havde 
kunnet haabe — nu forlod hende. William takkede 
han ſom den, der havde frelſt ham fra Undergang, 
og ſtoͤttet ham, naar han følte fin Kraft vakle. 

„Naar J ere ſamlede alle Tre, da tenk paa 
mig,“ bad han dem om. „Tank ikke paa den Tid, 
da jeg var Daare nok til at ſkye Eders Selſkab. 
Nu vil jeg i Tankerne ofte og gjerne være iblandt 
Eder.“ 


Det var med egne Folelſer Georg atter for forſte 
Gang gjenſage de Steder, hvor i hans Ungdom 
Lykken havde tilſmilet ham. Alt var ſom dengang. 
Ogſaa nu bankede hans Hjerte, men det var ikke 
Ungdommens haabfulde Ild, der gjennemglodede det; 
nu var det Forventning og Lengſel efter at gjenvinde 
den tabte Lykke. Da han kom forbi det Sted, hvor 
Marie forſte Gang mødte ham, fkuffedes han i det 
Haab atter at fee hende her, og end mere ſfkuffedes 
han, da han var kommen ind paa Gaarden og kun 
modtoges af Maries Moder. Dog blev hans Vie 
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iffe tørt, da den lille, venlige Kone tog ham om 
Halſen og kysſede ham ſaa hjerteligt, ſom om han 
var en længe ſavnet Son, der vendte hjem. 

„Men hvor er Marie og mit Barn?“ ſpurgte han. 

„Vi ventede Dig ikke faa ſnart,“ ſparede hun. 
Marie er taget over til Næblegaard, for af indrette 
Alt til din Modtagelſe der.“ 

„Du maa vide, Georg,“ afbrod Vogel, „at jeg 
for fort Tid ſiden har kjobt Neeblegaard. Der er 
det, jeg har tenkt, at J kunne leve. Du forpagter 
Gaarden af mig, Gaarden er god, og vi have begge 
Fordeel deraf.“ 

„Kjere, kjcre Svigerfader! Hvorledes fkal jeg 
takte Dem og hvorledes ſkal jeg nogenſinde kunne 
gjengjelde Dem?“ 

„Gjor min Datter glad og tilfreds!“ 

„Det ffal jeg, ſaavidt det ſtaaer i min Magt! — 
men De fager i mig kun en daarlig Forpagter.“ 

„Siger ikke Noget,” ſvarede Vogel. „Hvad Du 
ikke kan, kan Marie. Hun vil nok lere Dig Land— 
veeſenet; hun er faa flink en Landmand ſom Nogen.“ 

„Tjen mig i,“ bad Georg, „ſtrax at kjore mig 
derhen. Jeg har ingen Ro paa mig, for jeg har 
ſeet Marie. Alt er mig ellers kun ſom en Drom, ſom 
jeg frygter at vekkes op af.“ 

Vogel opfyldte hans Onſke. — Hvor zittrede ikke 
hans Hjerte, da han i Afſtand gjenſaage det Sted, 
han dengang kaſtede Vrag paa, og ſom nu fkulde 
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være hans Hjem, Havnen efter alle de Storme, han 
havde gjennemlevet, Lønnen for hans Anger og Om— 
vendelſe! Men i denne Lon ſage han en mild Gjen— 
gjeldelſe, en lempelig Straf. Jo nærmere han kom 
Gaarden, deſto uroligere blev han. Hvad vilde han 
ikke have givet for at vide, hvorledes Marie vilde 
modtage ham, hvad han fkulde leſe i hendes Sine, 
hvilke Ord ſkulde lyde over hendes Læber! Han ſfjulte 
fin Uro, ſank ſammen i fig felv og hørte Intet af, 
hvad Vogel forklarede ham om de Steder, de kom forbi. 

Vognen kjorte ind paa Gaarden. Marie havde 
kjendt ham; hun kom flyvende ned af Trappen. 
Georg! raabte hun. Han laa i hendes Arme, men 
Alt ſvimlede for ham. Han maatte ftøtte fig til 
Væggen, og bevidftløs ſank han om paa Trappen for 
Maries Fødder. — Da han atter flog Oinene op, 
laa han paa Sophaen i Haveſtuen. Det Forſte han 
ſaae, var Maries milde og venlige Oine, der kjerligt 
hvilede paa ham. Han troede at kunne læfe Til— 
givelſe og Forſoning i det klare Blik. 

„Marie, Marie!“ vare de eneſte Ord han kunde 
fremſtamme. Han ffjulte fit Anſigt i hendes Hænder 
og græn. 

„Men Du ſeer ikke vor lille Camilla,“ afbrod 
Marie, for at opmuntre ham. e 

Georg løftede fit Hoven og fane ved fit Knee 
det lille guullokkede Barn ſtirre paa ham med de 
ſtore, blaae Oine, baade nysgjerrig og engſtelig. 
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Han tog hende op paa fit Skjod, kysſede hende og 
holdt hende ud for ſig i Armene. Han kunde ikke 
fee fig mæt paa det yndige Barn. 

„Hedder Du Fader?“ ſpurgte endelig Barnet. 

„Ja, jeg hedder din Fader,“ ſagde Georg med 
et veemodigt Smiil, „men jeg har ikke været det. 
Fra nu af ſkal Du førft have en Fader, mit elſkede 
Barn!“ 

Da den forſte Gleedesruus var forbi, følte han 
fig faa mat og faa angreben, at han Reſten af 
Dagen næppe kunde tale. At beſee Gaarden, eller 
blot gage udenfor i Haven, kunde der ikke være Tale 
om. Marie fortalte ham med en tiltvungen Munter— 
hed — thi ogſaa hun forfærdedes over fin Mands 
ſygelige Udſeende — om fine Planer, og Vogel gav 
gode Raad, men Georg var en ordknap Tilhører; 
hans egne Tanker og blandede Folelſer beſtjeftigede 
ham mere end deres Ord, endog mere end den kjer— 
lige Pleie, Marie ydede ham. 

Forſt den folgende Dag folte han ſig fre en 
nogenlunde tryg Søvn ſteerk nok til at gage udenfor 
og beſee Haven. Ligeſom dengang var Huſet bekledt 
med blomſtrende Roſer, ligeſom dengang boede en 
Storkefamilie paa Taget, og Alt var ſaa hyggeligt 
og indbydende. Alt var ham faa hjemligt, og erin— 
drede ham om de ſvundne og tabte Dage. 

„Hvis vi her,“ ſagde Georg og trykkede Maries 
Arm faſtere til fig, „havde tilbragt vore Hvedebrods— 
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dage, da havde Alt været anderledes. Maaffee havde 
vi ikke forladt dette Sted, og Lykken havne ikke for- 
ladt Dig. 

Saadanne Tanker vendte idelig tilbage. Enhver 
Nydelſe i den ſmukke Natur, enhver ſmuk Aften, et— 
hvert muntert og opmuntrende Spog af den lille 
Camilla, ja ſelv Maries opoffrende og utrættelige 
Omhed mindede ham atter og atter om, at han tid— 
ligere havde forſpildt alt dette, og at han nu neppe 
fortjente det. Det huuslige Liv i den ſtille Familie— 
freds fik forſt nu fin Betydning, men — ſtedſe kom 
Tanken tilbage, at ſaaledes kunde det altid have været. 

Med al Magt vilde han nu ſatte fig ind i 
Landvoeſenet. Et arbeidſomt og frugtbringende Liv 
ſkulde forjage hine Tanker; det Forſomte ſkulde endnu 
indhentes. Hans Huſtru var den taalmodigſte og 
mildeſte Lærer; ved hendes Haand ſkulde han bygge 
op, hvad han havde revet ned. — Men deſtoverre, 
han følte, at hans Krafter ikke ſvarede til hans 
Villie. Nu, da han atter ſkulde færdes i det Frie, 
da han maatte gjøre Fordringer til fine phyſiſke 
Kræfter, nu ſvigtede de ham, og han følte det kun 
altfor ſnart. 

Ofte maatte han ftøtte fig til Maries Arm, ofte 
maatte han hvile paa fine endog forte Spadſeretoure, 
ja ofte maatte han i flere Dage opgive ethvert nok 
faa ringe Arbeide, Om end Marie da med et Smiil 
vilde opmuntre ham, var han dog ikke blind for, at 
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der i Smilet tillige laa en dyb Bekymring. Det 
fugtige Øie vidnede imod det tvungne Smiil. 

Skovens Kroner vare tætte, Træerne bugnede 
af Frugt, Markerne bolgede af Seed, Engene vare 
overſagede med Hoſtakke; der var en Fylde af Liv 
rundtom ham, hvorhen han fane, Han betragtede 
denne Rigdom med veemodig Beundring; kun hans 
eget Livs Lys følte han var ner ved at ſlukkes. 

„Jeg takker Gud,“ ſagde han engang til Marie, 
„at jeg endnu eengang, eller rettere den eneſte Gang i 
mit Liv ret fif en frodig Sommer at fee, en Himlens . 
Velſignelſe.“ 

„Endnu eengang, ſiger Du?“ ſpurgte Marie. 

„Ja, naar Lovet falder,” ſparede han, „er det 
forbi — ogſaa med mig.“ 

— Og Lovet faldt, medens Georg laa paa 
Sygeſengen. Aandens Kraft kunde ikke opretholde 
det ſvage Legeme. Kjærlighed vaagede over ham, og 
hans eneſte Trøft i Dodens Time var den Tanke, 
at han gik bort, forſonet med alle fine Kjereſte. 
Men aldrig forſonedes han med den Tanke, at hans 
Liv var — forſpildt. 
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